Nothing but HEAVY DUTY~

M18 CLT

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 08NYIWV XPACONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

P&vodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Algupéarane kasutusjuhend
OpwvirnHanbHoe pykoBOACTBO
no aKcnnyataumm
OpwvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurvHaneH npupaYHuk 3a
pabota

OpwriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Ala¥) el



ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES

NEDERLANDS

DANSK
NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUHA
BEBLJITAPCKU
ROMANIA

MAKELOOHCKU
YKPAIHCBbKA

@

i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua eikdVwY
E TTEPIYPOPEG XPAONG Kail AgIToupyiag

i

Resim bélimii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unniocTpauminc onucaHnem akcnyaraumum u gyHKLUI

i

YacT cbC CHUMKM C ONMUCaHUs 3a NPUNOXeHNe 1 yHKLMM

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnukuco onucy 3a yn0Tpe6a 1 (hyHKLUMOHMpPatbe

i

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMW 3 ONUCOM PoBIT Ta chyHKL

ki

il Ll Caca gl g 2 ) guall

|

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocTvi u
3KcnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n paGOTa
W pasdCcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaXHU 6€36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TeXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.
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Py Remove the battery pack
W before starting any work on the

machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynSTOP M3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu
No MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepep 6yap-sikuMu poboTamm Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Accessories / Spare parts
Zubehor / Ersatzteile ~
Accessoires / Piéces détachées
Accessori / ricambi

Accesorios / Piezas de repuesto
Acessorios / Pegas de reposicdo
Toebehoren / onderdelen ‘ |
Tilbeher / reservedele .

Tilbehgr / Reservedeler ‘ [

Tillbehor/reservdelar —— =
Varusteet / Varaosat

Mpooaptwpeva egaptipaTa / AVTaAAaKTIKG
Aksesuarlar / Yedek pargalar 491 627 12
Prislusenstvi/Nahradni dily 2,0 mm
Prislusenstvo/Nahradné diely
Akcesoria / cze$ci zamienne
Tartozékok / alkatrészek
Pribor / Nadomestni deli
Pribor / Rezervni dijelovi
Piederumi / Rezerves detalas
Priedai / atsarginés dalys
Tarvikud/varuosad 491627 13
MpuHaanexHocTy / 3anacHble YacTu 2,4 mm
MpuHaanexHocTy / pesepBHM YacTn
Accesorii / piese de schimb

Mpubop / pe3epBHK enosm
MpuHanexHocTi / 3anacHi YacTuHM
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TECHNICAL DATA CORDLESS LINE TRIMMER

ProduCtion COOE......c.uiuiuiiiiieieieieieie e one

No-load speed, low speed
No-load speed, high speed.
Cutting line @ max.......
Cutting capacity max. .
Battery voltage.....
Weight according

Noise/vibration information

Measured values determined according

to EN 60335-1/ EN 50636-2-91.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=2dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=2dB(A)) .

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60335-1 / EN 50636-2-91.

Vibration front handle ..
Vibration rear handle
Uncertainty K=......

WARNING

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60335-1
/ EN 50636-2-91 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING Read these instructions carefully, be familiar
with the controls and the proper use of the machine. Save all
warnings and instructions for future reference.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and
the correct use of the machine.

Never allow children, persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the machine, local
regulations may restrict the age of the operator.

Keep in mind, that the operator or user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people or their property.

Preparation

Before use, always visually inspect the machine for damaged,
missing or misplaced guards or shields.

Never operate the machine while people, especially children, or
pets are nearby.

Wear full eye and hearing protection while operating the product. If

working in an area where there is a risk of falling objects, head
protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability to hear
warning sounds, pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not wear loose
fitting clothing, short trousers, jewellery of any kind, or use with
bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Operation
Keep supply and extension cords away from cutting means.

Wear eye protection and stout shoes at all times while operating
the machine.

Avoid using the machine in bad weather conditions especially
when there is a risk of lightning.

Use the machine only in daylight or good artificial light.

Never operate the machine with damaged guards or shields or
without guards or shields in place.

Switch on the motor only when the hands and feet are away from
the cutting means.

Always remove the battery
- whenever the machine is left unattended
- before clearing a blockage
- before checking, cleaning or working on the machine;
- after striking a foreign object;
- whenever the machine starts vibrating abnormally.
Take care against injury to feet and hands from the cutting means.

Always ensure that the ventilation openings are kept clear of
debris.

Avoid using on wet grass.
Do not walk backwards when using the product.
Do not operate the product when there is a risk of lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions. Water entering
an appliance will increase the risk of electric shock.

Keep bystanders, children and pets 15m away from the area of
operation. Stop the product if anyone enters the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Keep hands and feet away from the cutting means at all times and
especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after the motor is
switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear debris like
small stones, gravel and other foreign objects from the work area

22 ENGLISH

before starting operation. Wires or string may become entangled
with the cutting means.

The small blade fitted to the lawn guard is designed to trim the new
extended line to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp, do not touch it particularly when
cleaning the product.

Make sure the cutting head attachment is properly installed and
securely fastened.

Make sure all guards, deflectors, and handles are properly and
securely attached.

Do not modify the product in any way, this may increase the risk of
injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line. Do not use
any other cutting attachment.
Do not use metallic cutting means

Immediately switch off and remove the battery pack in the event of
accident or breakdown. Don't operate the product again until it has
been fully checked by an authorised service centre.

Ensure that the cut-off blade is properly positioned and secured
before each use.

Before use and after any impact, check that there are no damaged
parts. A defective switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by an authorised service
facility.

Never operate the product unless all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.

Consider the environment in which you are working. Keep the
working area free from wires, sticks, stones, and debris which if
struck by the cutter can become thrown objects.

Maintenance and storage

Remove the battery before carrying out maintenance or cleaning
work.

Use only the manufacturer’s recommended replacement parts and
accessories (see page 21).

Inspect and maintain the machine regularly. Have the machine
repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach of children.
Never fit a metal replacement line.
Stop the product and allow it to cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a cool dry
and well-ventilated place that is inaccessible to children. Keep
away from corrosive agents such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store outdoors.

For storage, always remove the battery.

For transportation, secure the product against movement or falling
to prevent injury to persons or damage to the product.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Never allow children, persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine,
local regulations may restrict the age
of the operator.

Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together
with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for
charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other
systems.

Battery acid may leak from damaged
batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In
case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may
arise in use and the operator should
pay special attention to avoid the
following:

*Injury caused by vibration
Hold the product by designated
handles and restrict working time and
exposure.

* Exposure to noise can cause hearing
injury
Wear ear protection and limit
exposure.

*Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long
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trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is only intended for use
outdoors by a standing operator.

The product is designed for cutting
grass, light weeds, and other similar
vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be
approximately parallel to the ground
surface when trimming.

The product should not be used to cut
or trim hedges, bushes, or other
vegetation where the cutting plane is
not at or about ground surface level.

Do not use this product in any other
way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Measured sound power level: 94.4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A).

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC to Annex
VI.
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01
s

Alexander Krug

Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

7
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Authorized to compile the technical file.

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A13:2017
BS EN 50636-2-91:2014

BS EN 62233:2008

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2014

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and then
on again. If the machine does not start up again, the battery pack
may have discharged completely. In this case it must be recharged
in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+» Do not transport batteries that are cracked or leak.

32 BHOC
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Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should be
performed only by a qualifi ed service technician. For service, we
suggest you return the product to your nearest authorised service
center for repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

Switch off and remove battery pack before conducting any
maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described here. For other
repairs, contact the authorised service agent.

For replacement line, use only nylon filament line of the diameter
described in the specification table of this manual.

After extending new cutter line, always return the product to its
normal operating position before starting.

After each use, clean the product with a soft dry cloth. Any part that
is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper
tightness to ensure the product is in safe working condition.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting
“ll the machine.
El’i
l Wear gloves!
@ Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

S

P—

@ Always wear protective clothing and footwear

Keep bystanders a safe distance away from the
machine.

>

[
=

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

@)

|

Beware of thrown or fl ying objects. Keep all
bystanders a safe distance away from the product.

|
&)

Do not use metal blade(s) on the product.

Parts or accessories sold separately.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-RASENTRIMMER

ProduktionSNUMMET ..ot oae

Leerlaufdrehzahl im 1. Gang....
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang
Max. @ Schneidfaden.
Schnittstarke max .
Spannung Wechse
Gewicht nach EPTA-Pro:

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60335-1 / EN 50636-2-91-1 /
50636-2-91. Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=2dB(A))...
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=2dB(A)).
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibration am vorderen Griff ..
Vibration am hinteren Griff
Unsicherheit K=..

WARNUNG!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60335-1 / EN 50636-2-91 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Bedienhinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und machen Sie
sich mit den Bedienelementen und der sachgeméRen Bedienung des
Gerats vertraut.

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit eingeschrénkter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder
fehlender Erfahrung und Kenntnissen oder Personen, die mit dieser
Gebrauchsanleitung nicht vertraut sind, diese Maschine benutzen.
Lokale Vorschriften kdnnen das Alter des Bedieners einschrénken.

Denken Sie daran, dass Sie als Bediener des Geréts fiir Unfalle oder
Gefahren verantwortlich sind, die bei der Nutzung fiir andere Personen
oder deren Eigentum entstehen.

Vorbereitung

Uberpriifen Sie das Gerét vor der Nutzung immer auf beschadigte,
fehlende oder fehlerhaft angebrachte Abdeckungen oder
Schutzvorrichtungen.

Betreiben Sie das Gartengerat niemals, wéhrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere,
in unmittelbarer Nahe aufhalten.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und Gehdrschutz.
Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr herabfallender Objekte
besteht, muss Kopfschutz getragen werden.

Gehdrschutz kann die Fahigkeit des Benutzers Warntdne zu héren

einschranken, achten Sie besonders auf mdgliche Gefahren in der
Néhe und in dem Arbeitsbereich.
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Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie
keine locker sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck.
Gehen Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich iber Schulterhéhe
befinden um zu verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Bedienung

Halten Sie Strom- und Verlangerungskabel von den
Schneidwerkzeugen fern.

Tragen Sie wahrend des Betriebs einen Augenschutz und festes
Schuhwerk.

Das Gerat nicht bei schlechtem Wetter benutzen — insbesondere nicht,
wenn Blitzschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie das Gartengerat nur bei Tageslicht
oder gutem kiinstlichen Licht.

Das Gerat nie mit beschédigten oder fehlenden Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen betreiben.

Schalten Sie den Motor erst ein, wenn sich Hande und Fiike
auRerhalb der Reichweite der Schneidwerkzeuge befinden.

Immer den Akku entfernen,
- wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist,
- bevor Sie eine Stérung beheben,

- bevor Sie Priif-, Reinigungs- oder Reparaturarbeiten am Gerat
ausfiihren,

- wenn Sie beim Schneiden einen Fremdkérper beriihrt haben,
- wenn das Gerat iibermaRig stark zu vibrieren beginnt.

Nehmen Sie sich vor Verletzungen von Handen und FiRen durch die
Schneidwerkzeuge in Acht.

Achten Sie darauf, dass die Liiftungséffnungen immer frei bleiben.
Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.
Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von Blitzschlag
bestent.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in ein Gerat erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15m von dem
Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hufthéhe.

Halten Sie Ihre Hande und Fiike weit von der Schneidearbeitsflache
entfernt, vor allem wenn der Motor lauft.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter, nachdem der Motor
ausgeschaltet ist.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug geschleudert
werden kénnen. Entfernen Sie allen Unrat, wie kleine Steine, Kies und
andere Fremdkorper von dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit
beginnen. Drahte oder Schniire kénnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Das kleine Messer an der Schutzabdeckung dient zum Kiirzen des
Schneidfadens auf die richtige Lange fir sichere und optimale
Leistung. Es ist sehr scharf, berlihren Sie es nicht, besonders beim
Reinigen des Werkzeugs.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz ordnungsgeman montiert
und befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise, das kann die
Verletzungsgefahr fir Sie und andere erhéhen.

Verwenden Sie nur Ersatzfadenspulen vom Originalhersteller.
Verwenden Sie keinen anderen Schneidaufsatz.
Keine metallischen Schneidaufsatze verwenden.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung schalten Sie sofort
das Gerat aus und entfernen Sie den Akku. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig von einer
Servicestelle tiberpriift wurde.

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass der Fadenabschneider
richtig positioniert und gesichert ist.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem Schlag, dass
keine Teile beschadigt sind. Ein defekter Schalter oder ein anderes
Teil, das beschadigt oder abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht werden.

Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe ordnungsgemaf und sicher
befestigt sind.

Achten Sie auf lhre Arbeitsumgebung. Entfernen Sie Draht, Stocke,
Steine und groben Schmutz aus dem Schnittbereich, da sie andernfalls
durch das Gerét weggeschleudert werden kdnnen.

Wartung und Aufbewahrung

Den Akku vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten aus dem Gerat
entnehmen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und
Zubehdrteile (siehe Seite 21).

Warten und pflegen Sie das Gerat regelméfig. Lassen Sie das Geréat
nur von einem autorisierten Reparaturbetrieb reparieren.
Bewahren Sie das Gerat bei Nichtverwendung auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Niemals einen Ersatzfaden aus Metall einsetzen.

Stoppen Sie die Maschine und lassen sie abkuhlen, bevor Sie sie
lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt. Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen und gut beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Entnehmen Sie vor dem Einlagern des Gerats immer den Akku.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen Bewegung oder fallen,
um Verletzungen und Beschéadigung des Produktes zu verhindern.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass Kinder,
Personen mit eingeschrankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder fehlender
Erfahrung und Kenntnissen oder
Personen, die mit dieser
Gebrauchsanleitung nicht vertraut sind,
diese Maschine benutzen. Lokale
Vorschriften kdnnen das Alter des
Bedieners einschranken.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins
Feuer oder in den Hausmuill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit
Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit
Ladegeraten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer
Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Bertihrung mit
Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spulen und unverzlglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fllssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.
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RESTRISIKO

Auch bei ordnungsgemaRer Verwendung
konnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen,
auf die der Bediener besonders achten
sollte:

* Durch Vibration verursachte
Verletzungen.
Halten Sie das Gerat an den dafir
vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

* Larmbelastung kann zu
Gehorschadigungen fuhren.
Tragen Sie einen Gehorschutz und
schranken Sie die Expositionsdauer ein.

* Durch Schmutzpartikel verursachte
Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch im
Freien und durch eine stehende Person
ausgelegt.

Das Produkt eignet sich zum Schneiden
von Gras, Unkraut oder ahnlicher
Vegetation auf Bodenniveau.

Bewegen Sie das Gerat beim Schneiden
moglichst parallel zur Bodenoberflache.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum

Schneiden oder Trimmen von Hecken,

Buschen oder sonstiger Vegetation, bei
der sich die Schnittebene nicht parallel
zum Boden befindet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben
bestimmungsgemal verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Gemessener Schallleistungspegel: 94,4 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren gema® 2000/14/EG Anhang VI.
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051/ P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Notified Body number : 0344
Winnenden, 2020-12-01
P

Z,« £ 1/ _

! gy
Alexander Krug
Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku
vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung blinkt die Arbeitsleuchte um eine
Uberlastung anzuzeigen. Wird die Belastung nicht zuriickgenommen,
schaltet die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack méglicherweise entladen und muss im
Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen

k[@[e

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschéadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Inspektion des Produkts erfordert extreme Sorgfalt und
Sachkenntnis. Uberlassen Sie diese Arbeit unbedingt einem
qualifizierten Servicetechniker. Senden Sie das Produkt zur Inspektion
oder Reparatur an eine autorisierte Servicestelle. Verwenden Sie zur
Wartung nur identische Ersatzteile.

Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, das
Gerat ausschalten und den Akku entnehmen.

Fuhren Sie nur die hier beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durch. Fiir alle anderen Reparaturarbeiten wenden Sie sich bitte an
einen autorisierten Fachhandler.

Verwenden Sie als Ersatzfadenspule nur Nylonfaden auf Spulen mit
dem in dieser Anleitung genannten Durchmesser.

Nach dem Einfadeln des neuen Schneidfadens, das Produkt vor dem
Starten wieder in die normale Betriebsposition bringen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem trockenen,
weichen Tuch. Beschadigte Teile sind durch eine autorisierte
Servicstelle zu reparieren oder zu ersetzen.

Prifen Sie in regelmaRigen Abstanden, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben ordnungsgeman angezogen sind, um den sicheren Betrieb
des Produkts zu gewahrleisten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Tragen Sie immer Schutzkleidung und festes
Schuhwerk.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf
sicheren Abstand zum Gartengerét.

5 Pl@

Nicht im Regen verwenden oder im AufRenbereich
lassen wenn es regnet.

@)

Achten Sie auf Gegensténde, die durch das Geréat
weggeschleudert werden kénnen. Achten Sie auf
einen geniigend grofRen Sicherheitsabstand zu
umstehenden Personen.

\
Z

|
z’

Verwenden Sie in diesem Produkt keine
Metallschneiden.

Teile oder Zubehdér sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

Der laut Typenschild garantierte Schallleistungspegel
betragt 96 dB.

96

Elektrogeréate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

bR EiEH|

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=

DEUTSCH 29



DONNEES TECHNIQUES TONDEUSE SUR BATTERIE

NUMETO dE SEMB ...ttt oae

Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse...
o max. fil de coupe..............
Epaisseur de coupe max. ...
Tension accu interchangeable.....

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (avec batterie 9,0 Ah Li-lon).... ...

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60335-1/

EN 50636-2-91-1 / 50636-2-91

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=2dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=2dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 60335-1 / EN 50636-2-91-1 / 50636-2-91.
Vibrations poignée antérieure
Vibrations poignée postérieure.
Incertitude K=

AVERTISSEMENT!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
....1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60335-1 / EN 50636-2-91
et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du

travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE

Avertissements d'utilisation

Lire attentivement les présentes consignes d'utilisation et familiariser
avec les éléments de controle et I'utilisation correcte du dispositif.

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ne
possédent pas d’expérience et/ou une connaissance spécifique ou
également des personnes n'ayant pas familiarité avec les présentes
instructions d’emploi utilisent cette machine. Les normes locales
peuvent limiter I'age de I'opérateur.

Remarquez que vous, en tant qu'utilisateur du dispositif, répondrez
pour tout danger ou accident causé au détriment d'autres personnes
ou de leurs propriétés lors de ['utilisation de I'appareil.

Préparation

Avant d'utiliser le dispositif toujours contréler s'il y a des abris ou des
protections endommagés, non présents ou fixés d'une maniére non
correcte.

N'utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domestiques, se trouvent a roximité.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque vous utilisez
ce produit. Si vous travaillez dans une zone qui comporte des risques
de chute d'objets, il est nécessaire que vous portiez un casque de
chantier.

Une protection auditive est susceptible de réduire la capacité de
I'opérateur & entendre les bruits d'alerte, soyez donc particulierement
attentif aux risques potentiels a I'intérieur et aux alentours de la zone
de travail.
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Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des gants. Ne
portez pas de vétements amples, de shorts ou de bijoux quels qu'ils
soient, et ne travaillez pas pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules afin
d'éviter qu'ils ne se prennent dans les parties en mouvement.

Utilisation

Tenir les cables d'alimentation et les prolongateurs éloignés des
éléments de coupe.

Lors de I'utilisation, porter des protections oculaires et des chaussures
robustes.

Ne pas utiliser le dispositif en cas de mauvais temps - surtout dans le
cas de risque de foudres.

N'utiliser I'outil de jardinage que de jour ou avec un bon éclairage
artificiel.

Ne jamais utiliser le dispositif avec des abris ou des protections
endommagés ou non présents.

Démarrer le moteur uniquement en ayant mains et pieds hors de la
portée des éléments de coupe.

Toujours enlever la batterie
- lorsqu'on laisse le dispositif sans surveillance,
- avant d'éliminer une anomalie,

- avant d'effectuer toute opération de contréle, nettoyage ou
réparation sur le dispositif,

- silors des opérations de coupe, un corps étranger a été touché,
- si le dispositif commence a vibrer excessivement.

Faire attention a ne pas blesser vos mains et vos pieds avec les
éléments de coupe.

S'assurer que les ouvertures de ventilation soient toujours libres.
Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d'eau dans un appareil augmente le risque de décharge
électrique.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés d'au moins
15m de l'aire de travail. Arrétez le produit lorsque quiconque pénétre
dans I'environnement de travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau de votre taille.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de la téte de fil, en
particulier lors de la mise en marche du coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de tourner une fois le
moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de coupe. Dégagez la
zone de travail des débris tels que petites pierres, gravier et autres
objets étrangers avant de commencer le travail. Des cables ou de la
ficelle pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

La petite lame incorporée au carter de protection a pour but de tailler
le fil de coupe nouvellement libéré a la bonne longueur pour de
meilleures performances et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est
trés coupante, veillez a ne pas la toucher, en particulier lorsque vous
nettoyez l'outil.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en place et bien
serré.

Assurez-vous que toutes les protections, tous les déflecteurs et toutes
les poignées sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez la machine en aucune fagon, vous augmenteriez les
risques de blessures occasionnées aux autres et a vous-méme.

Utiliser uniquement des bobines de fil de coupe de rechange du
fabricant d'origine. Ne pas utiliser d'autres accessoires de coupe.
N'utilisez pas de moyens de coupe

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant. N'utilisez aucun
autre accessoire de coupe.

Assurez-vous que la lame de coupe du fil est bien en place et
verrouillée avant chaque utilisation.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux ou toute autre piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées soient bien en place et bien
verrouillés.

Préter attention a la zone de travail. Enlever fils métalliques, batons,
pierres et saletés grossiéres de la zone a couper, afin d'éviter qu'ils
puissent étre éjectés par le dispositif.

Entretien et rangement

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage, enlever
la batterie du dispositif.

Utiliser uniquement des piéces détachées et des accessoires
conseillés par le fabricant (Voir page 21).

Soumettre le dispositif a des interventions réguliéres d'entretien et de
maintenance. Faire réparer le dispositif uniquement chez une usine
autorisée.

Dans tous le cas de non utilisation, garder le dispositif hors de la
portée des enfants.

Ne jamais utiliser des fils de coupe en métal.

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le
transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la en un
endroit frais, sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants.
Ne la rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez pas a l'extérieur.

Avant de ranger le dispositif, toujours enlever la batterie.

Pour le transport, attachez le produit pour 'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais permettre que des enfants,
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ne possedent pas
d’expérience et/ou une connaissance
spécifique ou également des personnes
n’ayant pas familiarité avec les présentes
instructions d’emploi utilisent cette
machine. Les normes locales peuvent
limiter I'age de I'opérateur.

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables
usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus
interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables
du systeme M18 qu’avec le chargeur
d’accus du systeme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures
extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d’un accu interchangeable
endommageé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de 'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.
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RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il
n'est pas possible d'exclure tous les
risques résiduels. Lors de l'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents
et l'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations.
Tenir le dispositif a l'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail
et d'exposition.

* L'exposition au bruit peut causer des
dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

* Lésions oculaires causées par des
particules de déchets.

Toujours porter des lunettes de
sécurité, de pantalon long lourd, des
gants et des chaussures robustes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit a été congu uniquement pour
une utilisation en plain air et par une
personne debout.

Le produit est destiné a couper I'herbe,
les mauvaises herbes et autres types de
végétation suivant le niveau du terrain.

Lors de son utilisation, déplacer le
dispositif d'une maniére la plus possible
parallele a la surface du terrain.

Ne pas utiliser le produit pour couper ou
découper des haies, buissons ou tout
autre type de végétation, ou le niveau de
coupe ne soit pas paralléle au terrain.

Comme déja indiqué, cette machine n’est
congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Niveau de puissance acoustique mesuré: 94,4 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 96 dB(A)

Procédure d'évaluation de la conformité suivant 2000/14/CE annexe

VI,
DEKRA Certification B.V.
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Winnenden, 2020-12-01
;.
’-":Z.\vﬂ* dfg(,/\__
Managing Director C €
Autorisé a compiler la documentation technique.
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
Une température supérieure @ 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres |'utilisation.
de batterie quand celles-ci seront chargées.
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.
Le bloc d’accus est équipé d'un dispositif de protection contre une
surcharge qui protége I'accu d’une surcharge et qui assure une longue
En cas d’une sollicitation extrémement élevée, le témoin de travail
clignote afin d'indiquer une surcharge. Si la charge n’est pas diminuée,
travail, il faut éteindre la machine, puis I'enclencher a nouveau. Sila
machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus se soit
TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La

Meander 1051 / P.O. Box 5185

Notified Body number : 0344

Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH

Germany

utilisation.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

durée de vie.

la machine se déconnecte automatiquement. Pour poursuivre le

déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

concernant le transport de produits dangereux.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
préparation au transport et le transport devront étre effectués

uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

L'inspection du produit exige beaucoup de précision et de savoir-faire
technique et elle doit étre effectuée uniquement par un technicien
d'assistance qualifié. Envoyer le produit a un centre d'assistance
autorisé pour toute opération d'inspection et de réparation. Pour
I'entretien utiliser uniquement des pieces détachées identiques.

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage,
désactiver le dispositif et enlever la batterie.

Effectuer uniquement les configurations et les réparations décrites ici.
Pour toutes les autres interventions de réparation, veuillez vous
adresser a un revendeur spécialisé autorisé.

Comme bobine de fil de rechange, utiliser uniquement des fils en nylon
sur bobines ayant un diamétre indiqué dans les présentes instructions.

Apres avoir inséré le nouveau fil de coupe, avant de mettre en marche
le produit, rétablir sa normale position de fonctionnement.

Apres chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiffon sec et
doux. Les pieces endommagées doivent étre réparées ou remplacées
chez un centre d'assistance autorisé.

Controler a des intervalles réguliers que tous les écrous, boulons et vis
soient correctement serrés pour assurer le fonctionnement en toute
sécurité du produit.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter des vétements de protection et des
chaussures robustes.

Gardez une distance de sécurité entre I'outil de jardin
et les personnes se trouvant a proximité.

>G)

=
=

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a
I'extérieur pendant la pluie.

@]

Préter attention aux objets qui pourraient étre éjectés
par le dispositif. Assurez-vous d'avoir une distance de
sécurité suffisante des personnes a proximité de vous.

\
¢

|
‘z

Ne pas utiliser des lames métalliques a l'intérieur de
ce produit.

Piéces ou accessoires non compris dans la limite de
fourniture.

k[@[e

Le niveau de puissance sonore garantie suivant la
plaquette d'usine est de 96 dB.

|

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

-]

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

=
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M18 CLT

DATI TECNICI TOSAERBA A BATTERIA

NUMETO di SBMIE ...ttt e

Numero di giri a vuoto in 1. Velocita..
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita..
@ max filo da taglio .......
Spessore taglio max.
Tensione batteria..........

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (con batteria 9,0 Ah Li-lon). .....

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60335-1 /

EN 50636-2-91. La misurazione A del livello di pressione acustica

dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=2dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=2dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Vibrazioni all'impugnatura anteriore
Vibrazioni all'impugnatura posteriore .
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

.................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

. 7,9 m/s?

..4,86 m/s?
....1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60335-1/ EN 50636-2-91 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pué aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze d'uso

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso ed acquisire
familiarita con gli elementi di controllo e con l'uso corretto del
dispositivo.

Non permettere mai che bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica oppure persone che non abbiano familiarita
con le presenti istruzioni d’uso utilizzino questa macchina. Le
norme locali possono limitare I'eta dell'operatore.

Tenere presente che Lei come utilizzatore del dispositivo risponde
per incidenti o pericoli che durante I'uso vengano causati a danno
di altre persone o della loro proprieta.

Preparazione

Prima di utilizzare il dispositivo controllare sempre se ci sono
coperture o protezioni danneggiate, mancanti o fissate in maniera
non corretta.

Non utilizzare mai I'apparecchio per il giardinaggio quando nelle
immediate vicinanze vi sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza questo
prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n un'area dove vi sia
rischio di caduta di oggetti, indossare sempre una protezione per
la testa
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Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita di ascoltare
avvertenze e rumori, prestare quindi particolare attenzione a rischi
potenziali attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti da lavoro.
Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti, pantaloni corti,
gioielli di ogni genere né utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare che
rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Uso

Tenere i cavi di alimentazione e di prolunga lontani dalle parti di
taglio.

Durante I'uso indossare protezioni per gli occhi e scarpe robuste.

Non usare il dispositivo in caso di maltempo — soprattutto in caso
di rischio di fulmini.

Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio solamente di giorno o
con una buona illuminazione artificiale.

Non usare mai il dispositivo con coperture o protezioni
danneggiate o mancanti.

Accendere il motore soltanto con mani e piedi fuori dal raggio di
azione delle parti di taglio.

Togliere sempre la batteria
- quando si lascia il dispositivo senza sorveglianza,
- prima di eliminare un'anomalia,

- prima di eseguire lavori di controllo, pulizia o riparazione sul
dispositivo,

- se durante le operazioni di taglio & stato toccato un corpo
estraneo,

- se il dispositivo inizia a vibrare eccessivamente.
Porre attenzione a non ferire mani e piedi con le parti di taglio.
Accertarsi che le aperture di ventilazione restino sempre libere.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.
Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.
Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si aumentera il rischio
di scosse elettriche nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15 metri di
distanza dall'area delle operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di lavoro.

Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e soprattutto
durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a ruotare dopo
aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere scagliati dalle
parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i detriti come piccole pietre,
sassolini e simili dall'area di lavoro prima di avviare le operazioni. |
cavi o fili potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

La lama piccola montata sul paraerba € progettata per tagliare il
nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per sicurezza e
prestazioni ottimali. € molto affilato, non toccarlo soprattutto
quando si pulisce I'utensile.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente installato e
serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano montati
accuratamente e correttamente.

Non modificare l'utensile in alcun modo, cid potra aumentare il
rischio di lesioni verso se stessi o gli altri.

Usare soltanto bobine con filo di taglio di ricambio del produttore
originale. Non usare altri accessori di taglio.
Non utilizzare il taglio di metalli mezzi

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta produttrice.
Non utilizzare alcun altro accessorio di taglio.

Assicurarsi che la lama di taglio sia posizionata e assicurata
correttamente prima di ciascun utilizzo.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che non vi siano
parti danneggiate. Un interruttore difettoso o qualsiasi parte
danneggiata o consumata dovrebbe essere accuratamente
riparata o sostituita da un servizio autorizzato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti gli
schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e saldamente
montati.

Porre attenzione all'area di lavoro. Togliere fili metallici, bastoni,
pietre e sporco grossolano dall'area di taglio, per evitare che
possano essere scagliati dal dispositivo.

Manutenzione ed immagazzinaggio

Prima di eseguire lavori di manutenzione e di pulizia, togliere la
batteria dal dispositivo.

Usare soltanto parti di ricambio ed accessori consigliati dal
produttore (Vedi pagina 21).

Sottoporre il dispositivo a regolari interventi di manutenzione e
cura. Fare riparare il dispositivo soltanto da officina di riparazione
autorizzata.

Quando non viene usato, conservare il dispositivo al di fuori della
portata di bambini.

Non usare mai fili di ricambio in metallo.

Arrestare I'utensile e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre in un
luogo asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini. tenerlo a

distanza da agenti corrosivi, come le sostanze chimiche per il
giardinaggio e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Prima di immagazzinare il dispositivo togliere sempre la batteria.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni movimento o
contro eventuali cadute per evitare lesioni a persone o danni al
prodotto.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini,
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica oppure persone
che non abbiano familiarita con le
presenti istruzioni d’uso utilizzino
questa macchina. Le norme locali
possono limitare I'eta dell'operatore.

Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul
fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di
recupero batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del
caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono
ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie
di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un
carico eccessivo o da temperature
alte, l'acido di queste potrebbe
fuoriuscire. In caso di contatto con
I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non &
possibile escludere tutti i rischi residui.
Durante I'uso possono esistere i
seguenti pericoli e I'utilizzatore deve
porre particolare attenzione per evitarli:

* Lesioni causate da vibrazioni.Tenere
il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di
lavoro e di esposizione.

* L'esposizione al rumore puo causare
danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la
durata dell'esposizione.

* Lesioni agli occhi causate da
particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di
protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

UTILIZZO CONFORME

[l prodotto & concepito soltanto per
l'uso all'esterno e da persona in piedi.

Il prodotto € destinato al taglio di erba,
erbaccia ed altro tipo di vegetazione
simile all'altezza del terreno.

Durante I'uso, muovere il dispositivo il
piu possibile parallelo alla superficie
del terreno.

Non usare il prodotto per tagliare o
rifilare siepi, cespugli o altro tipo di
vegetazione, dove il livello di taglio non
sia parallelo al terreno.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per
cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici” &€ conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 50636-2-91:2013
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EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Livello di potenza sonora misurato: 94,4 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: 96 dB(A)

Procedura di valutazione della conformita secondo 2000/14/CE
allegato VI.

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

Z_\ﬂl (J j it
y 7. Y

Alexander Krug

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico che protegge I'accumulatore contro il sovraccarico
e assicura una lunga durata utile.

Nel caso di sollecitazioni estreme la lampadina di lavoro lampeggia
per visualizzare un sovraccarico. Se non si elimina questo
sovraccarico, la macchina si spegne automaticamente. Per
continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e deve essere ricaricato
nell'apparecchio carica-batterie.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

k[@[e

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

L'ispezione del prodotto richiede molta accuratezza e know-how
tecnico e deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico di
assistenza qualificato. Inviare il prodotto ad un centro di assistenza
autorizzato per qualsiasi lavoro di ispezione o riparazione. Per la
manutenzione usare esclusivamente parti di ricambio identiche.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il
dispositivo e togliere la batteria.

Eseguire soltanto le impostazioni e riparazioni qui descritte. Per
tutti gli altri interventi di riparazione si prega di contattare un
rivenditore specializzato autorizzato.

Come bobina di filo di ricambio, usare soltanto fili di nylon su
bobine con il diametro indicato nelle presenti istruzioni.

Dopo aver inserito il nuovo filo da taglio, prima di avviare il
prodotto riportarlo nella sua normale posizione di lavoro.

Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto, morbido.
Parti danneggiate devono essere riparate o sostituite in un centro
di assistenza autorizzato.

Controllare ad intervalli regolari che tutti i dadi, bulloni e viti siano
correttamente serrati per garantire il funzionamento in sicurezza
del prodotto.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

. ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di

|I|I mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare sempre indumenti di protezione e scarpe
robuste.

Fare in modo che persone che si trovano nelle
vicinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’'apparecchio per il giardinaggio.

;[@][@

Non usare sotto la pioggia e non lasciare all'esterno
mentre piove.
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Porre attenzione agli oggetti che potrebbero essere
scagliati dal dispositivo. Accertarsi di mantenere una
sufficiente distanza di sicurezza dalle persone nelle
vicinanze.

\
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Non usare lame metalliche all'interno di questo
prodotto.

Parti 0 accessori non compresi nel limite di fornitura.

Il livello di potenza sonora garantita come da targhetta
di fabbrica & di 96 dB.

96

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

@EEH.?@H!“

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS DESBROZADORA DE CESPED DE BATERIA M18 CLT

NUMEro de ProdUCCION ..........c.cuiiieiriiiiieirieiec e et 467 236 02...
...000001-999999

Velocidad en vacio 12 marcha 4600 min!

Velocidad en vacio 22 marcha..... .5800 min-!
@ max. de la nueva linea ampliada 2,5mm
Capacidad de corte max. .... 400 mm
Voltaje de bateria................. 18V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (con bateria recargable 9,0 Ah Li-lon) ... 56 kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin norma

EN 60335-1/ EN 50636-2-91. El nivel de ruido tipico del aparato
determinado con un filtro A corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=2dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=2dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60335-1 / EN 50636-2-91.

Vibracion en el mango anterior
Vibracion en el mango posterior..
Tolerancia K=

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
....1,5 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60335-1 /
EN 50636-2-91, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el

periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Indicaciones de manejo

Lea atentamente estas instrucciones de uso y familiaricese con los
elementos de operacion y con el manejo correcto del dispositivo.

No se debe permitir en ningtin caso que se haga uso de esta maquina
por parte de nifios, personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos o de personas
no familiarizadas con este manual de instrucciones. Es posible la
existencia de regulaciones locales que limiten el rando de edad del
operador.

Tenga en cuenta que usted, en tanto que operador del dispositivo, es
responsable de los accidentes o peligros que puedan ocurrir durante
su utilizacién provocando dafios a otras personas o a su propiedad.

Preparacion

Antes de cada uso, compruebe que las cubiertas y las protecciones
del aparato no estan danadas, no faltan o no han sido colocadas de
forma correcta.

Nunca ponga a funcionar el aparato para jardin sienlas
inmediaciones se encuentran personas, y muy en especial nifios, as
como animales domésticos.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar este
producto. Si trabaja en un area donde existe un riesgo de caida de
objetos, deberd utilizar casco.

Los protectores para los oidos pueden limitar la capacidad de los
operadores para oir sonidos de advertencia. Preste especial atencién
a los peligros potenciales alrededor y dentro de la zona de trabajo.
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Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los pies descalzos

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de los
hombros y evitar asi que se enmarafie en cualquier pieza mévil.

Manejo

Mantenga los cables de alimentacion y de extensién lejos de los
medios de corte.

Durante la operacion del aparato, lleve proteccion de ojos y calzado
resistente.

No utilizar el aparato en malas condiciones climaticas, especialmente
cuando existe riesgo de impacto de rayos.

Unicamente utilice el aparato para jardin con luz diurna o con buena
iluminacion artificial.

No poner nunca en funcionamiento el aparato si faltan las cubiertas y
protecciones o estan defectuosas.

Encienda el motor solo después de que las manos y los pies se
encuentren fuera del alcance de los medios de corte.

Retirar siempre la bateria,
- cuando el aparato esté sin vigilancia,
antes de subsanar un fallo,

antes de llevar a cabo trabajos de inspeccion, limpieza o
reparacion en el aparato,

cuando durante el corte se entra en contacto con un objeto
extrafo,

cuando el aparato comienza a vibrar de forma excesiva.

Tenga cuidado de no herirse en manos y pies por accion de los
medios de corte.

Asegurese de que los orificios de ventilacién permanezcan siempre
libres.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este producto.
No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.

No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si entra agua en el
aparado, esto aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

Mantenga a los transetintes, a los nifios y a los animales a 15m de
distancia de la zona de operacion. Apague el aparato si alguien entra
en el rea.

Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de la cintura.

Mantenga las manos y los pies lejos de los medios cortantes en todo
momento y especialmente cuando encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando después de
apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio de corte. Limpie
la suciedad como pequenas piedras, gravilla y otros objetos extrafios
de la zona de trabajo antes de empezar a operar. Los alambres o las
cuerdas pueden enredarse en las lineas de corte.

La pequefia cuchilla encajada en el protector del césped esta
disefiada para cortar la nueva linea ampliada a la longitud correcta a
fin de obtener un rendimiento seguro y éptimo. Es muy afilada, no la
toque, especialmente cuando limpie la herramienta.

Asegurese de que el accesorio de corte esta correctamente instalado
y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, la maquina, ya que puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o de lesionar a los demas.

Utilice solo bobinas de linea de repuesto del fabricante de equipos
original. No utilice ningun otro accesorio de corte.
No utilice medios de corte de metal

Utilice sdlo el hilo de corte de recambio del fabricante. No utilice
ningun tipo de pieza cortante

Asegurese de que la cuchilla de corte esta bien colocada y fijada antes
de cada uso.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe que no hay
piezas dafiadas. Los interruptores defectuosos o cualquier otra pieza
dafiada o gastada deben ser sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio autorizado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

Preste atencion a su entorno de trabajo. Retire alambres, palos,
piedras e impurezas gruesas de la zona de corte, dado que, de lo
contrario, estas pueden ser proyectadas por el aparato.

Mantenimiento y almacenamiento

Retirar la bateria del aparato antes de realizar trabajos de
mantenimiento y limpieza.

Utilice solo piezas de repuesto y accesorios recomendados por el
fabricante (Véase la pagina 21).

Someta regularmente el aparato a trabajos de mantenimiento y de
cuidado. Permita que el aparato sea reparado solo por una empresa
de reparaciones autorizada.

En caso de no ser utilizado, mantener el aparato fuera del alcance de
los nifios.

No emplear nunca una linea de repuesto de metal.

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla o
transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el producto.
Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no puedan
acceder los nifios. Evite el contacto con agentes corrosivos tales como

productos quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Antes de almacenar el aparato, retire siempre la bateria.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no se mueva ni se
caiga para evitar lesiones personales o dafios al producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ningun caso que
se haga uso de esta maquina por parte
de nifos, personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia o conocimientos o de
personas no familiarizadas con este
manual de instrucciones. Es posible la
existencia de regulaciones locales que
limiten el rando de edad del operador.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni
al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores
del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta
temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la
bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua
y jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que ﬂuya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no
es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante
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el uso de la maquina se pueden producir
los siguientes riesgos a tener en cuenta
especialmente por el operador de la
misma.

* Lesiones provocadas por efecto de la
vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las
empufaduras previstas para ello y
limite el tiempo de trabajo y de
exposicion a riesgos.

* La contaminacidn acustica puede
provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccidn auditiva y limite el
tiempo de exposicion a riesgos.

* Lesiones oculares producidas por
particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras,
pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El producto ha sido disefiado solo para
Su Uso en exteriores y por una persona
que esté de pie.

El producto es adecuado para cortar
hierba, maleza o plantas similares que
crezcan a ras de suelo.

Al cortar, mueva el aparato lo mas
paralelamente posible a la superficie del
suelo.

No utilice el producto para cortar o
desbrozar setos, matorrales u otro tipo
de plantas, en las cuales el nivel de corte
no esté en paralelo respecto al suelo.

No utilice este producto para ninguna
otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Nivel de potencia sonora medido: 94,4 dB(A)
Nivel de potencia sonora garantizado: 96 dB(A)
Procedimientos de evaluacion de la conformidad realizados de
acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo VI.
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051 / P.O. Box 5185
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Notified Body number : 0344
Winnenden, 2020-12-01
P

Z,« £ 1/ -

¥ /'J "T
Alexander Krug
Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden
Germany
BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.
Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.
En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.
PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA
El Akkupack esta dotado de una proteccion de sobrecarga que protege
al acumulador de sobrecarga, asegurando asi una larga vida Util.
En caso de un esfuerzo extremo parpadea la lampara de trabajo para
indicar una sobrecarga. Si no se reduce la carga, la maquina se
desconectara automaticamente. Para seguir trabajando, desconectar y
volver a conectar la maquina. En el caso de que la maquina no se
vuelva a poner en marcha, es posible que el Akkupack esté
descargado y sea necesario volver a cargarlo en el aparato cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

+ El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
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personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Para inspeccionar el producto se requiere sumo cuidado, asi como
conocimientos especializados. Es imprescindible que deje este trabajo
en manos de un técnico de servicio cualificado. Envie el producto para
su inspeccion o reparacion a un centro de servicio autorizado. Para el
mantenimiento, utilice solo piezas de repuesto idénticas.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o limpieza, apagar
el aparato y retirar la bateria.

Realice solo los ajustes y las reparaciones aqui descritas. Por favor,
para el resto de trabajos de reparacion, dirijase a un distribuidor
autorizado.

Utilice como bobina de linea de repuesto solo hilos de nylon en
bobinas que tengan el diametro indicado en este manual de
instrucciones.

Después de enhebrar la nueva linea ampliada y antes del arranque,
poner el producto de nuevo en la posicion de operacion normal.

Después de cada uso, limpie el producto con un pafio seco y suave.
Las piezas dafiadas deben ser reparadas o sustituidas por un centro
de servicio autorizado.

Compruebe a intervalos regulares que todas las tuercas, pernos y
tornillos estan apretados correctamente a fin de garantizar el
funcionamiento seguro del producto.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de

“ll conectar la herramienta

Py Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Lleve siempre ropa de proteccion y calzado resistente.

Cuide que las personas circundantes mantengan una
distancia segura respecto al aparato para jardin.

@)

=
=

No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta
lloviendo.

@]

Preste atencion a los objetos que puedan ser
proyectados por el aparato. Asegurese de que existe
una distancia de seguridad lo suficientemente grande
con las personas circundantes.

|
A

No utilice en este producto cuchillas metalicas.

Las piezas de repuesto y los accesorios no estan
incluidos en la entrega.

k[@[e

|

El nivel de potencia acustica garantizado segun lo
indicado en la placa de caracteristicas es de 96 dB.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

@Bk~ G

001

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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DADOS TECNICOSAPARADOR DE RELVA COM ACUMULADOR

NUMEro de ProdUGAO.............ceuiieriiiirieiricere e e

Ne de rotagdes em vazio na 12 velocidade....
Ne de rotacdes em vazio na 22 velocidade
@ max. do fio de corte.......

maximo de corte.........
Tens&o do acumulador .....

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (com bateria 9,0 Ah Li-lon).... ...

Informacées sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com
EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=2dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=2dB(A))..
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibragdo no manipulo dianteiro...
Vibragdo no manipulo traseiro .
Incerteza K=

ATENGAO!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
....1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60335-1/
EN 50636-2-91 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratdrio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Instrugdes de utilizagao

Leia as presentes instrugdes de utilizagdo atentamente e
familiarize-se com os elementos de comando e o comando correto
do aparelho.

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas, sensoras
ou psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos ou
pessoas que nao se tenham familiarizado com o manual de
instrugdes usar esta maquina. Disposigdes locais podem limitar a
idade do utilizador.

Observe que vocé, como utilizador do aparelho, se responsabiliza
pelos acidentes e perigos causados a outras pessoas ou a sua
propriedade durante a utilizagéo.

Preparacao

Antes de utilizar o aparelho, verifique sempre se ha coberturas ou
dispositivos de protegédo danificados, faltantes ou incorretamente
fixados.

Jamais trabalhar com o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

Use dculos de protecgéo total para os olhos e ouvidos ao utilizar

este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma protecgao para a cabega.
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Os protetores para os ouvidos podem limitar a capacidade dos
operadores para ouvir sons de alerta. Preste especial atengao aos
perigos potenciais a volta e dentro da zona de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. N&o utilize roupa larga,
calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos
ombros para evitar que fique emaranhado em pegas méveis.

Comando

Mantenha o cabo elétrico ou de extens&o afastado das
ferramentas de corte.

Use dculos de protegao e sapatos resistentes durante a utilizagéo.

N&o use o aparelho em mau tempo - especialmente quando
houver o perigo de relampagos.

S6 utilizar o aparelho de jardim a luz do dia ou com boa iluminagédo
artificial.

Nunca use o aparelho com coberturas e dispositivos de protegao
faltantes.

S6 ligue o motor, quando as maos e os pés estiverem fora do
alcance das ferramentas de corte.

Remova sempre o acumulador,
- quando o aparelho n&o estiver sob supervis&o,
- antes de eliminar uma falha,

- antes de executar trabalhos de inspegao, limpeza ou
reparagdo no aparelho,

- depois de tocar em um corpo estranho ao cortar,
- quando o aparelho comegar a vibrar muito forte.

Tenha cuidado para nao ferir-se nas méos e nos pés com as
ferramentas de corte.

Observe que as aberturas de ar sempre estejam livres.
Evite o uso em erva molhada.
Nao ande para enquanto usa este produto.

Nao utilize o aparelho quando houver risco de relampago.

N&o exponha este produto a chuva ou humidade elevada. Se
entrar agua no aparelho, isto aumentara o risco de descargas
eléctricas.

Mantenha os transeuntes, as criangas € os animais a 15m de
distancia da zona de operag&o. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Mantenha o acessério de corte abaixo do nivel da cintura.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos meios de
corte, especialmente quando ligar o motor.

Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar apés o
motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio de corte.
Limpe a sujidade como pequenas pedras, gravilha e outros
objetos estranhos da zona de trabalho antes de comegar a operar.
Os cabos ou fio podem ficar emaranhados com as pegas de corte.

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado foi dissecada
para cortar a nova linha ampliada ao comprimento correto a fim de
obter um rendimento seguro e 6timo. E muito afiada, ndo toque
nela, especialmente quando limpar a ferramenta.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta correctamente
instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e cabos
estdo unidos de forma correcta e segura.

Nao modifique, de forma nenhuma, a maquina, porque pode
aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

S6 use bobinas de fios de reposigao do fabricante original. No
use outra guarnicao de corte.
Nao use meios de corte de metal.

Use somente linhas de corte de substituicdo do fabricante. Nao
utilize nenhum tipo de peca cortante.

Certifique-se que a lamina de corte esta devidamente posicionada
e fixa antes de cada utilizagéo.

Antes do seu uso e ap6s qualquer impacto, comprove que nédo ha
pegcas danificadas. Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser substituidos ou
reparados adequadamente por um estabelecimento de servico
autorizado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as protecoes,
deflectores e cabos estejam unidos de forma correta e segura.

Observe o seu ambiente de trabalho. Remova arames, pedagos
de madeira, pedras e sujeira da area de corte para evitar que
sejam projetados pelo aparelho.

Manutengédo e armazenamento

Retire o acumulador do aparelho antes de executar trabalhos de
manutengao e limpeza.

S6 use as pecas de reposigao e os acessorios recomendados pelo
fabricante (veja a pagina 21).

Mantenha e conserve o aparelho periodicamente. Sé deixe uma
oficina autorizada reparar o aparelho.

Quando n&o usado, guarde o aparelho fora do alcance de
criangas.

Nunca use um fio de reposi¢do metalico.

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la ou
transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a que as criangas ndo
consigam aceder. Mantenha-o afastado de substancias corrosivas,
tais como produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagé@o. Nao armazenar ao ar livre.

Antes de armazenar o aparelho sempre remova o acumulador.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar que este se
mova ou caia, para evitar lesdes ou danos no produto.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos ou
pessoas que nao se tenham
familiarizado com o manual de
instrucdes usar esta maquina.
Disposigoes locais podem limitar a
idade do utilizador.

Antes de efectuar qualquer
interveng¢éo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos
nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com
objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema
M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas
extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e
sabao. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico 0 mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.
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RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilizagao correta
nao é possivel excluir todos os riscos
residuais. Na utilizagdo da maquina
podem ser causados 0s seguintes
perigos que o utilizador deve observar:

* Feridas causadas pela vibragao.
Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho
e exposigao.

* Os ruidos podem levar a perda de
audicao.

Use um protetor auricular e limite o
periodo de exposicao.

* Feridas dos olhos causadas por
particulas de sujeira.

Sempre use 6culos de protegao,
calgas compridas solidas e calgados
solidos.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O produto s6 destina-se ao uso ao ar
livre e sO deve ser usado por uma
pessoa que esteja em pé.

O produto destina-se a cortar relva,
ervas daninhas ou vegetagao similar a
nivel do solo.

Ao cortar, movimente o aparelho o
mais paralelo possivel a superficie do
solo.

Nunca use o produto para cortar ou
aparar sebes, arbustos ou vegetacao
similar, nos quais o plano de corte no
seja paralelo ao solo.

Nao use este produto de outra
maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:
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EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN IEC 63000:2018

Nivel de poténcia acustica medido: 94,4 dB(A)

Processo de avaliagédo da conformidade nos termos da 2000/14/
CE apéndice VI.

Meander 1051/ P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug c €

Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Germany

ACUMULADOR

recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

O pacote da bateria vem equipado com uma protecgao contra a
sobrecarga, que protege a bateria de uma sobrecarga e assegura
No caso de um esforgo extremo, a luz de funcionamento pisca
para indicar uma sobrecarga. Sea carga nao for retirada, a
desligar e ligar novamente a maquina. Se a maquina nao voltar a
funcionar, a bateria podera estar descarregada e devera ser

EN 50636-2-91:2013
EN 55014-2:2015
Nivel de poténcia acustica garantido: 96 dB(A)
DEKRA Certification B.V.
Country : Netherlands

1t

(zl’,\__

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
71364 Winnenden
Acumuladores no utilizados durante algum tempo devem ser
acumulador. Evitar exposig&do prolongada ao sol ou a caloriferos.
Para uma vida Util optima das baterias, tera que carrega-las
removido da carregadora depois do carregamento.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
uma elevada duragéo de funcionamento.
maquina desliga-se automaticamente. Para continuar a trabalhar,
novamente carregada através do carregador.
TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilago na carcaga da
maquina.

Ainspecéao do produto exige um cuidado especial e
conhecimentos especializados. Sempre deixe um técnico de
assisténcia qualificado executar este trabalho. Envie o produto
para a inspegéo ou a reparagdo a um posto de assisténcia
autorizado. S6 use pegas de reposigéo idénticas para a
manutengéo.

Antes de executar trabalhos de manutengao ou limpeza, desligue
o aparelho e retire 0 acumulador.

S6 execute os ajustes e as reparagdes descritos aqui. Para todos
os outros trabalhos de reparag&o, por favor, contate uma loja
autorizada.

S6 use fios de nylon em bobinas com o didmetro indicado nas
presentes instrugdes como bobina de fio de reposicao.

Depois de enfiar o fio de corte novo, coloque o produto na posi¢édo
de servigo normal antes de coloca-lo em operagéo.

Limpe o produto com um pano seco e macio ap6s cada utilizagao.
S6 deixe um posto de assisténcia autorizado reparar ou substituir
as pegas danificadas.

Verifique periodicamente que todas as porcas, pinos e parafusos
estejam apertados corretamente para assegurar uma operagéo
segura do produto.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Use luvas de protecg&o!

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina.

Sempre use roupas de protegdo e sapatos resistentes.

As pessoas ao redor devem ser mantidas
suficientemente afastadas do aparelho de jardinagem.

5 BPl@

N&o use na chuva e ndo deixe ao exterior, quando
chover.

@)

Observe que é possivel que objetos sejam projetados
pelo aparelho. Mantenha uma distancia de seguranga
suficientemente grande a terceiros.

\
Z
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Nao use laminas metalicas neste produto.

Pecas ou acessérios nao fazem parte do volume de
fornecimento.

k[@[e

O nivel da poténcia de ruido garantido nos termos da
placa de identificagdo é 96 dB.

96

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
domeéstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

EEHW@]I;I[

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

=
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-GRASTRIMMER

ProdUCtENUMMET .......cuiiiiieiieieie e one

Onbelast toerental in stand 1
Onbelast toerental in stand 2.
Max. @ snijdraad......

Knipdiepte, max...
Spanning wisselakku...
Gewicht volgens de EPTA-p

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=2dB(A))......
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=2dB(A)) .
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
trilling aan de voorste handgreep
trilling aan de achterste handgreep
Onzekerheid K= ...

WAARSCHUWING!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60335-1 / EN 50636-2-91 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bedieningsinstructies

Lees deze handleiding zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd
met de bedieningselementen en de deskundige bediening van het
apparaat.

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door kinderen en
door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vermogens of gebrekkige ervaring en/of kennis of door personen
die niet vertrouwd zijn met deze handleiding. Het kan zijn dat ter
plekke geldende voorschriften beperkingen bevatten m.b.t. de
leeftijd voor de gebruiker.

Let op dat u als bediener van het apparaat verantwoordelijk bent
voor ongevallen of gevaren die door het gebruik van het apparaat
voor andere personen en dier eigendom ontstaan.

Voorbereiding

Controleer het apparaat voor gebruik altijd op beschadigde,
ontbrekende of verkeerd aangebrachte afdekkingen of
veiligheidsinrichtingen.

Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van personen,
in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u het
product bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico bestaat
op vallende voorwerpen moet een veiligheidshelm worden
gedragen.
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Gehoorbescherming kan de mogelijkheid van de bediener om
waarschuwingsgeluiden te horen, beperken. Wees bijzonder
aandachtig voor mogelijke gevaren rond en op de werkplaats.

Draag een zware lange broek, laarzen en handschoenen. Draag
geen losse kleding, korte broek, juwelen van enig soort en gebruik
het apparaat niet met blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen dat
het verstrikt raakt in de bewegende delen.

Bediening

Houd de stroom- en verlengkabel van het snijgereedschap
verwijderd.

Draag een oogbescherming en vast schoeisel tijdens het gebruik.

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer — in het bijzonder niet bij
gevaar voor bliksem.

Gebruik het tuingereedschap alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik het apparaat nooit met beschadigde of ontbrekende
afdekkingen en veiligheidsinrichtingen.

Schakel de motor pas in als uw handen en voeten zich buiten het
bereik van de snijgereedschappen bevinden.

Verwijder de accu altijd
als u het apparaat zonder toezicht achterlaat,
voordat u een storing verhelpt,

voordat u controle-, reinigings- of reparatiewerkzaamheden
aan het apparaat uitvoert,

als u bij het snijden een vreemd voorwerp hebt geraakt,
- als het apparaat overmatig begint te trillen.

Let op dat u door het snijgereedschap niet aan handen en voeten
gewond raakt.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen altijd vrij blijven.
Vermijd gebruik van de machine op nat gras.
Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.

Stel het product niet bloot aan regen of natte omstandigheden.
Water dat in het apparaat binnensijpelt verhoogt het risico voor
elektrische schok.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15m
afstand van het werkgebied. Leg het product stil als iemand het
werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het inschakelen
van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de motor is
uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de snijelementen
worden weggeworpen. Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind
en andere vreemde voorwerpen uit het werkgebied voor u begint
te werken. Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is geintegreerd, is
ontworpen om de nieuwe uitgebrachte lijn op de correcte lengte af
te snijden voor veilige en optimale prestaties Het is heel scherp,
niet aanraken, vooral niet terwijl u het werktuig reinigt.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd en stevig
is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en veilig zijn
vastgemaakt.

Wijzig de machine niet. Dit kan het risico op letsels voor uzelf of
anderen verhogen.

Gebruik alleen originele reservespoelen van de fabrikant. Gebruik
geen ander snijhulpstuk.
Heeft het snijden van metaal middelen niet gebruiken.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant. Gebruik geen
enkel ander maaivoorzetstuk.

Controleer voor gebruik of het afsnijblad goed is geplaatst en
vastgezet.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op beschadigde
onderdelen. Een defecte schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig worden hersteld of
vervangen door een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers, deflectoren en
handvatten correct en stevig zijn bevestigd.

Let op uw werkomgeving. Verwijder draad, stokken, stenen en grof
vuil uit het snijbereik omdat deze anders door het apparaat kunnen
worden weggeslingerd.

Onderhoud en opslag

Verwijder de accu védr onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
uit het apparaat.

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen en
toebehoren (zie pagina 21).

Reinig en onderhoud het apparaat regelmatig. Laat het apparaat
alleen repareren door een geautoriseerd reparatiebedrijf.

Bewaar het apparaat buiten de reikwijdte van kinderen als u het
niet gebruikt.

Plaats nooit een reservedraad van metaal.

Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het opbergt of
transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op
een koele, droge en goed geventileerde plaats die niet toegankelijk
is voor kinderen. Houd corrosieve producten, zoals tuinchemicalién

en strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Verwijder altijd de accu voordat u het apparaat opbergt.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of vallen om
lichamelijke letsels of schade aan het product te voorkomen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval
worden gebruikt door kinderen en door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vermogens
of gebrekkige ervaring en/of kennis of
door personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Het kan zijn dat
ter plekke geldende voorschriften
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd
voor de gebruiker.

Voor alle werkzaamheden aan de
machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij
het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen
voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem
M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme
temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-
vloeistof direct afwassen met water en
zeep. Bij oogcontact direct minstens
10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de
voorschriften gebruikt wordt, kunnen
niet alle risico's worden uitgesloten.
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Let bij het gebruik op de volgende
gevaren:

* Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en
waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

+ Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en
beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

* Door vuildeeltjes veroorzaakt
oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril,
nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het product is alleen geschikt voor
gebruik door een staande persoon en
in de openlucht.

Het product is geschikt voor het
snijden van gras, onkruid of dergelijke
vegetatie op grondniveau.

Beweeg het apparaat voor het snijden
zo parallel mogelijk ten opzichte van
de grond.

Gebruik het apparaat niet voor het
snijden of snoeien van heggen,
struiken of andere vegetatie waarbij
het snijniveau zich niet parallel aan de
grond bevindt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor
normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Gemeten geluidsdrukniveau: 94,4 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 96 dB(A)

Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform 2000/14/EG
supplement VI.
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051 / P.O. Box 5185
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Notified Body number : 0344
Winnenden, 2020-12-01

$ / "T_
Alexander Krug
Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
71364 Winnenden
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Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
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Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de
accu tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur
garandeert.

Bij extreme belasting knippert het werklampje om een
overbelasting aan te geven. Wanneer de belasting niet verminderd
wordt, schakelt de machine automatisch uit. Schakel de machine
uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine
niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet in
het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:
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« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor de inspectie van het apparaat is absolute zorgvuldigheid en
deskundigheid vereist. Laat deze werkzaamheden over aan een
gekwalificeerde servicetechnicus. Stuur het product voor inspectie
of reparatie naar een geautoriseerd servicepunt. Gebruik alleen
identieke onderdelen voor het onderhoud.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Voer alleen de hier beschreven instellingen en reparaties uit.
Neem voor alle andere reparatiewerkzaamheden a.u.b. contact op
met een geautoriseerde vakhandelaar.

Gebruik als reservespoel alleen nylondraden op spoelen met de in
deze handleiding aangegeven diameter.

Houd het apparaat na het plaatsen van de nieuwe snijdraad weer
in de normale gebruikspositie voordat u het start.

Reinig het product na ieder gebruik met een droge, zachte doek.
Beschadigde onderdelen moeten door een geautoriseerd
servicepunt gerepareerd of vervangen worden.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en schroeven correct
zijn aangedraaid om het veilige gebruik van het product te
waarborgen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag altijd veiligheidskleding en vast schoeisel.

Houd in de buurt staande personen op een veilige
afstand tot het tuingereedschap.

5 BPl@

Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het
regent.

@)

Let op voorwerpen die door het apparaat kunnen
worden weggeslingerd. Let op een voldoende grote
veiligheidsafstand tot omstaanders.

\
Z

|
z’

Gebruik geen metaaldraden / - messen in dit product.

Onderdelen en toebehoren zijn niet bij de levering
inbegrepen.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 96 dB.

96

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

bR EEH|

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET PLANETRIMMER

ProduktionSNUMMET .........couiiiieieirieieieieie e oae

Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear....
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear
Maks. o skeeretrad......
Skeeretykkelse max.

Udskiftningsbatteriets sp
Vaegt svarer til EPTA-procedure

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht.
EN 60335-1/ EN 50636-2-91
Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=2dB(A)) .
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=2dB(A
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Vibration ved forreste handtag ...
Vibration ved bageste handta
Usikkerhed K=......

ADVARSEL!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60335-1 / EN 50636-2-
91 og kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktejets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperlode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Betjeningsoplysninger

Lees brugsanvisningen grundigt og ger dig fortrolig med
betjeningselementerneog den korrekte betjening af maskinen.

Tillad aldrig, at maskinen bruges af bern, personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab eller personer, som ikke er
fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter kan
begraense operatgrens alder.

Husk, at du som operater af maskinen er ansvarlig for ulykker eller
farer, som opstar for andre personer eller deres ejendele ved
brugen.

Forberedelse

Kontrollér altid maskinen for beskadigede, manglende eller
ukorrekt placerede skaerme eller beskyttelsesanordninger inden
brug.

Brug aldrig haveveerktgjet, mens personer, isaer barn eller kaeledyr,
er i nzerheden.

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette produkt.
Hvis der arbejdes i et omrade med fare for nedfaldende genstande,
skal der baeres hovedvaern.

Harevaern kan begraense brugerens evne til at hgre advarselslyde;
veer derfor seerligt opmaerksom pa potentielle risici omkring og i
arbejdsomradet.
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Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Undlad at beere
lostsiddende tgj, korte bukser, smykker af enhver art eller ga
barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke risikerer
at vikle sig ind i beveegelige dele.

Betjening
Hold strem- og foraengerledninger veek fra skeereveerktojer.
Brug gjenbeskyttelse og fast fodtgj under driften.

Maskinen ma ikke bruges i darligt vejr — iser ikke ved fare for
lynnedslag.

Anvend kun haveveerktgjet ved dagslys eller godt kunstigt lys.

Maskinen ma aldrig bruges med beskadigede eller manglende
skeerme og beskyttelsesanordninger.

Teend farst for motoren, nar haender og fedder befinder sig uden
for skeerevaerktgjernes raekkevidde.

Fjern altid batteriet,
- nar maskinen er uden opsyn,
- inden du afhjeelper en fejl,

- inden du udferer kontrol-, rengerings- eller reparationsarbejde
pa maskinen,

- hvis du har rert ved et fremmedlegeme under skeeringen,
- hvis maskinen begynder at vibrere for kraftigt.

Pas pa kvaestelser af haender og fedder pa grund af
skeereveerktgjer.

Serg for altid at holde udluftningsabninger frie.

Undga brug pa vadt grees.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udseettes for regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i et produkt, @ges faren for elektrisk stad.

Tilskuere, barn og keeledyr skal have en sikkerhedsafstand pa
mindst 15m til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Hold altid heender og fadder veek fra skeeredelene, dette iseer nar
motoren teendes.

Veer opmaerksom pa, at de skeerende dele fortseetter med at
rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern affald som
sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra arbejdsomradet, inden
arbejdets start. Ledninger og snore kan blive viklet ind i
klippeudstyret.

De sma klinger pa pleeneklipperens skaerm er designet til at trimme
den nye forleengede trad til korrekt laengde for sikker og optimal
ydelse. Den er meget skarp; undga at rere ved den, iszer under
rengering af veerktajet.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og ordentligt
fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt og
sikkert.

Undga at eendre ved maskinen pa nogen made; dette kan gge
risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun reservetradspoler fra den originale producent. Undlad at
bruge en anden skeereopsats.
Brug ikke metal skeere midler.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke bruges
andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klingen er anbragt korrekt og ordentligt fastgjort inden
brug.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal man
kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller slidt, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicevaerksted.
Produktet ma aldrig benyttes, far alle skaerme, deflektorer og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Vaer opmaerksom pa dine arbejdsomgivelser. Fjern trade, pinde,

sten og grov snavs fra skeereomradet, idet disse ellers kan blive
slynget vaek af maskinen.

Vedligeholdelse og opbevaring
Fjern batteriet fra maskinen inden vedligeholdelses- og
renggringsarbejde.

Brug kun reserve- og tilbehgrsdele, som er anbefalet af
producenten (se side 21).

Servicér og vedligehold maskinen regelmaessigt. Fa kun maskinen
repareret af et autoriseret reparationssted.

Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, hvis ikke den
bruges.

Indseet aldrig en reservetrad af metal.

Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares eller
transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa et
keligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt for bern. Opbevar
motorsaven pa afstand af aetsende midler som f.eks.
havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke opbevares udenders.

Tag altid batteriet ud, inden maskinen opmagasineres.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke kan bevaege sig
eller veelte; dette for at forebygge personskader eller skader pa
produktet.

@QVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af
barn, personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller manglende erfaring og kendskab
eller personer, som ikke er fortrolige
med denne brugsanvisning. Lokale
forskrifter kan begraense operatgrens
alder.

Ved arbejde inden i maskinen, bar
batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke
braendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier
sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for
opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle
ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget
batteri. Hvis De kommer i bergring
med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og
saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici
ikke udelukkes. Brugen kan medfgre
falgende farer, som operataren bar
veere seerlig opmaerksom pa:
 Kvaestelser, som forarsages af
vibration.
Hold maskinen fast i de dertil
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beregnede greb og begraens arbejds-
og ekspositionstiden.

* Stgjbelastning kan medfgre
hareskader.
Brug hgrevaern og begreens
ekspositionstiden.

* @jenskader pa grund af
snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste
lange bukser, handsker og fast fodtgj.

TILTANKT FORMAL

Produktet er kun konstrueret til at blive
brugt i det fri og af en staende person.

Produktet egner sig til at skeere grees,
ukrudt eller lignende vegetation pa
jordniveau.

Beveeg maskinen sa parallelt til
jordoverfladen som muligt under
skeereprocessen.

Undlad at bruge produktet til at skeere

eller trimme hzekke, buske eller anden
vegetation, hvor skaereniveauet ikke er
parallelt il jorden.

Produktet ma ikke anvendes pa anden
made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniveau: 94,4 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: 96 dB(A)

Evalueringen af overensstemmelse iht. 2000/14/EF tillaeg VI.
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Notified Body number : 0344
Winnenden, 2020-12-01
;.
Alexander Krug
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10
71364 Winnenden
Germany

DOE

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hg;j
levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning blinker arbejdslampen for at
signalere overbelastning. Hvis belastningen ikke reduceres, kobler
maskinen automatisk fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en
muligvis afladt og skal sa genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
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af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Inspektionen af produktet kraever ekstrem omhu og sagkundskab.
Overlad under alle omstaendigheder dette arbejde til en kvalificeret
servicetekniker. Send produktet til et autoriseret servicested for
inspektion eller reparation. Brug kun identiske reservedele til
vedligeholdelsen.

Inden gennemfarelsen af vedligeholdelses- eller renggringsarbejde
skal maskinen slukkes og batteriet tages ud.

Udfer kun de her beskrevne indstillinger og reparationer. For alt
andet reparationsarbejde bedes du kontakte en autoriseret
forhandler.

Brug kun nylontrade pa spoler med den i nzerveerende vejledning
angivne diameter som reservetradspole.

Nar den nye skeeretrad er tradet, skal produktet bringes tilbage i
normal driftsposition inden start.

Renger produktet med en ter, blgd kiud efter hver brug. Fa
beskadigede dele repareret eller udskiftet af et autoriseret
servicested.

Kontrollér med regelmaessige mellemrum, at alle mgtrikker, bolte
og skruer er strammet korrekt, for at garantere produktets sikre
drift.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hereveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug altid sikkerhedstgj og fast fodtg.

Hold tilskuere i sikker afstand fra havevaerktgjet.

L5 Pl@

Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades udenders,
nar det regner.

@)

Veer opmaerksom pé genstande, som kan slynges vaek
via maskinen. Sgrg for en tilstraekkeligt stor
sikkerhedsafstand til omkringstaende personer.

\
Z

|
z’

Undlad at bruge metalskeer i dette produkt.

Dele eller tilbehgr er ikke inkluderet i
leveringsomfanget.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til typeskiltet
er 96 dB.

96

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles saerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

bR EEH|

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

=
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TEKNISKE DATA OPPLADBAR GRESSTRIMMER

ProdukSjONSNUMMET.........c.coiiiiiiiieiicieiees e e

Tomgangsturtall i 1. gir ...
Tomgangsturtall i 2. gir
Maks @ Trad.............
Kuttetykkelse, maks.
Spenning vekselbatt
Vekt i henhold til EPTA-

y!

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60335-1/ EN 50636-2-91.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=2dB(A))..

Lydeffektniva (Usikkerhet K=2dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibrasjon pa handtaket foran
Vibrasjon pa handtaket bak
Usikkerhet K=...

ADVARSEL!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN 60335-1 /
EN 50636-2-91 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktgyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Bruksanvisning

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med
kontrollene og sakkyndig bruk av apparatet.

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller psykisk
ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper eller personer
som ikke har gjort seg kjent med denne bruksanvisningen ma aldri
tillates a bruke denne maskinen. Lokalt regelverk kan inneholde
innskrenkelser pa alderen til brukeren.

Veer klar over at du som bruker av apparatet er ansvarlig for
ulykker eller farer som ved bruk kan oppsta pa andre personer og
deres eiendom.

Forberedelse

Kontroller apparatet alltid for bruk pa skadede, manglede eller feil
monterte deksel og sikkerhetsinnretninger.

Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder seg personer, seerskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nar du bruker
produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for fallende
objekter, ma du bruke hjelm.

Heorselvern kan begrense operatgrens evne til & hgre varsellyder,
veer spesielt oppmerksom pa potensielle farer rund og pa innsiden
av arbeidsomrade.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk lgstsittende
kleer, kortbukser, smykker av alle slag og ikke ga barbent.

Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for &
hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Betjening
Hold strem- og skjgteledningen borte fra kutteverktayet.
Bruk ved handtering gyebeskyttelse og solid fottay.

Ikke bruk apparatet i darlig veer — spesielt ikke nar det er fare for
lynnedslag.

Bruk hageredskapet kun i dagslys eller godt kunstig lys.

Bruk ikke apparatet hvis dekselet eller sikkerhetsinnretningene er
skadet eller mangler.

Sla ferst pa motoren, nar hendene og fettene er utenfor
rekkevidden til kutteverktoyet.

Fjern alltid batteriet,
- hvis apparatet er uten tilsyn,
- for en defekt utbedres,

- for kontroller, rengjering eller reparasjoner pa apparatet
utfores,

- etter & ha truffet et fremmedlegeme,
- hvis apparatet begynner a vibrere ekstrem sterkt.
Pass pa at ikke hender eller fotter skades av kutteverktoyet.
Pass pa at luftehullene alltid er frie.
Unnga & bruke pa vatt gress.
Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.
Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet. Vann som trenger
inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk stet.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15m unna arbeidsomrade. Stopp
produktet nar noen kommer inn pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke Ioftes hayere enn til hoftehgyde.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten, spesielt nar
du skrur motoren pa.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere etter at
motoren har blitt skrudd av.

Vaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp gjenstander.
Fjern avfall som smastein, grus og andre fremmedlegemer fra
arbeidsomrade for du begynner med jobben. Ledninger eller
snorer kan surre seg inn i kutteenheten.

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er ment &
kappe ny tréd til riktig lengde for & kunne bruke trimmeren trygt og
optimalt. Det er meget skarpt, sa ikke ta pa det, pass spesielt pa
nar du renser verktoyet.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er korrekt og
trygt montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate, det kan ellers gke faren
for at du skader deg selv eller andre.

Bruk bare reserve tradspoler fra den opprinnelige produsenten.
Bruk ingen andre kuttevektay.
Ikke bruk metall kutte midler.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre kuttetillegg.

For hver bruk ma du sjekke at kuttebladet er satt pa riktig og festet
godt.

Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler. En defekt
bryter eller annen del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert serviceverksted.

kke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og handtak er
pa plass og forsvarlig festet.

Kontroller arbeidsomgivelsene. Fjern trad, pinner, steiner og grov
skitt fra kutteomradet for ellers kan dette slynges ut av apparatet.

Vedlikehold og oppbevaring

Ta alltid batteriet ut av apparatet fgr alt vedlikeholdsarbeid og
rengjering.

Bruk bare reserve- og tilbehgrsdeler som er anbefalt av
produsenten (se side 21).

Apparatet skal regelmessig vedlikeholdes og pleies. Apparatet skal
bare repareres av et autorisert verksted.

Nar apparatet ikke brukes skal det alltid oppbevares utenfor barns
rekkevidde.

Bruk aldri reservetrad av metall.
Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et kjglig, tert
og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn. Hold den borte
fra korrosive materialer, sa som ugressmidler og veisalt. Ikke
oppbevar utendars.

Ta alltid batteriet ut av apparatet for lagring.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i bevegelse eller
falle for & unnga skade pa personer eller produktet.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk,
sensorisk eller psykisk ytelsesevne
eller manglende erfaring og
kunnskaper eller personer som ikke
har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates &
bruke denne maskinen. Lokalt

regelverk kan inneholde innskrenkelser
pa alderen til brukeren.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa
maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i
varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen
med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal
kun lades med lader av systemet M18.
lkke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og
ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier.
Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsak lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

RESTRISIKO

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle
restrisikoer utelukkes. Ved bruk kan
falgende farer oppsta og som bruker
spesielt skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene
som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og
eksponeringstiden.




* Stay kan fare til hgrselsskader.
Bruk harselvern og begrens
eksponeringens varighet.

* @yeskader forarsaket av
smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige
sko.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette produktet er bare konstruert for
bruk utendgrs og for stdende personer.

Produktet egner seg for kutting av
gress, ugress eller lignende vegetasjon
pa bakkeniva.

Beveg ved kutting apparatet parallelt til
jordoverflaten.

Ikke bruk apparatet for kutting eller
trimming av hekker, busker eller annen
vegetasjoner der kutteplanet ikke
befinner seg pa bakkeniva..

Dette apparatet ma kun brukes til de
oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniva: 94,4 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Konformitetsprosedyrer i henhold til direktiv 2000/14/EG vedlegg
VL.

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

s /Y
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°

Lagre batteriet ved en oppIadmngsUIstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Den oppladbare batteripakken er utstyrt med et
overbelastningsvern som beskytter batteriet mot overbelastning og
dermed sikrer batteriet lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning blinker arbeidslampen for & henvise til
en overbelastning. Blir ikke belastningen redusert, kobler maskinen
seg ut automatisk. For & kunne fortsette & arbeide, ma maskinen
slas av og sa pa igjen. Skulle maskinen ikke starte igjen, er
batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Produktets inspeksjon krever ekstrem omhu og sakkyndighet.
Overlat dette arbeidet bare til en kvalifisert servicetekniker. Send
produktet for inspeksjon eller reparasjon til et autorisert
servesenter. Bruk for vedlikehold bare identiske reservedeler.

Fer utfering av vedlikeholdsarbeid eller rengjering skal apparatet
slas av og batteriet fiernes.

Utfer bare de justeringer og reparasjoner som er beskrevet her.
For alle andre reparasjoner, ta kontakt med en autorisert
forhandler.

Bruk som reservespoler bare nylontrader pa en spole med en
diameter som er beskrevet i denne anvisningen.

Etter at den nye traden er tredd inn igjen, skal produktet bringes i
normal bruksstilling for det startes igjen.

Rengjer produktet er hver bruk med en terr myk klut. Skadede
deler skal repareres eller skiftes ut av et autorisert servicesenter.

Kontroller med jevne mellomrom at alle muttere, bolter og skruer er
skikkelig strammet til, for & garantere en sikker bruk av produktet.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas
i bruk.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk alltid vernekleer og solid fottay.

A Hold personer i ngerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar det
regner.

Veer oppmerksom pa gjenstander som kan slynges ut
av apparatet. Pass pa at sikkerhetsavstanden til
personer som oppholder seg i naerheten er stor nok.

P—

@ | dette produktet skal det ikke brukes metall blad.

D—
% E % Deler eller tilbehar er ikke inkludert.

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa modell
6'-w skiltet er pa 96 dB.

\¢==/1 Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med

v
A

vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat
og leveres til miljgvennlig deponering til en avfall
bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

V

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

ﬁ Britisk samsvarsmerke

o /
o 4

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN GRASTRIMMER

ProduktionSNUMMET .........couiiiieieirieieieieie e oae

Obelastat varvtal 1:a vaxel ...
Obelastat varvtal 2:a véxel .
Max. @ trimmertrad ..
Skarkapacitet max ..
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 0

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=2dB(A
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=2dB(A
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibration vid frdmre handtag ..
Vibration vid bakre handtag
Onoggrannhet K=....

9

VARNING!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60335-1 / EN 50636-2-91 normerat matforfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven I&mplig att anvanda vid en preliminar beddémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR

Anvéndarinstruktion

Las igenom bruksanvisningen noga och goér dig fértrogen med hur
manoverelementen fungerar och hur maskinen hanteras pé ett
korrekt satt.

Lat aldrig barn, personer med begransad fysiskt, sensorisk eller
mental forméga, personer som saknar erfarenhet och kunskap,
eller personer som inte kénner till innehallet i den har
bruksanvisningen anvénda den har maskinen. Lokala foreskrifter
kan begrénsa operatorens alder.

Tank pa att du som anvander maskinen ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra personer eller deras egendom nar
maskinen anvands.

Forberedelse

Kontrollera maskinen alltid innan anvandning fér att upptécka om
kapor eller skyddsanordningar ar skadade, saknas eller
felmonterade.

Anvand aldrig tradgardsredskapet nar personer, speciellt d& barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av produkten.
Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar det finns risk for fallande
foremal.

Hérselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att hora
varningsljud, var extra noga med potentiella faror kring och inom
arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte 16st sittande
klader, korta byxor eller smycken. Ha skor pa fotterna.
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Sétt upp har som &r langre &n till axlarna sa att det inte trasslas in i
rorliga delar.

Anvéndning
Hall el- och forlaningskabeln borta fran skarverktygen.
Anvand 6gonskydd och stabila skor nar du anvénder maskinen.

Anvand inte maskinen vid daligt vader — framférallt inte nar det
finns risk for blixtnedslag.

Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Anvand aldrig maskinen med skadade eller saknade skydd eller
skyddsanordningar.

SIa inte pa motorn férran hander och fétter befinner sig utom
rackvidd for skarverktygen.

Ta alltid bort batteriet:
nar maskinen lamnas utan uppsikt,
innan du atgardar en stérning,

- innan du utfor kontroll-, rengdrings- eller reparationsarbeten pa
maskinen,

om du har rort vid ett frammande féremal under arbetet,
om maskinen bdrjar vibrera onormalt mycket.

Var forsiktig sa att du inte skadar hander och fétter pa grund av
skarverktygen.

Se till att ventilationsppningarna alltid &r fria.

Undvik anvandning pa vatt gras.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Anvéand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.

Exponera inte produkten for regn eller vata forhallanden. Om
vatten kommer in i maskinen 6kar risken for elektrisk stot.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.
Stoppa produkten om nagon kommer i narheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehdjd.

Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna, speciellt
under motorstart.

Var forsiktig, skérdelarna fortsatter snurra efter att motorn stangts
av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen. Rensa
bort skrdp som smastenar, grus och andra frammande féremal fran
arbetsomradet innan arbetet pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas
in i skarverktyget.

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet &r for att klippa av
trimmertrad till korrekt langd fér saker anvéndning och bra resultat.
Bladet &r mycket vasst, undvik beréring, speciellt vid rengdring.

Se till att skartillbehoret ar korrekt installerat och ordentligt fast.
Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast ordentligt

Modifiera inte maskinen pa nagot satt, det kan 6ka risken for
skador pa dig sjalv eller andra.
Anvand endast spolar med trimmertr&d fran originaltillverkaren.

Anvand inget annat skartillbehdr.
Anvand inte metallskarorgan.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand inga andra
skartillbehor.

Se till att klippbladet &r korrekt placerat och sakrat fére
anvandning.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det inte finns
nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller nagon del som ar
skadad eller sliten ska repareras eller ersattas av godként
servicecenter.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och handtag ar
korrekt och ordentligt monterade.

Var uppmarksam pa din arbetsomgivning. Avlagsna tradar, pinnar,
stenar och grov smuts fran arbetsomradet eftersom de annars kan
kastas ivag av maskinen.

Underhall och forvaring

Ta innan underhalls- och rengdringsarbeten bort batteriet fran
maskinen.

Anvand endast reservdelar och tillbehdr som rekommenderas av
tillverkaren (se sida 21).

Underhall och varda maskinen regelbundet. Lat endast en
auktoriserad reparationsverkstad utfora reparationer pa maskinen.

Forvara maskinen utom rackhall fér barn nar den inte anvénds.
Sétt aldrig i en trimmertrad av metall.
Stoppa produkten och lat den svalna fore transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara den svalt
och valventilerat pa en plats dar barn inte kan komma at den.
Forvara pa avstand fran fratande medel, t.ex. trddgardskemikalier
och végsalt. Forvara den inte utomhus.

Ta innan du forvarar maskinen alltid ur batteriet.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande for
att forhindra personskador eller att produkten skadas.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lat aldrig barn, personer med
begransad fysiskt, sensorisk eller
mental formaga, personer som saknar
erfarenhet och kunskap, eller personer
som inte k&nner till innehallet i den héar
bruksanvisningen anvanda den har
maskinen. Lokala foreskrifter kan
begransa operatorens alder.

Drag ur batteripaket innan arbete
utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. LAmna
dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med
metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i
System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem
temperatur kan batterivatska tranga ut
ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta
genast av med vatten och tval. Vid
ogonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i véatskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

RESTRISK

Aven vid foreskriftsenlig anvandning
kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt
uppmarksam:

* Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor
avsedda handtagen och begransa
arbets- och exponeringstiden.

* Bullerbelastning kan leda till
horselskador.

Bar horselskydd och begransa
exponeringstiden.

» Ogonskador orsakade av
smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila
langbyxor, handskar och stabila skor.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Produkten ar endast konstruerad for
att anvandas utomhus av en person
som star upp.

Produkten ar lamplig for att klippa
gras, ogras eller liknande vegetation
pa markniva.

ROr nar du klipper maskinen sa
parallellt mot marken som mgjligt.

Anvand inte produkten for att klippa
eller trimma hackar, buskar eller annan
vegetation dar snittytan inte befinner
sig parallellt mot marken.

Maskinen far endast anvandas for
angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/
EC, 2005/88/EC och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Uppmatt ljudtrycksniva: 94,4 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva: 96 dB(A)

Foérfarande avseende Gverenstammelse enligt 2000/14/EG Bilaga

VI

DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

i |

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett éverbelastningsskydd som
skyddar det uppladdningsbara batteriet mot dverbelastning, vilket
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning blinkar arbetslampan for att indikera
en Overbelastning. Reduceras inte belastningen, stannar maskinen
automatiskt. For att fortsatta arbetet maste du stdnga av maskinen
och sedan sla pa den igen. Skulle den inte starta igen, ar
batteripaketet eventuellt urladdat och maste ater laddas i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tilldampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa
fackméssigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Inspektionen av produkten kréver extrem noggrannhet och
sakkunskap. Overlamna ovillkorligen detta arbete till en kvalificerad
servicetekniker. For inspektion eller reparation ska produkten
skickas till ett auktoriserat servicestélle. Anvand endast identiska
reservdelar vid underhall.

Innan underhalls- och rengéringsarbeten utfrs ska maskinen
stdngas av och batteriet ska tas bort.

Utfor de instaliningar och reparationer som beskrivs har. For alla
andra reparationsarbeten ska du vanda dig till en auktoriserad
fackhandel.

Anvand endast nylantradar pa spolar med den diameter som
anges i den har bruksanvisningen som utbytesspole.

Efter att den nya trimmertraden har trétts in, placera produkten i
den normala anvandningspositionen innan den startas igen.

Rengdr produkten efter varje anvandning med en torr, mjuk trasa.
Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat
servicestélle.

Kontrollera med jamna mellanrum att alla muttrar, bultar och
skruvar ar ordentligt tdragne for att sékerstélla att produkten kan
anvandas pa ett sakert satt.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

B

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

!

Bér skyddshandskar!

Anvand hdrselskydd!

@)
®

Anvand alltid skyddsglasdgon.

@

Bar alltid skyddsklader och stabila skor.

Hall personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

>IG)

[
=

Ska inte anvandas nar det regnar och inte Idmnas kvar
utomhus om det regnar.

3l

|

Se upp for foremal som kastas i vdg av maskinen. Se
till att alltid ha ett tillrackligt stort avstand till personer i
narheten.

By
y@?

Anvand inga metalleggar i den hér produkten.

Delar och tillbehdr ingar inte i leveransen.

E[@]<

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan ar
96 dB.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far
inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUKAYTTOINEN RUOHOTRIMMARI

TUOANEONUMETO ... e

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ..
Leikkuusiiman @ enint.....
Leikkauskyky maks.
Jannite vaihtoakku
Paino EPTA-menettely

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60335-1 /
EN 50636-2-91 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=2dB(A))....
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=2
Kayta kuulosuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 60335-1/ EN 50636-2-91 mukaan.
Variné etukahvassa
Varina takakahvassa
Epévarmuus K=....

VAROITUS!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60335-1 / EN 50636-2-91 -standardin mukaisella mittausmenetelmall4 ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttaa myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkétydkalun padasiallista kayttda. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, késien Iampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET

Ohjeita kayttoa varten

Lue tama kayttdohje huolellisesti 1api ja perehdy laitteen
kayttolaitteisiin ja sen asianmukaiseen kayttoon.

"Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset ja taidot
ovat riittdmattémat, tai tdhan kayttdohjeeseen perehtymattémien
henkildiden kayttaa tata konetta.

Paikalliset méaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa."

Muista, etta laitteen kayttdjana olet vastuussa kaytosta muille
henkildille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvista tapaturmista ja
vaaroista.

Valmistelutoimet

Tarkasta aina ennen laitteen kayttda, onko siina vahingoittuneita,
puuttuvia tai vaarin asennettuja suojuksia tai suojalaitteita.

Al4 koskaan kéyta puutarhalaitetta, jos ihmisid, etenkin lapsia tai
kotieldimia ovat vélittdmassa laheisyydessa.

Kayta tuotetta kayttaessasi taysia suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa on putoavien
kappaleiden vaara.

Kuulosuojaimet voivat heikentda kayttajan kykya kuulla
varoitusaania; ole erityisen tarkkaavainen vaaratilanteiden suhteen
tybalueen ymparllla ja sisalla.

Kayta paksuija pitkia housuja, saappaita ja kasineita. Ala kayta
|6ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivét paase
tarttumaan liikkuviin osiin.

Kaytto
Pida sahko- ja jatkojohdot poissa leikkuutydkalujen lahelta.
Kayta tydskennellessasi silmasuojaimia ja tukevia jalkineita.

Ala kéyta laitetta huonolla s&éllé - varsinkaan salamaniskuvaaran
uhatessa.

Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa
keinovalossa.

Ala koskaan kéyta laitetta vahingoittunein tai puuttuviin suojuksin
tai suojalaittein.

Kaynnista moottori vasta sitten, kun katesi ja jalkasi ovat poissa
leikkuutyokalujen ulottuvilta.

- Ota akku aina pois,
- jos jatat laitteen valvomatta,
- ennen kuin poistat héirion,

- ennen kuin teet laitteeseen tarkastus-, puhdistus- tai
korjaustoimia,

- jos olet leikatessasi koskettanut vieraaseen esineeseen,
- jos laite alkaa térista liian voimakkaasti.
Varo, ettet loukkaa kasiasi tai jalkojasi leikkuutydkaluilla.
Huolehdi siité, etté tuuletusaukot ovat aina avoinna.
Valta kayttéa maralla ruoholla.
Ala kavele takaperin tuotetta kayttdessési.
Ala kéyté tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun vaara.

Al3 altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy
laitteeseen lisda sahkdiskun vaaraa.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

Pidéa leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Pida kédet ja jalat hyvin kaukana terésté koko ajan, varsinkin
konetta kdynnistaessa.

Varo - leikkuuelementit jatkavat pyérimista moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa tydalueelta roskat,
kuten pienet kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen kayton
aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni tera on suunniteltu timmaamaan
uusi siima oikean pituiseksi turvallisen ja optimaalisen toiminnan
takaamiseksi. Se on hyvin teréva; ala kosketa sitad puhdistaessasi
laitetta.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat on
kiinnitetty tukevasti.

Ala tee laitteeseen mitdan muunnoksia; se liséisi loukkaantumisen
vaaraa sinulle ja muille.

Kayta ainoastaan valmistajan alkuperéisié vaihtosimapuolia. Al3
kéayta muita leikkaustydkaluja.
Ala kayta metallisia leikkausvélineet.

Kéyta ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al4 kéyta muita
leikkuuvalineita.

Varmista ennen jokaista kéyttda, etté katkaisutera on asetettu
oikein ja tukevasti kiinni.

Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jalkeen, etta laitteessa ei ole
vioittuneita osia. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava viallinen kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Ala koskaan kéyté tuotetta ilman, ettd kaikki suojukset, hihnat,
ohjauslevyt ja kadensijat on kiinnitetty tukevasti.

Tarkkaile tydymparistoasi. Poista metallilangat, kepit, kivet ja
ka(kea lika leikkuualueelta, koska ne saattaisivat sinkoilla laitteesta
pois.

Huolto ja sailytys

Ota akku pois laitteesta ennen huolto- ja puhdistustdiden
aloittamista.

Ké&yté ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia ja varusteita
(katso sivu 21).

Huolla ja hoida laitetta sdanndllisesti. Anna vain valtuutetun
korjaamon suorittaa laitteen korjaustyét.

Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta, kun sité ei kayteta.
Ala koskaan pane laitteeseen metallilankapuolaa.

Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittdvasti ennen varastointia
tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase
siihen kasiksi. Pida poissa syovyttavilta aineilta kuten
puutarhakemikaaleilta ja jaansulatussuolalta. Al silyta ulkona.

Ennen laitteen varastoon panoa ota aina akku pois.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etté se ei paase likkumaan tai
kaatumaan, jotta valtytd loukkaantumisilta ja vaurioilta.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

"Ala koskaan anna lasten tai sellaisten
henkildiden, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai
kokemukset ja taidot ovat
riittamattomat, tai tahan
kayttoohjeeseen perehtymattomien
henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat
rajoittaa kayttajan ikaa."

Ota akku pois ennen kaikkia
koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa
eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla
vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa
metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18
latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa
erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa
akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea
pois myOoskaan maaraysten mukaisen
kayton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita
kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

* Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tyoskentely- ja
altistumisaikasi.
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* Melurasitus saattaa aiheuttaa
kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita
altistumisen kesto.

* Likahiukkasten aiheuttamat
silmavammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia
pitkalahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tuote on laadittu kaytettavaksi vain
ulkotiloissa ja kayttajan seistessa.

Tuote sopii ruohon, rikkaruohojen ja
senkaltaisen muun kasvuston
leikkaamiseen maanpinnan tasolla.

Liikuta laitetta leikkuun aikana
mahdollisimman tarkoin maanpinnan
suuntaisesti.

Al3 leikkaa tuotteella pensasaitoja,
pensaita tai muuta kasvustoa, jonka
leikkaustaso ei ole samansuuntainen
maanpinnan kanssa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden
vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY
maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Mitattu adnenvoiman taso: 94,4 dB(A)
Taattu 4dnenvoiman taso: 96 dB(A)

Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin 2000/14/EY
liitteen V mukaan.

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sdilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.

Jos kuormitus on erittdin suuri, niin tydvalaisin vilkkuu ja osoittaa
nain ylikuormituksen. Ellei kuormitusta vahenneta, niin kone
sammuu automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja
sitten jalleen paéalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia méaarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néaita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen méaaraaikaishuolto vaatii erittain huolellista ja
asiantuntevaa tyoskentelyd. Anna tama tyé ehdottomasti patevéan
huoltoteknikon tehtavaksi. L&heté tuote maaraaikaishuoltoon tai
korjattavaksi valtuutettuun huoltokorjaamoon. Kéyta huoltaessasi
vain identtisia varaosia.

Ennen huolto- tai puhdistustdiden aloittamista sammuta laite ja ota
akku pois.

Suorita ainoastaan tassa kuvatut saatétoimet ja korjaukset. Kaikkia
muita korjaustdita varten ota yhteytta valtuutettuun jalleenmyyjaan.

Kéayta siimapuolan varaosana vain nailonsiimaa, joka on kelattu
tassa ohjeessa nimetyn halkaisijan mukaiselle puoIaIIe

Kun uusi leikkuusiima on pujotettu paikalleen, kdanna laite jalleen
tavalliseen kéyttdasentoon ennen sen kdynnistamista.

Puhdista tuote joka kayton jélkeen kuivalla, pehmeélla rievulla.
Vain valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai korjata
vahingoittuneet osat.

Tarkasta saanndllisin véliajoin, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on
kiristetty tiukkaan, jotta tuotteen turvallinen kaytt6 on taattu.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota

yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kéayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayta aina suojavaatetusta ja tukevia jalkineita.

Pidé lahistolla olevat henkilét turvallisella etaisyydella
puutarhalaitteesta.

Ala kéyta laitetta sateella tai jata sitd ulos sateeseen.

Varo esineitd, jotka laite saattaa singota pois. Sailyta
aina riittdvan suuri turvallisuusvalimatka Iahistolla
oleviin henkildihin.

Ala kayta tassé tuotteessa mitaén
metallileikkuutydkaluja.

Osat tai varusteet eivat sisally toimitukseen.

Tyyppikilven mukainen taattu &&nen tehotaso on
Lwa | 95 dB.

gdB

kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

\=>/1 Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
A!

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki
Euraasian saannénmukaisuusmerkki

ﬁ Britannian saannénmukaisuusmerkki
001




TEXNIKA ZTOIXEIA MHXANH ZAKPIZMATOX XAOOTAIMHTA ME MIATAPIA

APIBPOG TTUPOAYWYIG w-vevrverrrereireneeseeeeeseneans

Ap1BudG oTPOPWY Xwpig Poptio otV 1n TaKUTTA ...
ApIBudG 0TPOPWY XWpig PopTio 0N 2n TaXUTNTA ...
MEY. @ KOTITIKOU VIAPOTOG «....ooooovoieninnas

Mey. SIGUETPOG TTAXOUG TOHNG ...vvvoerveeneeas

TGO QVTAAOKTIKAG PTTOTOPIAG ...
Bdpog aUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (ue pmatapia 9,0 Ah Li- Ion)

NAnpogopieg BopuBou/doviioewv
Tipég pérpnong e§aKpiBwpveg kard EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
H oUguvar pe v kapmGAn A ekriunbeioa ordByn BopuBou T0U PnXvIjuaTog Qvagéperal oe:
28BN nxnTIKNG Trieong (AvaogaAeia K=2dB(A))
2160un NXNTIKAG 10XU0G (Avao@dieia K=2dB(A))
PopdTe TTPOCTATIA AKONG (WTACTTISEG)!
YAiKéG TG kpodaapwy (GBpoiopa diavuopdTwy TPIWY dlEUBUVOEWY)
egakpiBwenkav aUpwva e T poTuia EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Ab6vnon otV PTTPOCTIVA AUBA ...
Aévnon oty Tiow AaBh .. .
Avaogaheia K=...............

MPOEIAOMOIHZH!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
5 m/s?

To avagepduevo 0’ auTEG TIG 00nyieg eTiTedo dovAoewy EXEl PETPNBET pe pia TuTroTToInuévn oUuewva pe 1o EN 60335-1/ EN 50636-2-91 pébodo pérpnong kai
TTopEi vat Xpna1potonBei yia Tn aUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaleiy METAEU Toug. AuTO eival £TTIoNG KaT@AANAO yiar Lia TIpooWpIVE EKTINGN TG EMBAPUVON TwV

OOVNOEWV.

To avagepdpevo emimmedo Soviioewv aviimpoowrredel TIG KUpIEg XPrioelg Tou nAekTpikod epyaeiou. EGv Gpwg 10 NAEKTPIKG XpnaipoTToEiTal O GAeS XprioeiS, pe
BlogopeTIkG epyaeia epappoyig fj QVETIApKN oUVTRENaN, HTTOpET va UTIApSer amrokAion Tou emméBou Sovriaewy. AUTO UTTOpE! Va QUEoe! ONPaVTIKG TV

emBapuvan Twv dovioewv yia T ouvoAikr didipkela TG epyaciag

Mo pior akpiBr extiunon Tng empBdpuvang Twv dovicewv opeihouv TTiong va AauBdvovTal utréyn ol xpAvol, GTOUG OTT0IOUG N GUGKEUN Eival ATTEVEPYOTTOINWEVN
€ival pev evepyotroinuévn aAd ev XpnaiuoTToleiTal TTayHaTIKG. AUTO JTTOpET VOl PEIWOE ONUOVTIKG TV EMBAPUVON Twv SOVATEWV Yia T GUVOAIK OIGPKEID TG

epyaoiag.

KaBopilere mpdodeta pétpa aopaheiag yia Ty TpooTacia Tou XEIPIOT amd TV eMidpacn Twv Sovioewv OTwg yia Tapddelypa: ZuvTrpnan Tou nAekTpIkoU
epyaheiou kal Twv epyaAeiwv epappoyng, SiaTnpeite {eaTd Ta xEpia, opyavwan Twv dIadIKaaIwy epyaaiag.

E MPOZOXH! AiaBdoTe 6Aeg TIg 0Bnyie aopaAeiog kai Tig 0BNyieg
Xpiioewg. Apéheieg kard Ty T1jpnan Twv TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOBEIEWY
uTopei va TrpokaAégouv nAekTpomrAngia, kivduvo Trupkayidg fi/kar coapoug
TPaUMATIOPOUG.

®uldare 0Aeg TIg TpoeISoTToINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia KGBE
peAoOVTIKRA Xprion.

YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

Ymodeigeig xeipiopol

AiaBdoTe TIg 0dnyieg XproEws TPOOEKTIKG Kar S0IKEIWBEITE e Ta oToIKEia
XEIPIOUOU Kal Tov TIPOCHKOVTA XEIPIOHS TOU UNYaVAUATOG.

Mnv a@rveTe TIOTE, va XpnoIpoTIoiEiTal auté To unxdvnua amé Traidid, droua
JIE TIEPIOPIOPEVEG TWUATIKEG, OPYAVOANTITIKEG ) TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG
XWPIG EUTTEIpIa KAl YVWOEIG /) dTopa TIou Dev eival EEOIKEIPEVA LE QUTEG TIG
odnyieg xprioews. Totikég SIoTdgelg popei va Trepiopidouv TV nAikia o0
XEIPIOTA.

Na éxere avTa KaTd VOu, OTI WG XEIPIOTAG TOU PNYAVAPATOG €i000TE
uTTEUBUVOG YIa aTUXAUATA 1 KIVOUVOUG TIOU TIPOKUTITOUV KaTd T Xpron o€
GAha dropa 1y oTnV 1BI0KTN oI TOUG.

Mpoetoipagia

Mpiv TN xprion va ehéyxeTe TdvTa 1o epyaeio yia gBappéva, amrousiadovia
e0aApeva TommoBempeva kahGppaTa 1} pBappévoug, amouaiadovreg i
€0(QaApéva TOTTOBETNUEVOUG PnyaviopoUg TTPOCTaaIag,

Na pnv xpnoipomoifaete ot 1o unxdvnpa kijmou 600 Tapeupiokovial GAa
dropa, 1dIaiTepa TAIdIA A kaToIkidia (Wa, AUETa kovTd o’ auTd.
Kard 1n xprion autou Tou epyaAiou var popdrte péoa TTPOCTATITG TWV MOTIV

kal TG akong. Katd Tig epyaaieg ae epIoxEg TTou UTTApxe! KivOuvog TImwong
QUTIKEIMEVWY, TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITOI TIPOCTATEUTIKO KPAVOG.

H TpooTacior TNg akong PTTOpET var PEIaEl TV IKAVOTATA TOU XPriaTn, Vo
QaKOUEI NYXNTIKEG TIPOEIBOTTOINTEIS, YI' AUTO Vol TTPOTEXETE IBIaITEPA YIal
mBavoug kIvBUVoUG a€ KOVTIVA) amrdaTaon Kal v Trepioxl KaTepyaoiag.
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Na gopare pakpid, xovpd TavteAdvia, PTroTeg Kai yavia. Mn gopdre
@apdid evdupara, KOvTd TravteAGVIa A Koopruata. Mnv epmratdre
gumolutol.

Aéoe pakpid paANid TTpog Ta Triow, €101 WOTE va Bpickovial Tdvw amd To
0Wog TwV WHWV, yia va aTToTpETTETE va TTIAvovTal € KIvnTd e§aptiuarTa.

Xeipiopog
HAekTpIKG kahwdia kol pTTaAavTéCeg paKpIG o6 Ta epyaleia KOTTAG.

Karé m didipkeia TG Aeiroupyiag va gpopdTe TpoaTateuTikd opBoAuwy Kal
QvBEKTIKG UTIOBAKATA.

Mn XpnoIpOTIOIEiTE TO PNXAVNUG UTTO SUGHEVEG KaIPIKEG TUVBIKEG — IBiG
61OV UTIAPXE! KIVOUVOG KEPOUVIDV.

No epyadeoTe pe 1o unydvnpa KATIOU TTAVTOTE UTTS TO PG TNG NEPAg A UTId
KaAG TEXVNTO QuiG.

Mn xpnaipotoieite 1o unxdvnua pe Bappéva rj amouaidfovia kaAUppaTa Kai
OUOTAUATA TTPOCTATIAG.

Evepyomoifjate Tov kivnipa pévo dtav BpiokovTal xépia kal TTOdIa EKTOG
epBEAeIag Twv epyaleiwv Kotg.

Na agaipeite mévta my pmatapia,
- 6rav givar To pnydvnpa avetiBAeTo,
- TIPIV VO OTTOKOTAOTACETE pia aBapia,

- TIPIV VO EKTEAEDETE Epyaaieg emBewPNaNG, KABAPITHOU Kal ETTIOKEURG
070 UNYaviua,

- 610V £pBeTE OF ETTAQR PE £Va §EVO TN KATA TNV KOTTH,

- 6TaV EXEI TO PNXAVNLO EVTOVEG DOVATEIG.
TMpoogxete va pnv TpaupariCete xépia kal TédIa aTa epyaAeia KOTTAG.
[MpooéxeTe va Tapapévouv ol 0TS 5aepIopol TTavTa eAEUBEPEG.
AmoQelyETE TN XpAon o€ uypr XAOn.
Mnv TmyaiveTe TTPOG Ta TTiOW, 6TV XPNCIMOTIOIEITE TO TTPOIGV.
Mn xpnaipoTToigire To TPOiGV, 6TaV UTIAPXE! KIVOUVOG KEPAUVLOV.

Mnv ekBéreTe autd To P0GV o Bpoxn 1} uypaaia. H digicduan vepou aTo
pnxavnua augavel Tov Kivouvo piag nAEKTpoTTANGag.

Ocarég, maidig kai katoikidia {wa TouAdyiaTov 15 P paKpIG oTmé TV TepIoXT
karepyaaiag. ZTapaTAaTE TO TIPOIGV, 6TaV EI0EABEI KATTOI0G O€ aUTH TNV
TIEPIOXH).

Kpardre 10 Tpoadptpa Kotmg KaTw amé 10 Uyog Tou yopou.

Kparare méva 1a xépia kai Ta TodIa oag ekTog TG EUPEAEIag Twv epyaheiwv
KOTTAG, 15/LG KATG TV EVEPYOTTOINGT TOU KIVATAPA.

Mpocoxn, Ta e§apTAuaTa KOTTAG GUVEXI(oUV Va TIEPIOTPEPOVTOI UETE TNV
QTTEVEPYOTTOINGT TOU KIVATAPA.

TPOGEXETE Ta AVTIKEIUEVOl TTOU UTTOPE VOl EKTIVAOOVTQI OTT6 Ta Epyaeial
Kor. Mpiv apxioere v epyaoia, aTopaKpGVETe OAA Ta aToppippaTd,
KaBwg Kol PIKPEG TTETPEG Kal GAA EEva owpaTa OTTé TV TTEPIOKN
karepyaaiag. ZUpuata kol GMa kopddvia pmopei va ptrepdedovtal aTo
epyaheio KotTg.

To pIKPG paxaip! 0TO TIPOCTATEUTIKG KAAUMLO €IVl YIOr TV TTEPIKOTTF TOU
KOTITIKOU VijpaTog aTo KaTdAANAo Wrikog yia Tn aiyoupn Kai BEATIOTN
amédoan. AuTé gival TTOAU aixunpeo, UV T OKOUPTTATETE, 13iwg KaTd ToV
kaBapiopd Tou epyaAgiou.

LIYOUPEUTEITE, 6TI TO TTPOGPTNHA KOTTAG £XEl TOTTOBETNBET Kai oTEPEWOET
Kavovikd.

LIyOUpEUTEiTE, 6TI GAOI O UNXQVIOKOI TIPOTAGIOG, TIPOQUACKTAPES Kall AaBEG
£X0UV OTEPEWDET KavovIKa Kail afyoupa.

Mn PETATPETTETE TO PNXAVNLA KaTd Kavévay TPGTTO, auTd UTTopEi va augroel
TOV Kivduvo TpaupamopoU yia oog Kal GAAOUG.

XpnOIWOTIOIEITE PGVO QVTOANKTIKEG PTTOWTTIVEG VAHOTOG ATTG TOV aPXIKO
KaraokeuaaTr. Mn xpnaoipoTTolgite Kavéva GO TTPOcAPTNA KOTTAG.
Mnv xpnoipooleite PETAAIKG KOTTG péaa.

Ze mepimmwor aruxrparog 1y Aerroupyikig BAGBNG amevepyotroiroTe apEowg
N OUOKEUN Kai a@aipéoTe Ty prratapia. Ewg vor eheyyBei mhfpwg armd pia
£¢ouciodoTnpév) UTINPEST TEXVIKIG EGUTINPETNANG, TO TIPOIGY Bev
€mMTPETIETON Var TIBETaN TG O€ A€iToupyial.

ZIYOUPEUTEITE TTPIV OTTO KABE XPran, 6T 0 KOPTNG VANATOG £XEl TOTTOBEBei
owaTd Kal €ival aopaNIapévog.

EAéyEre Trpiv ard kGBe Xprion Kai PeTd a6 KGBE Kpouan, av €Xouv UTTooTEl
{nuid kdmoia egapripata. ‘Evag eAartwuarikog diakomng f GMo egdptnua
Tou €xel BAGRN 1) €xel @BapBei, Ba mpéel va emokeudleTal A va
avtaAMAooETal Kavovika aTrd pia §ouaiodoTnpévn UTIMPETia TEXVIKAG
egutmpémaong.

Mn xpnoIHOTIOIEITE TO TTPOiGY TTOTE XWPiG KAVOVIKG Kai aiyoupa
OTEPEWNEVOUG UNXAVIOHOUG TTPOCTaaiOG, TTPo@UAAKTAPES Kai AaBES.
Mpoaéxete To TepIBaAov oag epyaaiag. ATopakplvere oUpuara, paBdoug,
TIETPEG Kal XOVOPOEIdEIG aKaBapaieg oo TV EMQAVEIX KOTING, ETTEIDN
DIOPOPETIKA PTTOPET Var EKTPEVDOVICOVTAI OTTE TO PNXAVNLA.

Zuvtiipnon Kkai arobkeuon

Mpiv amd epyaaieg ouvtpnong kar KABApIGHOU va aQaIPEiTe TNV PTTaTapia
amé 10 Pnxdvnua.

XpnotpoTroleite Povo Ta egaptiuaTa kal avIGAGKTIKG TToU GuvIOTd 0
kataokeuaoThg (BAETe oehida 21).

ZUVTNPEITE KaI PPOVTIZETE TO PnYAvVNUa TaKTIKG. Na agriveTe To unxdvnua va
ETMOKEUATETOI HOVO O€ EE0UTIO00TNUEVD CUVEPYEQ.

Edv dev xpnoipotoigita, SIaQUAGETE To Pnxavnua pakpid amé maidic.
Mn xpnoiporroigite ToTé éva aviaAAaKTIKG VApa aTd pETaAAD.

ZrapaTioTe TO UNYGVANG Kal GQROTE T0 Va KPUWGEI, TIPIV Va To
QaTmOBNKEUTETE M} TO LETAQEPETE.

AgaipéoTe 6Aa Ta Eéva owyata amd To Tpoidv. ATroBnkeloTe To pnydvnpa
g€ évav &epo kal kaAd agpi(dpuevo TéTI0, aTov OTToio BEV £XOUV TIPGORACT
maidid. Makpid ommd uAikd pe SloBpwrikn midpaan, OTwG XNUIKES OUGiES yia
ToV KO Ko GAarta amromrayoroinong. Na unv amoBnkeUetal oTo UTaifpo.
Mpiv TV amoBrKeuan Tou PNXAVIAHATOS VO AQAIPEiTE TTIAVTA TV PTTaTapia.
Na ao@aAiCeTe To TMPOIdV KaTA TN PETAPOPG EvavT Kivnong f TITLONG, i va
QTIOTPETIOVTON TPAUMATIOOI ATOUWV 1 KATOGTPOPH TOU TIPOIGVTOG.

NPOXOETEZX YNOAEIZEIX AXOAAEIAL

Mnv aQAVETE TTOTE, VA XPNOILOTIOIEITAI AUTO
T0 pNXavnua amd Taidid, ATopd e
TIEPIOPIOUEVEG TWUATIKES, OPYAVOANTITIKEG I
TIVEUMATIKES IKOVOTNTEG 1} XWPIG EUTTEIPIO KOl
YVWOEIG 1} dTopa TTou dev gival ECOIKEIWMEVD
HE QUTEC TIG 00NYiES XPROEWS. TOTTIKES
dloTdceig pmopei va epiopiouv v nAIKia
T0U XEIPIOTN.

Mpiv a6 KABe epyaoia atn unxavi
AQQIPEITE TNV AVTOAAQKTIKF PTTaTapia.

Mnv TIETATE TIG YETAXEIPIOUEVES
QVTOMQKTIKEG PTTOTOIES 0T QWTIA 1) OTAL
olkiakd amoppippara. H Milwaukee
TTPOCQPEPE! WIa OTTOCUPCN TWV TTAAIWV
QVTOAMQKTIKWY UTTOTORIWY GUHQWVa LE TOUG
KavOVES TTPOCTOING TOU TTEPIBAAAOVTOC,
PWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIOIKO
KaT@oTNUa TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIC avTOAQKTIKEG
uTraTopieg Yadi Pe PETAANIKG avTIKEipEva
(Kivduvog BpayuKUKAWUATOG).

®oprilete TIC AVTOMOAKTIKES WTTATAIEG TOU
ouoTAuarog M18 pdvo ue QopTioTES TOU
ouothuarog M18. Mn @oprilete pmatapieg
ammd GMa ouoThuaTa.

Orav umapyer urepBoNikA KaTamévnon i
uwnAr Bepuokpaaia Popei va TpEEE uypd
uTrarapiag oo TG XOAAOHEVEG
€TavaQopTIfOpEVES UTTatapieg. Av €pBete o€
ETTOQN WE Uypd UTmarapiag va TAuBrTe
QUECWG JE VEPD KaI GOTTOUVI. Z€E TTEQITITWON
ETaQAG ME T pdTia va TTAUBK|TE OXOAAOTIKG
yio TouAdyiotov 10 AeTrTd kai va avalnThoETe
apEowg éva yiatpo.

NpoeiSotroinon! lMa va arorpémerar Tov Kiviuvo Trupkayiag Adyw
BpayukukAwparTog, Tpaupatiopols A {nUIEG Tou npmowog, va un
BubiceTe 10 epyaAeio, Tov avTAAAOKTIKGO CUGOWPEUTA i TN CUCKEUN
@oPTIONG OE UYPA Kal VO PPOVTICETE, WOTE va W S1ElgdUouv uypd
OTIG OUOKEUEG KaI TOUG CUOTWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A aYWYIMES UYPEG
0Uaieg, OTTWG AAATOVEPO, OPICUEVEG XNMIKEG OUTIEG KAl ACUKAVTIKA i

TIPOIBVTC TTOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPET Va TTPOKAAEGOUV
BpaxukukAwya.
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YNOAEITOMENOZ KINAYNOZ

Akoun Kai o€ Kavovikr xpAon dev UTropouv
va atmokAgiovTal GAoI of UTTOAEITTOUEVOI
kivduvol. Katd 1n xprion 6a umopoucav va
TIPOKUYOUV o akdAouBol Kivduvol, aToug
otoioug Ba EmpeTTe va divel 0 XEIPIOTAG
101aiTEPN TTPOCOXA:

* TpaupaTIoPOi TTOU TTPOKUTTTOUV T
dovnoelg.

Na KpaTdre T0 UnXavnua amo Tig
TTPOPBAETTOUEVES VIO TO OKOTTO QUTO
XEIPOAABEC Kal va TIEPIOPICETE TO XPOVO
£pyaaiag Kai £KBeong.

* H nxoppuTavon umopei va odnyroel o€
QKOUCTIKG TpauaTa.

Na @opdre TTPOCTATEUTIKG QKOXG KOl Va
TepIopiceTe Tn didpkeia EkBeoNC.

* TpaupaTiopoi Twv 0QBaAUwWY TTou
TIPOKUTITOUV OTTd PUTTOYOVQ
owariola.

Na @opdrte TTAVTO TTPOCTATEUTIKA
YUOAIQ, OVOEKTIKA, JakpIG TTavTeAGvIQ,
YAVTIO KOl avBEKTIKG UTTOdAUATA.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To TTpoidVv Exel oXeDIOOTE yia TN Xprion 01O
UTTaIBpo aTmo £va ATopo o€ 6pBia aTdon.

To Trpoidv evodeikvuTal yIo TV KOTIF XAONG,
Qiaviwv fj TTapdpoiag BAGoTONG 0TO
€MiTTEdO TOU £0APOUG.

Na KIVEITE TO UnXAvnua Kard Ty KO KaTd
T0 OUVATOV TTOPAAANAQ OTNV EMQAVEIR TOU
£00¢OUG.

Mn XpnOILOTIOIEITE TO TTPOIOV IO TNV KOTIF 1)
TO KAGOEPA QUTIKWY QPOKTWY, BAUVWY 1
GANG BAGOTNONG, TNG OTTOING TO ETTITTEDO
koTrr¢ gV BpiokeTal TapdAAnAa oo édagog.
AuTI| ) GUOKEUN ETTITPETTETAI VO
XpnoiuoTroInBei udvo oUPPWVa e Tov
avoQEPOPEVO OKOTTO TTPOOPITHOU.
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Qg karaokeuaoTrig SnAwvoupe utrelBuva 6Ti To TIPOIdV TToU
TEPIYPAQETal 0TO KEPAAQIO « TexVIKG XAPAKTNPIOTIKA» €ival cuuBaTod
UE OAEG TIG OXETIKES BlaTagelg Twv KovoTikwv Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai Ta ak6AouBa eVOPUOVIOHEVD
KQVOVIOTIKG £yypapa:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Metpnuévn aTéBun nxnTikig 1ox0og: 94,4 dB(A)
Eyyunpévn o1d0un nxniknAg 1oxuog: 96 dB(A)
Miadikacia agloAéynang g moTémTag oupewva ue 2000/14/EG
mapapmua V1.
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MIMATAPIEZ

EmavogopriCere 1ig aviaMakTikEG pmatapieg mrou dev Exouv pnotporoinBei
yia peyaAUTEPO XPOVIKG BIGaTNUA TIPIV T XPRON.

Mia Beppokpaaio évw amé 50°C peiwvel Ty 100 TG avIAAATKTIKAG
umarapiag. ATo@eUyeTe Tn Béppavon yia peyaAiTepo Xpoviké didoTnpa amd
Tov A0 | TIg OUTKEUEG BEppavang.

DiaTnpeiTe TIG EMAREG GUVIETNG OTO YOPTIOTH KAl GTNV AVIGAAQKTIKR
umarapia kaBapé.

T pia dpion didpkela {wiig TPETEN UETA TN XproN Of PTTaTapiES Vol
@opTioTolV TTARPWG.

Tor piorkard 1o duvardv peyaAn didpkela (g ol pTTaTapieg PETG T @opTIon
ogeilouv va agaipeBolv amd 1o YopTIoTH.

To v amoBrkeuon g umartapiag yia diGaTnua peyaAitepo Twv 30
NUEPWOV:

AmobnkeUeTe T pmarapia mep. atoug 27°C o€ aTeEYVO XWpO.

AmoBnkeuete Tn pmatapia mep. ato 30%-50% Mg kaTtdaTacng opTIoNG.
Kd6e 6 priveg poprileTe ek véou Tn pmatapia.

NMPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THX MIATAPIAZ

To Takéto prarapiag eivar eE0TTAITPEVO e pia TIpoaTacia UTrep@dPTWONG, N
oTmoia TpoaTateUel TN pTTaTapia o6 uTTEPPOPTWAN Kal EGA0PAAIZE! pia
peyaAn didpkeia (wig.

P23 |6|unepa uynAj Kmomovnor] avaBooprivel n Auyvia AslToupvlag yia va
QEIKOVIOE! pia UTTEPQOPTWOT. Edv Oev peiwdei To goprio n pnyavi
QTIEVEPYOTTOIEITAN QUTOHATA. Mo VO GUVEXIOETE TNV £pYaTia ATTEVEPYOTTOIEITE
K gvepyoTTolgite TGN T unyavr. Edv dev Eexivioer maki n unyav, méava
TO TIAKETO PTTOTOPIOG Va eival GEI0 Ko Ba TIPETTEN va GOPTIOTEN €K VEOU TN
OUCKEUN QOPTIoNG.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 ymatapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAGEIG TWV VOUIKWY

SlaTdgewy yia TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATIV.

H peTa@opd TEToIWV PTTATOPIV TIPETTEN VA TIPAYHATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG

TotmkoUg, €BvIKoUG Kai dIEBVAG KavoVIGHOUG Kai TIG avVTIaTOIXEG DIOTAEEIS.

+ Emmpémeral n petagopd TEToIwY PTTaTopIwV 0To dpdpo Xwpig TEpaItépw
QATTOITAOEIG.

* H eummopikr peTapopd pmrarapiwv IGvIwy AiBiou omté ETaIpEieg HETAPOPWY
UTTOKEITAI OTIG OMTAITATEIG TWV VOUIKWV SI0TAGEWV yia TV ETapopa
EMKIVOUVWY ePTIOpEUpaTWY. O TIPOETOILOGIEG OTTOOTOARG Kail 1) LETaPOPd
TIpayparotolodvTal aTTOKAEIOTIKG aTTd eI6IKG ekTraudeupéva TTpdowra. H
ouvolikr| diadikaaia ouvodeUeTal aTmd EGEIBIKEUUEVO TIPOTWTTIKO.

Kard 1 petagopd pmratapiwdv I0viwv MiBiou TTPETel va TIPOTEXETE Ta €EAG:

+ ®povTioTe To ONEIa ETTAPUWY VO €ival TIPOOTATEUUEVE KOl JOVWHEVD WOTE
va amopeuxBolv BpaxUKUKAwLaTa.

+ [NpooggTe T0 TTaKETO PTTATAPILV Va €ival aTaBEPS YECT OTN CUOKEUDGTa Kl
va pn YNoTpa.

+ H petagopd pmatapiwv mou Trapouaialouv gBopég i diappogg dev
EMTPETIETAN.

Mo mepioadTepeg TTANPoQopieg ameuBuVBEiTE OTNV ETIPEIX PETAYOPWV.

ZYNTHPHZH

iatnpeire TTAVTOTE TIG OXIOPEG ESAEPIOUOU TG PNXAVAG KaBOpEG.

H yevik €¢étaon Tou TPoIGVTOG amaITEl akpaia TTPOCOXT Kal YVWan Twv
TpaypdaTwy. AVaBESTE QUTH TNV QYOOI OTIWOBATIOTE OE £VaV EIDIKEUPEVO
TEXVIKO EGUTTNPETNONG. ATTOOTEINETE TO TIPOIGV yia yevIKr e&€Taon 1 emokeun
O€ pIa £50UC1080TNPEVN UTTNPETIQ TEXVIKIG ESUTINPETNONG. XPNOIUOTTOIEITE
yia T GUVTAENON VO TAUTOONUA QVTAANQKTIKE.

Mpiv TV ekTEAEDN EPYATIIV GUVTAPNONG 1} KABAPIGHOU VO OTTEVEPYOTIOIEITE
TO UNXGVNLO KOl VO GQQIPEITE TV PTTaTapia.

DigvepyaTe povo TIG pUBHITEIG Kol ETIOKEUEG TTOU ava@épovTal edw. Ma
GMeG epyaaieg emaokeurg va ameuBiveaTe e évav 5ouaIodOTNPEVO Kal
€GEIDIKEUPEVO EUTIOPO, TIAPAKAAW.

XpnotpomoleiTe wg avIAAKTIKT) PTIopTTVa VAPATOG VO VipaTa Vakov o€
UTTOUTTIVEG WE Tr DIGHETPO TTOU OVAPEPETAl O AUTEG TIG 0BNYiES.

Merd v TOTIOBETNON Tou VEOU KOTITIKOU VAATOG Kal TrpIv TV eKkivan
QEPVETE TO TIPOIGV GTNV Kavoviki) B¢on Aermoupyiag.

Metd ammd kdBe xprion va kaBapiZeTe 10 TPOIGV e Eva OTEYVO, PaAAKO TTaVi.
DBappéva egopmpata TpEMe! va emokeuagovTal fj va aviaAdooovtal oo
pia £§0UCI0dOTNUEVN UTTINPETI TEXVIKAG ESUTTNPETNONG.

ENéyxete o€ TakTikG diaoTAuarta, av eival OAa To epIKOKAIR, UTTOUAGVIa Kal
koxAiEG Kavovika o@Iypéva, yia va e5aopahifeTe TNV ao@alf Aroupyia Tou
TIPOI6VTOG.

Xpnotporoieite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAakTikd Milwaukee.
E¢apmuara, mou n aAayr Toug dev TIEpIypA@ETal, QVTIKOBIOTWVTAI OF IOt
TEXVIKN uTooTApIEN TG Milwaukee (BAETe QUANGSIO eyyinon/ dieuBivoeig
TEXVIKAG UTIOOTAPIENG).

L€ TIEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VO TIOPOYYEIAETE AETITOPEPES
0X£010 TNG GUOKEURG AVaQEPOVTAG TOV TUTTO KAl TOV E5AWAPIO apIBUO TTou
Bpiokerar oV TMIVOKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY OTT6 TV EGUTTNPETNON
meAarwv A ameubeiag amé My Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MNapakaAw SlaBdoTe axoAaoTiKd TG 0dnyieg Xpriong
TIPIV a6 TNV €vapgn Aeimoupyiag.

Mpiv a6 k@B epyaaia aTn Pnxavh aeaipeite TNV
avtaAaKTIKA PTraTapia.

Na @opdre TTpoaTaTEUTIKG YaVTIa!

®opdre mpooTacia akorg (wTaoTrideg)!

2TIG £pYqOieg e TN nXavr) Qopare TIavToTe
TPOCTATEUTIKA YUAAIG.

Popdre TAVTA TTPOCTATEUTIKO POUXIOHS Kal aVOEKTIKG
uTrodruaTa.

Na kpardre Tuxdv TTapeupiokOpeva dToua o€ aoPain
amdoTacn atmeé To unxavnua KATou.

>G)

=
=

Mn XPNOIYOTIOIEITE T CUCKEUN KaI N TNV QQrVETE
ekTEBEIPEVN OTN BPOXN.

@)

MpoCéxETE QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPET VOl
eka@evoovifovtal amd 1o pnxdvnua. Mpooéxete va
Kpatouv Ta Groua TPIyUpw ETTAPKA ATTO0TOON
aoQaAciag.

|
A

Z€ auTO TO TTPOIGV N XPNOIKOTIOIEITE ETAANKOUG
KOPTEG.

ESaptApara kai ageaoudp dev TepIEXOVTal GTOV
TapadoTéo eGOTTAITUO.

k[@[e

|

H o160un nxNTIKAG 10XU0G TTOU avagEpETal TNV
mvakida TUTTOU, avépxeTtal o€ 96 dB.

HAekTpIKG pnxavipata dev eMTPETETAI VO
QTTOPPITITOVTAI YOG PE T OIKIAKG ATTOPPIMATA.
HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavriuaTa GUAEyovTal
EexwpIoTa Kal TTApadidovTal TTPOG avakUKAwaGN Ye
TPOTIO PINIKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV OE ETTIXEIPNON
€TECEPYOTIAG ATTOPPIPPATWV.

EvnuepwBeite atméd Tig TOTTKEG UTINPETiES 1 aTmd
€IBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avaKUKAWONG Kal GUNOYNG aTTOPPINHGTWY.

Eupwrraiké orua moTéTtnTag

Bpetavikd ofpa moTétnTag

Oukpavikd oApa moToTNTAG

@Bk~ G

001

Eupaoiartiké orjua moTotnTag

=
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TEKNIK VERILER AKULU KENAR KESME MAKINESI

Uretim NUMAIASI .........ocveocvereeeeeeeeee e sesenen oo

Bostaki devir sayisi 1. viteste.....
Bostaki devir sayisi 2. vites
Maks. misina @ ...........c..........
Maksimum kesme kalinligi gapi
Kartus aku gerilimi...
AGirhgi ise EPTA- irefic

Giiriilti/Vibrasyon bilgileri

Olctim degerleri EN 60335-1 / EN 50636-2-91 e gore
belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik guriltl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=2dB(A)) ...
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=2dBj(
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yonin vektor toplami) EN 60335-1/
EN 50636-2-91’e gore belirlenmektedir:
On tutamaktaki fitresim...
Arka tutamaktaki tltre§|m
Tolerans K=..

g y!

UYARI!

M18 CLT

..................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60335-1/ EN 50636-2-91 standardina uygun bir 6lcme metodu ile Slgtilmistir ve elekrikli el
aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiintin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yuki toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yuk{nun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yuku

belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIK UYARILARI

Kullanim uyarilarn

Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve cihazin kullanim
elemanlari ve usuliine uygun kullanimini égrenin.

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith olan
veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma kilavuzunu
okumamis kisilerin bu makineyi kullanmasina asla izin vermeyiniz.
Bolgesel yonetmelikleri, makineyi kullanacak kisinin yasiyla ilgili
kisitlamalar 6ngorebilir.

Cihazin kullanicisi olarak baska kisiler ve onlarin mlkleri igin
olusan kazalardan veya tehlikelerden sorumlu oldugunuzu
unutmayin.

Hazirlik

Kullanmadan 6nce aleti her defasinda hasarli, eksik veya hatali
takilmis kapaklar veya koruyucu tertibatlar yéninden kontrol
ediniz.

Yakininizda bagkalari, 6zellikle cocuklar veya evcil hayvanlar
varken bahge aletini higbir zaman ¢alistirmayin.

Bu aleti kullanirken gézleri ve kulaklari tamamiyla kapatan
koruyucu gézliik ve kulaklik kullaniniz. Nesnelerin dismesi
tehlikesi olan alanlarda galisirken baret takiimasi gerekmektedir.

Koruyucu kulakliklar, kullanicinin uyari sinyallerini duymasini
zorlastirabilir. Bu ylizden calisma alani yakinindaki olasi tehlikelere
dikkat ediniz.

Uzun ve kalin pantolon, gizme ve eldiven giyiniz. Bol giysiler ve
kisa pantolon giymeyiniz veya takilar takmayiniz. Yalinayak
calismayiniz.

Uzun saglarinizi, hareketli pargalara kistiriimasini dnlemek igin
arkadan baglayarak omuz hizasi Ustiinde kalmasini saglayiniz.

Kullanim
Elektrik ve uzatma kablolarini kesici takimlardan uzak tutunuz.

Galistiriimasi sirasinda koruyucu gozlik takiniz ve saglam
ayakkabi giyiniz.

Aleti kéti hava sartlarinda kullanmayiniz - ézellikle yildirnim diigsme
tehlikesi bulundugunda.

Bahge aletini sadece giin 1s1ginda veya iyi aydinlatma kosullarinda
kullanin.

Aleti asla hasarli veya eksik kapaklar ve koruyucu tertibatlarla
calistirmayiniz.

Motoru ancak elleriniz ve ayaklariniz kesici takimlarin erigebildigi
alanin diginda oldugunda caligtiriniz.

Akiyu asagidaki durumlarda her zaman gikartiniz:
- alet gozetimsiz birakildiginda,
- bir arizayi gidermeye baslamadan 6nce,

- alet izerinde kontrol, temizlik veya tamir isleri yapmadan énce,

- kesme sirasinda bir yabanci cisme temas ettiginizde,
- alet agiri sekilde titresmeye basladiginda.

Kesme takimlarinin ellerde ve ayaklarda neden olabilecegi
yaralanmalardan sakininiz.

Havalandirma deliklerinin her zaman agik kalmasina dikkat ediniz.
Islak cimende kullanmaktan kagininiz.

Uriinii kullandi§inizda geri geri gitmeyiniz.

Uriinii yildinm diisme tehlikesi bulundugunda kullanmayiniz.
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Bu Uriini yagmur veya neme maruz birakmayiniz. Bir cihazin igine
su girmesi, elektrik carpma tehlikesini artirmaktadr.

Seyircileri, cocuklari ve ev hayvanlarini calisma alanindan 15 m
uzak tutunuz. Birisi bu alanin igine girdiginde GUrinl durdurunuz.

Kesme atagmanini kalga seviyesinin altinda tutunuz.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman kesme takimlarinin erigim alani
disinda tutunuz, ézellikle motoru calistirirken.

Dikkat, motor kapatildiktan sonra kesici elemanlar donmeye
devam eder.

Kesme takimi tarafindan etrafa savrulabilen nesnelere dikkat
ediniz. Calismaya baslamadan 6nce kigik tas, ¢akil ve bagka
yabanci cisimler gibi biitiin dokuntdleri calisma alanindan
uzaklagtiriniz. Teller veya ipler kesme takimina sarilabilir.

Koruyucu kapaktaki kiigik bigak, givenli ve optimize performans
icin misinanin dogru uzunlukta olacak sekilde kisaltimasi igin
dngérilmistir. Bu bigak ok keskindir. Ozellikle aleti temizlerken
bigaga dokunmayiniz.

Kesici atagmanin usuliine uygun monte edilip sabitienmis olmasini
kontrol ediniz.

Bitiin koruyucu tertibatlarin, iticilerin ve tutamaklarin usuliine
uygun ve guvenli sabltlenm|§ olmalarindan emin olunuz.

Makineyi higbir sekilde degistirmeyiniz. Bu kendiniz ve bagkalari
igin yaralanma riskini artirabilir.

Sadece orijinal Ureticinin yedek misina bobinlerini kullaniniz. Baska
kesme atagmanlari kullanmayiniz.
Metal kesme araglarini kullanmayin.

Kaza veya igletme arizasi durumunda cihazi derhal kapatin ve
akiyu cikartin. Urlin yetkili bir servis merkezi tarafindan tamamiyla
kontrol edilmeden tekrar calistirilamaz.

Her kullanimdan énce, misina kesicisinin dogru pozisyonda ve
emniyete alinmig olmasindan emin olunuz.

Her kullanimdan &nce ve her darbeden sonra hicbir parganin hasar
gérmemis olmasindan emin olunuz. Arizali bir salter veya hasarli
veya asinmis olan baska bir parga yetkili bir servis merkezi
tarafindan usuliine uygun tamir edilmeli veya degistirilmelidir.

Butlin koruyucu tertibatlar, iticiler ve tutamaklar usultine uygun ve
glivenli sabitlenmeden (riini asla kullanmayiniz.

Calisma gevrenize dikkat ediniz. Cihaz tarafindan etrafa
savrulmalari miimkiin oldugundan telleri, sopalari, taglari ve kaba
kirleri kesme alanindan uzaklastiriniz.

Bakim ve muhafaza edilmesi
Bakim ve temizlik islerinden 6nce akuyl cihazdan cikartiniz.

Sadece (reticinin tavsiye ettigi yedek ve aksesuar pargalari
kullaniniz (Bakiniz Sayfa 21).

Cihazin bakim ve temizligini dizenli araliklarda yapiniz. Cihaz
sadece yetkili bir tamir igletmesine tamir ettiriniz.

Kullaniimadiginda cihazi gocuklarin erigemeyecegi bir yerde
muhafaza ediniz.

Yerine asla metal misina kullanmayiniz.

Muhafaza etmeden veya tagsimadan énce makineyi durdurunuz ve
sogumasini bekleyiniz.

Uriindeki biitiin yabanci cisimleri gideriniz. Cihazi kuru ve iyi
havalandirimis ve gocuklarin giremeyecegi bir yerde muhafaza
ediniz. Bahge kimyasallari, buz ¢6ziici tuzlar gibi paslanmasina
neden olan maddelerden uzak tutunuz. Agik havada muhafaza
etmeyiniz.

Cihazi muhafaza etmeden énce her zaman aklyi gikartiniz.

insanlarin yaralanmasini veya {riiniin hasar gérmesini énlemek
icin Grinl tagima sirasinda hareket etmeye veya yere diismeye
kars! emniyete aliniz.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith olan veya
deneyimi ve bilgisi olmayan veya
kullanma kilavuzunu okumamig
kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
izin vermeyiniz. Bolgesel
yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar
ongorebilir.

Aletin kendinde bir ¢galisma yapmadan
once kartus akuyu cikarin.

Kullanilmis kartug akuleri atege veya
ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar
vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen
bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya
esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece
M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akUleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma
sonucu hasar géren kartus akuilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
g0zinuze kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KALAN RISK

Usulune uygun kullanim durumunda
da bitin kalan riskler ortadan
kaldirlamaz. Kullanim sirasinda,
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kullanicinin ozellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

* Titresimden dolayi olusan
yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngérilen
kulplardan tutun ve ¢alisma ve maruz
kalam surelerini sinirlandirin.

* GUrdlItd yuka isitme zararlarina neden
olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma
sUresini sinirlandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolayi olugan
g0z yaralanmalari.
Daima koruyucu gozlik, saglam uzun
pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

KULLANIM

Uriin sadece agik mekanlarda ve
ayakta duran bir kisi tarafindan
kullaniimak icin tasarlanmistir.

Uriin, yer seviyesindeki cimen, yabani
otlar veya benzer bitki Ortulerinin
kesilmesi igin uygundur.

Cihazi kesme sirasinda yer ylizeyine
mumkun oldugu kadar paralel tutunuz.

Uriinli, kesme diizlemi yere paralel
olmayan cgalilar, fundaliklar veya baska
bitki drtllerinin kesilmesi veya
kenarlarinin alinmasi igin
kullanmayiniz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuline
uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen trlintin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Olgiilen guriiltii emisyonu seviyesi: 94,4 dB(A)

Garanti edilen guriltu emisyonu seviyesi: 96 dB(A)
2000/14/AT Ek V direktifine gore uygunluk degerlendirme
prosedurd.

Winnenden, 2020-12-01

;"Z:zea aé [Z/\__

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmig kartus akileri kullanmadan 6nce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiintn performansini diisurdr.
Aklnin giines 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Akiniin émriiniin milkkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl muhafazasi, fazla yiiklemeye karsi koruma ile donatilmistir.
Bu donanim akuy fazla yiklemeye karsi korur ve émriintin uzun
olmasini garanti eder.

Aklnin asiri diizeyde yiklenmesi durumunda galigtirma lambasi
yanip sénmek suretiyle bu ylklemeyi gosterir. Yiikleme geri
alinmadig takdirde makine otomatik olarak durur. Makineyi tekrar
calistirmak icin kapatin ve yeniden agin. Makine tekrar ¢alismazsa,
muhtemelen akuisu bosalmistir ve akuniin tekrar sarj edilmesi
gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir ézel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi gdrmis personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Biitiin stire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Uriiniin denetlenmesi 6zel bir ihtimam ve uzmanlik bilgisi
gerektirmektedir. Bu isi mutlaka vasifii bir servis teknisyenine
yaptiriniz. Urlini denetlenmesi veya tamir edilmesi igin yetkili bir
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servis merkezine gonderiniz. Bakim igin sadece ayni yedek
pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik islerinden 6nce cihazi kapatin ve akistnl
clkartiniz.

Sadece burada tarif edilen ayarlari ve tamirleri yapiniz. Bitun diger
tamir isleri icin ltitfen yetkili uzman saticiniza bagvurunuz.

Yedek misina bobini olarak sadece bu kilavuzda belirtilen ¢aptaki
naylon misinali bobinler kullaniniz.

Yeni kesme misinasinin takilmasindan sonra Uriin(, tekrar
calistirmadan énce normal galisma konumuna getiriniz.

Uriind her kullanimdan sonra kuru ve yumusak bir bezle
temizleyiniz. Hasarli pargalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
tamir edilmeli veya degistirilmelidir.

Urliniin guvenli ¢alismasini saglamak igin diizenli araliklarda bitin
somunlarin, pimlerin ve civatalarin usuliine uygun sikilanmis
olmasini kontrol ediniz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broguriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus
akdyu cikarin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle galisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Her zaman koruyucu giysi ve saglam ayakkabilar
giyiniz.

Calisirken gevrenizdeki kisileri bahge aletinden giivenli
bir uzaklikta tutun.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur
yagdiginda disarda birakmayiniz.

Cihaz tarafindan gevreye savrulabilen esyalara dikkat
ediniz. Etraftaki insanlara yeterli bir glivenlik mesafesi
birakilmasina dikkat ediniz.

\
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Bu drinle birlikte metal bigaklar kullanmayiniz.

Parcalar veya aksesuarlar teslimat kapsamina dahil
degildir.

E[@[e
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Model levhasina gére garanti edilen ses glicli seviyesi
Lwa|| 95 dB'dir.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

bR EiG

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVY VYZINAC NA TRAVU

VYTODNT €ISI0.......ceeiieiiic e o

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlos
Max. @ Zaci struny ...
Max.pramér fezani ..
Napéti vyménného a
Hmotnost podle provadéciho predpisu EP
Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
V tfidé A posuzovana hladina hluku
pristroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2dB(A))...
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu'!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve
smyslu EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibrace na predni rukojeti ..
Vibrace na zadni rukojeti.
Kolisavost K=...

VAROVANI!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Uroveii chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60335-1 / EN 50636-2-91 a mize byt
pouZzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibéZny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroveni chvéni predstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouZiva pro jiné ucely, s
odlinymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a

nastrojd, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN uPoZORNENi! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€Zka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pokyny pro obsluhu

Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a seznamte se s
odbornou obsluhou pfistroje.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s omezenou
télesnou, smyslovou nebo dusevni vykonnosti nebo chybéjicimi
zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby, které nejsou seznameny s
timto navodem k pouziti. Mistni pfedpisy mohou omezovat vék
obsluhy.

Myslete na to, Ze jako obsluha pfistroje mate zodpovédnost za
Urazy nebo rizika, ktera pfi pouzivani pfistroje vzniknou pro jiné
osoby nebo jejich vlastnictvi.

Pfiprava

Pred pouzitim vZdy pFistroj zkontrolujte, jestli nema poskozené,
chybéjici nebo chybné umisténé kryty nebo ochranna zafizeni.
Zahradni nafadi nikdy neprovozuijte, zatimco se v bezprostfedni
blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti, nebo domaci zvifata.

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a sluchu.
Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpedi padu predmétd.

Ochrana sluchu mize zabrariovat obsluze slySet varovné zvuky,
budte tedy opatrni — okolo a v pracovni oblasti jsou mozna
nebezpedi.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste volné odévy,
kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte pi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést do
pohyblivych ¢asti.
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Obsluha

Elektricky a prodluZzovaci kabel drzte mimo dosah feznych
nastrojl.

Bé&hem provozu noste ochranu o€i a pevnou obuv.

Pristroj nepouzivejte pfi Spatném pocasi — zvlast tehdy ne, pokud
existuje riziko zasahu bleskem.

Zahradni naradi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poskozenymi nebo chybéjicimi kryty
a ochrannymi zafizenimi.

Motor zapnéte az tehdy, kdyZ se ruce a nohy nachazeji mimo
dosah Feznych nastroju.

Vzdy vyjméte akumulator
- kdyz je pfistroj bez dozoru,
- dfive nez odstranite poruchu,
- dfive nez provedete Cidténi nebo opravu pfistroje,
- kdyz se pfi vyzinani dotykate cizich téles,
- kdyz pfistroj zaéne nadmérné vibrovat.

Berte na védomi nebezpeéi poranéni rukou a nohou feznymi
nastroji.

Davejte pozor na to, aby vétraci otvory zustaly vzdy volné.
NepouZivejte na mokrou travu.

Nechodte pospét, kdyZ vyrobek pouZivate.

Zatizeni nepouzivejte, hrozili nebezpedi blesku.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym podminkam. Voda
vnikajici do zafizeni zvySuje nebezpeci elektrického trazu.
V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15m mimo
pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

Pouzivejte sekaci dopInék pod Urovni pasu.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté, kdyz
zapinate motor.

Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predméta.

Odstrante z pracovni oblasti pfedméty jako malé kameny, $térk a
dalSi cizi pfredméty pred zapoCetim prace. Do Zaciho néstroje se
mohou namotat draty nebo struna.

Maly ndiZ upevnény na sekacce travy je navrzen pro ofiznuti nové
natazené struny na spravnou délku pro bezpecény a optimalni

vykon. Je velmi ostry, nedotykejte se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Zkontrolujte, zda je sekaci dopInék Fadné nainstalovan a bezpe¢né
upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici plechy a
rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte, mize to zvysit nebezpedi poranéni jak
sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte nahradni civky se strunou pouze od originalniho
vyrobce. Nepouzivejte Zadny jiny Fezaci nastavec.

Nepouzivejte kovove fezné prostredky.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.

Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

Ujistéte se, Ze je pfed kazdym pouzivanim odfezavaci ostfi fadné
umisténo a zajisteno.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte mozné
poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena ¢i
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo vyménit povéfenym
servisnim stfediskem.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny chranice,
vodici plechy a rukojeté fFadné a bezpecné pfipojeny.

Davejte pozor na své pracovni okoli. Z oblasti vyZinani odstrarte
drat, klacky, kameny a hrubou negistotu, protoZe se jinak mohou
pristrojem vymrstit.

Udrzba a uschovani
Pred udrzbou a opravami vyjméte z pfistroje akumulator.

Pouzivejte pouze vyrobcem doporu¢ené nahradni dily a dily
prisludenstvi (viz stranu 21).

Pristroj pravidelné udrzujte a oSetfujte. PFistroj nechte opravit
pouze prostfednictvim autorizované opravny.

Pokud pfistroj nepouzivate, uschovejte jej mimo dosah déti.
Nikdy nepouzivejte nahradni strunu z kovu.

Pred skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy zastavit a
vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych prostorech, které nejsou pfistupné
détem. Nafadi neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako
napfiklad v blizkosti zahradkafskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravkl nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pred uskladnénim pfistroje vyjméte vzdy akumulator.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblm nebo padu, abyste
zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivaly déti, osoby s omezenou
télesnou, smyslovou nebo dusevni
vykonnosti nebo chybégjicimi
zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby,
které nejsou seznameny s timto

navodem k pouZziti. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Pfed zahajenim veskerych praci na
vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho
odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych
¢lanku, ptejte se u vaSeho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte
s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systéemu M18 nabijejte
pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych
systému.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté
muze z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazeni oCi okamZzité
dikladné po dobu alesporn 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
pliostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

[ZBYVAJICIRIZIKO
Ani pfi fadném pouzivani neni mozné
vylouc€it vSechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout nize
uvedena rizika, na ktera by méla
obsluha davat zvlast pozor:

* Poranéni zpUsobena vibraci.
Pfistroj drzte pouze za urCena
drzadla a omezte Cas prace a
expozice.

« Zatizeni hlukem mu(ze vést k
poskozeni sluchu.
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Noste ochranu sluchu a omezte dobu
expozice.

* Poranéni oCi zpUsobena CasteCkami
necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné
dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou
obuv.

OBLAST VYUZITI

Vyrobek je dimenzovany pouze na
pouzivani na volném prostranstvi a
prostfednictvim stojici osoby.

Vyrobek se hodi na vyZinani travy,
plevelu nebo podobné vegetace na
urovni zeme.

Pfi vyzinani pohybuijte pfistrojem
pokud mozno rovnobézné s povrchem
zeme.

Pristroj nepouzivejte na sekani nebo
vyZinani kfovi, kefik( nebo jiné
vegetace, u které uroven sekani neni
rovnobézné k zemi.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro
uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Namérena hladina akustického vykonu: 94,4 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Postup hodnoceni shody podle 2000/14/ES, pfiloha VI.
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Alexander Krug

Winnenden, 2020-12-01
Managing Director c E

/i
’-":Z.\vﬂ* ([j
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

N

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera
zajidtuje dlouhou Zivotnost akumulatoru.

Pfi extrémné silném zatiZeni zaéne blikat pracovni kontrolka a
signalizovat tak pfetizeni. Nesnizi-li se zatizeni, motor se
automaticky vypne. K pokracovani v praci staci elektricky nastroj
vypnout a hned opét zapnout. Nerozbéhne-li se motor nastroje
opét, je akumulatorova sada mozna vybitd a musi se znovu nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pieprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Kontrola vyrobku si vyZaduje extrémni péci a znalost situace. Tuto
praci vzdy prenechte kvalifikovanému servisnimu technikovi.
Vyrobek poslete na kontrolu nebo opravu autorizovanému
servisnimu stfedisku. K Udrzbé pouzivejte pouze identické
nahradni dily.

Pfed provadénim udrzby nebo CiSténi vypnéte pfistroj a vyjméte
akumulator.

Vykonavejte pouze zde predepsana nastaveni a opravy. Ohledné
vSech oprav se obratte na autorizovaného odborného prodejce.

Jako nahradni civku se strunou pouzivejte pouze nylonové struny
na civkach s primérem uvedenym v tomto navodu.

Po navle€eni nové Zaci struny dejte vyrobek pred spusténim opét
do obvyklé provozni polohy.

Po kazdém pouziti vycistéte vyrobek suchym, mékkym hadfikem.
Poskozené dily je nutné opravit nebo vymeénit prostrednictvim
autorizovaného servisniho strediska.

V pravidelnych intervalech kontrolujte, jestli jsou vSechny matice,
Cepy a Srouby fadné utahnuté, aby bylo mozné zarudit bezpeény
provoz vyrobku.
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Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

PouZivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Noste vzdy ochranny odév a pevnou obuv.

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpe€né vzdalenosti
vici zahradnimu naradi.

SBIG)

NepouZzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj nenechavejte
venku.

@l

Davejte pozor na pfedméty, které se mohou vymrstit
pristrojem. Davejte pozor na dostate¢né velky
bezpecnostni odstup od okolo stojicich osob.

A
I/@‘J’

V tomto vyrobku nepouzivejte kovové ostfi.

®le

Dily nebo pfisluSenstvi nejsou souc¢asti dodavky.

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového Stitku €ini 96 dB.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

E Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

?
s
©

Znacka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVY VYZINAC NA TRAVU

VYrobNeé GiSl0.........coviiiiiiiiciriicc e o

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni ...
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni .
Max. g Zacej struny ....
Max. priemer rezu..

Napétie vymenneho
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stilade s EN 60335-1 / EN 50636-2-91.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2dB(A))...
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2dB(A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibracia na prednej rukovati
Vibracia na zadnej rukova
Kolisavost K=...

POZOR!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Urovefi vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60335-1/ EN 50636-2-91 a je
mozné ju pouZzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odliSnymi vioZenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti
sa nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pokyny pre obsluhu

Precitajte si starostlivo tento navod na obsluhu a oboznédmte sa s
odbornou obsluhou pristroja.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouZivali deti, osoby s
obmedzenou telesnou, senzorickou alebo dusevnou vykonnostou
alebo chybajucimi skisenostami a znalostami alebo osobami,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom na pouzivanie. Miestne
predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.

Myslite na to, Ze ako obsluha pristroja mate zodpovednost za
Urazy alebo nebezpecenstva, ktoré vzniknl pri pouzivani pre iné
osoby alebo ich vlastnictvo.

Priprava

Pred pouzitim vzdy skontrolujte pristroj vzhladom na po$kodené,
chybajuce alebo chybne umiestnené kryty alebo ochranné
zariadenia.

Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovSetkym
deti, alebo domace zvierata.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku a sluchu.
Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu predmetov, pouzivajte
ochranu hlavy.

Tepelna ochrana mdze obmedzit schopnost’ obsluhujiceho pocut
vystrazné zvuky, venovat primeranu pozornost nebezpecenstvam
v okoli pracoviska i na fiom.
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Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice. Nenoste volné
pohodiné oblecenie, kratke nohavice, bizutériu Ziadneho druhu, ani
nepracuijte bosi.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad uroviiou pliec a nedoslo tak k ich
zamotaniu do pohybllvych dielov.

Obsluha

Elektricky a predizovaci kabel drzte mimo dosahu reznych
nastrojov.

Pocas prevadzky noste ochranu o€i a pevnu obuv.

Pristroj nepouzivajte pri zZlom pocasi — zvlast vtedy nie, ked
existuje nebezpecenstvo zésahu bleskom.

Pouzivaijte toto zahradnicke naradie len za denného svetla alebo
pri dobrom umelom svetle.

Nikdy neprevadzkuijte pristroj s poSkodenymi alebo chybajdcimi
krytmi a ochrannymi zariadeniami.

Motor zapnite az vtedy, ked sa ruky a nohy nachadzaju mimo
dosahu reznych nastrojov.

Odstrarite vzdy akumulator
- ked je pristroj bez dozoru,
- skor ako odstranite poruchu,
- skor ako vykonate Cistiace alebo opravarske prace na pristroji,
- ked sa pri vyZinani dotykate cudzich telies,
- ked zacne pristroj nadmerne vibrovat'.
Berte na vedomie nebezpeéenstvo poranenia rik a néh reznymi
nastrojmi.
Davaijte pozor na to, aby vetracie otvory zostali vzdy volné.
Nepouzivajte na mokre;j trave.
Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu. Voda, ktora
vnikne do zariadenia, zvy3uije riziko Urazu elektrickym pridom.

Okolostojace osoby, deti a domace zvieratd, musia stat min. 15m
od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba vstupi do pracovného
priestoru, zastavte produkt.

Rezny nastavec udrzZiavajte pod Uroviiou pasu.

Neustale, najmé pri zapinani motora, drzte ruky a nohy mimo
dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj po vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred zacatim
prace odstrante z pracoviska kamienky, $trk a ostatné cudzie
predmety. Do reznych zariadeni sa mozu zamotat vodice alebo
vlakna.

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik slizi na orezévanie
vysuvacieho vlakna na spravnu dizku za G¢elom bezpetnej a
optimalnej prevadzky. Je velmi ostré, nedotykajte sa ho, najma pri
Cisteni nastroja.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany a
bezpeéne upnuty.

Skontrolujte, ¢i su vietky kryty, odchylovace a rukovéte bezpeéne
nasadené.

Zariadenia Ziadnym spdsobom neupravujte, inak zvysite riziko
poranenia — vas alebo inych oséb.

Pouzivajte nahradné cievky so strunou iba od originalneho
vyrobcu. NepouZivajte ziadny iny rezaci nadstavec.
NepouZivajte kovové rezné prostriedky.

Pouzivaijte len nahradné rezné vlakno vyrobcu. Nepouzivajte
ziadne iné rezné néstavce.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i je rezné ostrie spravne
nasadené a zaistené.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su nejaké
diely poskodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny diel, ktory je
poskodeny alebo opotrebovany, je potrebné nalezite opravit' alebo
vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.

Nikdy nepouZzivajte produkt, kym nie su spravne a bezpe¢ne
nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace a rukovéte.

Davajte pozor na svoje pracovné okolie. Z oblasti vyZinania
odstrarite drét, palice, kamene a hrub Spinu, pretoze sa inak
mozu pristrojom vymrstit.

Udrzba a uschovanie

Pred drzbarskymi a opravarskymi pracami vyberte z pristroja
akumulator.

Pouzivajte iba vyrobcom odpori¢ané nahradné diely a diely
prisluSenstva (pozri stranu 21).

Pristroj pravidelne udrZiavajte a oSetrujte. Pristroj nechajte opravit
iba prostrednictvom autorizovaného opravarskeho podniku.

Pri nepouzivani uschovajte pristroj mimo dosahu deti.
Nikdy nepouzivajte nahradné viakno z kovu.

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a nechajte ho
vychladnat.

Odstranite zo zariadenia vSetky cudzie materialy. OdloZte ho na
suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok, ako napriklad v
blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov alebo soli na zimny
posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred uskladnenim pristroja vyberte vzdy akumultor.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom, aby
nedoslo k poraneniu 0séb alebo poskodeniu produktu.

vykonnostou alebo chybajucimi
skusenostami a znalostami alebo
osobami, ktoré nie su oboznamené s
tymto nadvodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu obmedzovat
vek obsluhy.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory
nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka
likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat
spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18
nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych
systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo
extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z
poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok
dostane do o€i, okamZite ich dékladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat’ lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdzZu spdsobit skrat.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY [L.ZVYSKOVE RIZIKO

Nikdy nedovolte, aby tento stroj
pouzivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo dusevnou

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné
vylucit vSetky zvySkové rizika. Pri
pouzivani m6zu vzniknut nasledovné
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nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat’ zvlast pozor:

* Poranenia sposobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za urCené drzadla a
obmedzte Cas prace a expozicie.

+ ZatazZenie hlukom moze viest k
poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte
dobu expozicie.

* Poranenia oCi spdsobené CiastoCkami
necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné
dlihé nohavice, rukavice a pevnu
obuv.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vyrobok je dimenzovany iba na
pouzivanie na volnom priestranstve a
prostrednictvom stojacej osoby.

Vyrobok sa hodi na vyZinanie travy,
buriny alebo podobnej vegetacie na
urovni zeme.

Pri vyzinani pohybuijte s pristrojom
podfa moznosti paralelne k povrchu
zeme.

Pristroj nepouzivajte na kosenie alebo
vyzinanie krovia, krikov alebo inej
vegetéacie, pri ktorej sa uroven kosenia
nenachadza paralelne k zemi.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v
sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so
v3etkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujcimi
normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Namerana hladina akustického vykonu: 94,4 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 96 dB(A)
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AKUMULATORY
DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne dobit.

K zabezpedeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretaZzeniu, ktora
zaistuje dlhu Zivotnost akumulatora.

Pri extrémne silnom zatazeni za¢ne blikat pracovna kontrolka a
signalizovat tak pretazenie. Ak sa neznizi zataZenie, motor sa
automaticky vypne. K pokracovaniu v préci staci elektricky nastroj
vypnut a hned opéat zapnut. Ak sa nerozbehne motor nastroja
opét, je akumulatorova sada mozno vybita a musi sa znova nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom

$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

|

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

InSpekcia vyrobku si vyZaduje extrémnu starostlivost a znalost
situécie. Tuto pracu prenechaijte bezpodmienecne kvalifikovanému
servisnému technikovi. Vyrobok poslite na kontrolu alebo opravu
autorizovanému servisnému stredisku. Na udrzbu pouzivajte iba
identické nahradné diely.

Pred realizaciou Udrzbarskych alebo Eistiacich prac vypnite pristroj
a vyberte akumulator.

Vykonavaijte iba tu predpisané nastavenia a opravy. Ohladom
vSetkych opravarskych prac sa obratte na autorizovaného
odborného predajcu.

Ako nahradnu cievku so strunou pouZivajte iba nylonové struny na
cievkach, s priemerom uvedenym v tomto navode.

Po navleceni novej Zacej struny dostarite vyrobok pred spustenim
znova do normalnej prevadzkovej pozicie.

Po kazdom pouziti vyGistite vyrobok suchou, mékkou handrou.
Poskodené diely treba opravit alebo vymenit prostrednictvom
autorizovaného servisného strediska.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte, Ze su vSetky matice, ¢apy a
skrutky riadne utiahnuté, aby bolo mozné zarucit bezpe¢nu
prevadzku vyrobku.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho €isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pouzivaijte ochranné rukavice!

Pouzivaijte ochranu sluchul!

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Noste vzdy ochranny odev a pevnu obuv.

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti, mali bezpe¢ny odstup od pracovného
priestoru zahradnickeho naradia.

Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj nenechavajte
vonku.

Davajte pozor na predmety, ktoré sa moézu vymrstit
pristrojom. Davajte pozor na dostatocne velky
bezpecnostny odstup od okolo stojacich osob.

\
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V tomto vyrobku nepouzivajte kovové ostrie.

Diely alebo prislusenstvo nie su sucastou dodavky.

E[@[e

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového Stitku €ini 96 dB.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklahom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA  PODKASZARKA AKUMULATOROWA

Numer produkeyjny.....

Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg
Maks. @ zytki tnacej ...
Zdolno$¢ ciecia Srednica maksymalna
Napiecie baterii akumulatorowej
Ciezar wg procedury EPTA 0112014 (z akumulatorem 9,0 Ah Li- lon)

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto[ci wyznaczono zgodnie z norm EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.

Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=2dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=2dB(A)) .
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Wibracja przy przednim uchwycie......
Wibracja przy tylnym uchwycie
Niepewnos¢ K=.......

OSTRZEZENIE!

M18 CLT

..................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60335-1 / EN 50636-2-91 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddzialywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Wskazowki dotyczace obstugi

Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcjg uzytkowania i zaznajomic¢
sie z elementami obstugowymi i wskazéwkami dotyczacymi odpowiedniej
obstugi urzadzenia.

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne obstugiwaly dzieci,
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych ani tez osoby, ktére nie sg zaznajomione z niniejszg instrukcjg
uzytkowania. Lokalne przepisy moga ogranicza¢ wiek operatora.

Nalezy mie¢ na uwadze fakt, iz jako operator urzadzenia ponosza Panstwo
odpowiedzialno$¢ za powstate w trakcie jego uzytkowania wypadki i
zagrozenia wobec innych osob i ich wiasnosci.

Przygotowanie

Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzic je
zawsze pod katem uszkodzonych, brakujacych badz nieprawidiowo
przymocowanych oston lub urzadzen ochronnych.

Nie wolno nigdy uzytkowa¢ narzedzia ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sig osoby postronne, w szczegolnosci dzieci lub
zwierzeta domowe.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas obstugi produktu.
W przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje ryzyko spadajgcych
przedmiotow, nalezy nosic kask.

Srodki ochrony stuchu moga ograniczyé zdolnoé operatora do ustyszenia
dzwiekdw ostrzegawczych. W zwigzku z tym nalezy zachowac¢ szczegéing
ostrozno$¢ na miejscu pracy oraz w jego poblizu.

Zalozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.
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Diugie wlosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sig¢ powyzej ramion i aby nie
zostaly pochwycone przez maszyne.

Obstuga

Przewdd zasilajacy lub kabel przedtuzacza nalezy trzymac z dala od
narzedzi tnacych.

W trakcie obstugi nalezy mie¢ na sobie ochrong oczu oraz stabilne obuwie.

Nie wolno uzywat urzadzenia przy ziej pogodzie — szczegdlnie wtedy, gdy
istnieje zagrozenie uderzeniem pioruna.

Narzedzie ogrodowe mozna uzytkowac tylko przy $wietle dziennym lub
przy bardzo dobrym oswietleniu sztucznym.

Nigdy nie wolno obstugiwac urzadzenia z uszkodzonymi lub wadliwymi
osfonami i urzadzeniami ochronnymi.

Silnik nalezy uruchomi¢ dopiero wéwczas, gdy rece i stopy znajdujg sie
poza zasiggiem narzedzi tnacych.

Akumulator nalezy wyjmowac zawsze wtedy,
- gdy urzadzenie nie jest nadzorowane,
- przed podjeciem préby likwidacji usterki,

- przed wykonywaniem przy urzadzeniu prac zwigzanych z przegladem,
Czyszczeniem Czy naprawa,

- gdy w trakcie cigcia dotkneli Panstwo ciato obce,
- gdy urzadzenie zaczyna wibrowaé nadmiernie mocno.

Nalezy miec sig na bacznosci przez obrazeniami dtoni i stop, do ktorych
moze doj$¢ na skutek korzystania z narzedzia tnacego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby otwory napowietrzajace byly zawsze
otwarte.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.

Nie uzywa¢ produktu, jesli wystepuje ryzyko wytadowania
atmosferycznego.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub wody. Woda dostajaca
sie do urzadzenia stwarza zagrozenie porazenia pradem.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metrow od miejsca pracy. Jesli na obszarze znajduje sig
inna osoba, nalezy zatrzyma¢ produkt.

Glowica tngca musi znajdowac sie ponizej linii pasa.

Trzymac dionie i stopy z dala od elementéw tnacych przez caly czas pracy,
a szczegdlnie podczas uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po wytgczeniu silnika.

Nalezy zwrdci¢ uwage na obiekty odrzucane przez elementy tnace. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy usung¢ mate kamienie, gruz oraz inne obce
obiekty z miejsca pracy. Druty lub sznurki moga zosta¢ pochwycone przez
przyrzad tnacy.

Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia umozliwia docinanie
$wiezo rozwinietej zytki na odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia
optymalnej pracy. Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotykac go
szczegolnie podczas czyszczenia narzedzia.

Nalezy upewnic sig, ze glowica tnaca jest prawidtowo zainstalowana i
dobrze zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ urzadzenia. Moze to
spowodowac wigksze ryzyko obrazen ciata operatora lub innych oséb.

Nalezy stosowa¢ wylgcznie szpule zytki tnacej oryginalnego producenta.
Nie wolno stosowac zadnych innych wktadéw tngcych.
Nie nalezy uzywac $rodkow do obrébki skrawaniem.

Nalezy stosowac wytacznie zytke tnaca producenta. Nie uzywaj zadnych
innych akcesoriow tnacych.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy ostrze do przycinania zyki
jest prawidtowo ustawione i zamocowane.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy
zadna cze$¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony przetgcznik lub inna
uszkodzona lub zuzyta czg$¢ musza by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek ostona, deflektor lub
uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

Nalezy uwazac na swoje $rodowisko pracy. Nalezy usuwac kable, pnie,
kamienie i duze zabrudzenie z obszaru cigcia, poniewaz w przeciwnym
wypadku moze nastapi¢ ich odrzut z urzadzenia.

Przeglad techniczny i sposéb przechowywania

Przed przystapieniem do prac zwigzanych z konserwacjg i czyszczeniem
nalezy wyja¢ akumulator.

Nalezy stosowa¢ wytacznie czgsci zamienne i akcesoria zalecane przez
producenta (patrz strona 21).

Nalezy regularnie konserwowac i dbac o urzadzenie. Naprawy przy
urzadzeniu nalezy zleca¢ wytgcznie w autoryzowanym warsztacie.

Gdy urzadzenie nie jest obstugiwane, nalezy przechowywac je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie wolno stosowaé zamiennych zytek z metalu.

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy zatrzymac go i
odczekag, az ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktdre jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw zracych,
takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace. Nie
przechowywac na zewnatrz.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy zawsze pamigta¢ o wyjeciu
akumulatora.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢ go przed
przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby
niniejszg maszyne obstugiwaty dzieci,
0soby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych
ani tez osoby, ktore nie sg zaznajomione z
niniejszg instrukcjg uzytkowania. Lokalne
przepisy mogq ogranicza¢ wiek operatora.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac
do ognia ani traktowac jako odpaddw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z
przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowaé
wyltgcznie przy pomocy tadowarek Systemu
M18. Nie tadowac przy pomocy tych

tadowarek akumulatorow innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych
lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu
wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy
przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig
0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajace
wybielacze.
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RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie
mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania mogg
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w
przypadku zachowania przez operatora
najwyzszej troski:

* Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za
przeznaczony w tym celu uchwyt i
ograniczac czas pracy i czas ekspozyci.

* Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢
do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i
ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.

* Obrazenia oczu spowodowane przez
czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary
ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Produkt skonstruowany jest do uzytku
wyfgcznie na wolnym powietrzu i przez
osobe znajdujgcg sie w pozycji stojacej.
Produkt nadaje sie do ciecia trawy,
chwastéw lub podobnej roslinnosci na
poziomie gruntu.

W trakcie cigcia urzadzenie nalezy
porusza¢ mozliwie réwnolegle do
powierzchni gruntu.

Nie nalezy stosowac produktu do ciecia lub
trymowania zywoptotow, krzakdw i innej
roslinno$ci, przy ktorej ptaszczyzna ciecia
nie przylega réwnolegle do gruntu.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie
zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

84 POLSKI

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020
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EN IEC 63000:2018

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94,4 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB(A)

Procedura oceny zgodnoéci wedtug 2000/14/WE Zatacznik VI.
DEKRA Certification B.V.
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek | wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przecigzeniowe,
ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia diugg Zywotno$¢
akumulatora.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu miga lampka robocza, aby
zasygnalizowac jakie$ przecigzenie. Jezeli obcigzenie nie zostanie zdjete,
to maszyna automatycznie wytaczy sie. W celu kontynuowania pracy
maszyny nalezy jg wytaczy¢ i ponownie wigczy¢. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to prawdopodobnie pakiet akumulatorowy jest
roztadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone
i zaizolowane.

* Zwracac uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Przeglad produktu wymaga ekstremalnej starannosci i specjalistycznej
wiedzy. Czynnosc¢ te nalezy bezwzglednie powierzy¢ wykwalifikowanemu
technikowi serwisu. W celu przeprowadzenia przegladu lub naprawy
produkt nalezy odesta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego. W
ramach przegladu technicznego nalezy uzy¢ identycznych czesci
zamiennych.

Przed realizacjg prac zwigzanych z konserwacjg lub czyszczeniem nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator.

Nalezy wykonac wytacznie regulacje i naprawy, kidre opisane sg w tym
miejscu. W celu przeprowadzenia wszelkich innych prac naprawczych
nalezy zwrdci¢ sig do autoryzowanego sprzedawcy.

Jako zamienne szpule zylki nalezy stosowa¢ wytacznie zytki nylonowe na
szpulach o $rednicy okreslonej w niniejszej instrukcji.

Po nawinieciu nowej zylki tnacej, przed uruchomieniem produktu nalezy
ponownie umiesci¢ go w normainej pozycji roboczej.

Produkt nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu sucha, migkka $cierka. Naprawe
lub wymiane uszkodzonych czesci nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Aby zagwarantowa¢ bezpieczng obstuge produktu, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, bolce i Sruby przykrecone sg
prawidtowo.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ cze$ci, ktdre nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy zawsze nosi¢ odziez ochronng oraz stabilne obuwie.

Osoby, przebywajace sig w poblizu, powinny zachowaé
bezpieczng odlegtos¢ od narzedzia ogrodowego.

5 Pl@

Nie uzytkowac w czasie deszczu lub na zewnatrz, gdy pada
deszcz.

@)

Nalezy uwaza¢ na przedmioty, ktére moga zosta¢ odrzucone
przez urzadzenie. Nalezy zapewni¢ dostatecznie duzy odstep
bezpieczenstwa od 0séb znajdujacych sie w poblizu.

\
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Nie wolno stosowaé tego produktu do cigcia metalu.

Zakres dostawy nie obejmuje czgsci ani akcesoriow.

k[@[e

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez tabliczke
znamionowg wynosi 96 dB.

96

Urzadzenia elekiryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

@85~ S|

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

GYAMASH SZAM.....oiiiiiriese et e

Uresjarati fordulatszam alatt 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban .
Max. vagéhuzal atméré.............
Vagasi teljesitmény max. atm
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2014 EPTA-elj
Zaj-IVibracié-informacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60335-1 / EN 50636-2-91
szabvanynak.
A készliléek munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az
EN 60335-1/ EN 50636-2-91.-nek megfeleléen meghatarozva.
Vibréacié az elllsé fogantydn ..
Vibracio a hatsé fogantydn.
K bizonytalansag.....

FIGYELMEZTETES!

AKKUMULATOROS SZEGELYNYIRO

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60335-1 / EN 50636-2-91-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
milkddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezokben leirt eléirdsok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elbirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Kezelési utmutato

Gondosan olvassa at ezt a haszndlati Gtmutatot és ismerkedjen
meg a kezel6elemekkel és a késziilék szakszerl kezelésével.

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi
és szellemi képességu, vagy nem a kell§ tapasztalattal és
ismeretekkel rendelkez6, vagy a jelen haszndlati Gtmutatét nem
ismerd személyek hasznaljak ezt a gépet. A kezeld életkorat helyi
eléirasok korlatozhatjak.

Gondoljon arra, hogy a késziilék kezeldjeként felelésséget visel
azokért a balesetekert vagy veszélyekért, amelyek a hasznalat
soran mas személyeket, vagy azok tulajdonat érintik.

Elokésziiletek

Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a késziiléket sériilt, hianyzo
vagy hibasan elhelyezett burkolatok, illetve védéeszkdzok
tekintetében.

Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a berendezés kdzvetlen
kozelében személyek, mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok,
tartézkodnak.

Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék hasznalata kdzben.
Kételezd a fejvédd viselete, ha olyan terileten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

A hallasvédo korlatozhatja a kezel6ket, hogy meghalljak a

figyelmezeté hangjelzéseket, ezért kiilondsen figyeljenek oda a
munkatertleten és akdrl fennallé potencialis veszélyekre.
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Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszu nadragot, csizmat és
keszty(t. Ne vegyen fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

Kezelés

Az elektromos kabeleket és hosszabbitdkat tartsa tavol a
vagoszerszamoktdl.

Uzemeltetés kdzben viseljen szemvédét és ellenalld labbelit.

Rossz id6jaras esetén ne hasznalja a késztiléket — klilénésen
akkor, ha villamcsapas veszélye all fenn.

A kerti kisgépet csak nappali fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

Soha ne mikédtesse a késziiléket sérlilt vagy hianyzd
burkolatokkal és védéberendezésekkel.

A motort csak akkor kapcsolja be, ha a kezek és a labak a
vagoszerszamok hatésugaran kiviil vannak.

Mindig tavolitsa el az akkumulatort,
- ha a késziléket felligyelet nélkil hagyja,
- mielétt zavart harit el,
- miel6tt ellendrzést, tisztitast vagy javitast végez a késziiléken,
- ha vagasnal idegen testhez ért,
- ha a készllék tul erésen vibralni kezd.

Vegye figyelembe, hogy a vagdszerszamok sériiléseket
okozhatnak a kézen és a labon.

Ugyelien arra, hogy a szellézényilasok mindig szabadon
maradjanak.

Keriilje a nedves flivon valé hasznalatot.
Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Ne hasznélja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kdrnyezet hatasanak.
Akészlilékbe bejutd viz ndveli az aramiités kockazatat.

A nézel6ddket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15m
tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket, ha barki belép
a teriletre.

A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

A kezét és labat minden esetben, de kiilénésen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagoeszkozoktol.

Vigyazzon, a vagoszemek a motor ledllitdsa utan tovabb forognak.

Ugyeljen a vagdeszkoz altal kivetett trgyakra. A hasznalat
megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb
koveket, kavicsot és mas idegen targyakat a munkateriiletrsl. A
drotok és a vagoszal beakadhatnak a vagoeszkozbe.

A fli védéburkolatra felszerelt kisméretli penge a kitolt szalnak a
biztonsagos és optimalis mikodéshez sziikséges méretiire
vagasara szolgal. Nagyon éles, ugyhogy ne érjen hozza,
kiléndsen a termék tisztitasakor.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagoszerelék helyesen lett
felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelslemez és fogantyt
megfelel6en fel legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne véltoztassa meg a terméket, mert azzal
ndvelheti a sajat maga vagy masok sériilésének veszélyét

Csak az eredeti gyartotél szarmazé vagohuzal tekercset
hasznaljon. Ne hasznaljon mas vagofeltétet.
Ne hasznaljon fém vagoeszkozt.

Csere esetén csak a gyarto altal eldirt csereszalat hasznélja. Ne
hasznaljon semmilyen mas vago szerelvényt.

A hasznalat megkezdése el6tt ellenérizze a vagokés biztos
rogzitését és elhelyezését.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen behatas éri,
ellendrizze, hogy az alkatrészek nem sériltek. A hibas kapcsoldkat
vagy barmilyen mas sériilt vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy ki
kell cseréltetni.

Soha ne miikddtesse a terméket, amig nincs minden védéburkolat,
terelélemez és fogantyu megfeleléen felszerelve és rogzitve.

Ugyelien munkakérnyezetére. Tavolitsa el a vagasi teriiletrsl a
drotokat, fadarabokat, koveket és a durva szennyezédéseket,
mivel ezeket ellenkezd esetben a késziilék szétrepitheti.

Karbantartas és tarolas

Karbantartas és tisztitas elétt tavolitsa el az akkumulatort a
készilekbal.

Csak a gyarto altal ajanlott pétalkatrészeket és tartozékokat
hasznalja (lasd 21. oldal).

Rendszeresen végezze el a készlilék apolasat és karbantartasat. A
késziléket csak arra feljogositott javitdmihellyel javittassa meg.

Hasznalaton kiviil a késziiléket gyermekek eldl elzarva tarolja.
Soha ne hasznaljon fém vagohuzalt.
Szallitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja lehiini a terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hlvos, szaraz
és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kdzelében, mint pl. kerti munkaknal
hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne tarolja a
szabadban.

Mielétt elteszi a késziiléket, mindig tavolitsa el az akkumulatort.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés ellen, hogy
elkerilje a sériiléseket és a termék sértilését.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek,
korlatozott fizikai, érzékszervi és
szellemi képességi, vagy nem a kelld

tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezd, vagy a jelen hasznalati
utmutatot nem ismerd személyek
hasznaljak ezt a gépet. A kezel6
életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb.
elétt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja
tlzbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(
megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém
targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezési rendszerhez
tartozd akkumulatorokat kizardlag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel.
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé
toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérdlt
akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az
akkumulator sav a bérére kerul
azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

FENNMARADO KOCKAZAT

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet
minden fennmarad6 kockazatot
kizarni. A hasznalat soran a kovetkez6
veszélyek keletkezhetnek, amelyekre
a kezel6nek kuldnosen figyelnie kell:

*Vibracid okozta sérilések.
A készlléket az e célra szolgal6
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markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- é€s expozicios
id6t.

* A zajterhelés hallaskarosodast
okozhat.
Viseljen hallasvédot és korlatozza az
expozicios idét.

* Szennyrészecskék altal okozott
szemserulések.
Viseljen mindig védészemuveget,
erds hosszu nadragot, keszty(t és
ellenallo labbelit.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék csak szabadban, allé
helyzetben torténé hasznalatra valo.

A termék fii, gyom vagy hasonl6
talajszint(i vegetacio vagasara
alkalmas.

A készlléket vagas kdzben lehetbleg a
talajfelllettel parhuzamosan
mozgassa.

Ne hasznalja a terméket sévény,
bokrok vagy mas egyéb vegetacio
vagasara vagy nyirasara, amelynél a
vagas sikja nem parhuzamos a talajjal.

A készlléket kizarolag az alabbiakban
leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Mért hangteljesitményszint: 94,4 dB(A)
Szavatolt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléség értékelésére iranyulo eljarasok a 2000/14/EK V.
melléklet szerint.

Winnenden, 2020-12-01

;"Z:zea a{ [Z/\__
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Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig Uzemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At0lté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tilterhelés elleni védelemmel rendelkezik,
amely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu élettartamot
biztosit.

Rendkiviil er8s igénybevétel esetén villog a munkaldmpa a
tulterhelés jelzésére. Ha nem csokkentik a terhelést, a gép
automatikusan kikapcsol. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-,
majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor
az akkucsomag lemertilt és azt a toltében ismét fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarélag megfelel6 képzettségii személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Akészlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Atermék ellenérzése rendkiviili gondossagot és szakértelmet
igényel. Ezt a feladatot bizza feltétlenil szakképzett
szerviztechnikusra. A terméket ellen6rzésre vagy javitasra egy arra
feljogositott szervizpontra kiildje el. Karbantartashoz csak azonos
alkatrészeket hasznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Csak az itt leirt beallitasokat és javitdsokat végezze el. Minden
mas javitas esetén, kérjuk, forduljon arra jogosult
szakkereskedéhoz.

Végohuzal tekercs cseréjekor csak nejlon damilt hasznaljon a jelen
Utmutatéban irt atméréji tekercsen.

Az Uj vagbhuzal beflizése utan a terméket inditas elétt allitsa ismét
normal tzemi helyzetbe.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket szaraz, puha
kendével. A sériilt elemeket arra feljogositott szervizponton kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A termék biztonsagos lizemeltetésének szavatolasa érdekében
ellendrizze rendszeres idékozénként, hogy minden anya, csapszeg
és csavar megfeleléen meg van-e hizva.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegyl szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenul a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUilékbdl.

Hordjon védékesztyit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuveget
viselni.

Mindig viseljen védéruhazatot és ellenallo labbelit.

Gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelben all6 személyek a
kerti kisgéptdl biztonsagos tavolsagban maradjanak.

Ne hasznalja esében, vagy ne hagyja kiiltéren, ha esik
az esé.

Ugyelien az olyan targyakra, amelyeket a kész(ilék
szeétrepithet. Ugyeljen a kelléen nagy biztonsagi
tavolsagra a kornyezé személyekre nézve.

\
%)

Al
2

Ebben a termékben ne hasznaljon fém kést.

Alkatrészek vagy tartozékok nem képezik a
szallitmany részét.

E[@[e

|

Atipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint 96
dB.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyditt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkozoket szelektiven
kell gydjteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.

Egyesiilt kirdlysagbeli megfelel6ségi jel6lés

6dB
E
Eurépai megfeleldségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jel6lés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

H
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKI TRIMER ZA TRAVO

Proizvodna SteVilka...........cccereiieeirceieeeeee e e

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi...
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestaw
Maks. g rezalne nitke .....

Debelina reza maks. .
Napetost |zmenIJ|vega ak .
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (z a

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60335-1 /
EN 50636-2-9

Raven hrupnosh naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=2dB(A)).
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=2dB(A)) .
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibracije na sprednjem ro¢aju....
Vibracije na zadnjem rocaju
Nevarnost K= ...

|

OPOZORILO!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

--.000001-999999
...4600 min™!

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as

znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA

Opozorila za uporabo

Skrbno preberite navodila za uporabo in se seznanite z elementi
uporabe in pravilno uporabo naprave.

Nikdar ne dopu$cajte, da bi otroci, osebe z omejenimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomankljivimi
izkudnjami in znanji ali osebe, ki se s temi navodili za uporabo niso
seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni predpisi lahko starost
uporabnika omejujejo.

Mislite na to, da ste kot uporabnik naprave odgovorni za nesrece
ali nevarnosti, do katerih pri drugih osebah ali njihovi lastnini pride
med uporabo .

Priprava

Pred uporabo napravo preglejte glede na poskodovana,
manjkajoca ali napaéno namescéena prekritja ali zascitne priprave.
Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni bliZini nahajajo
osebe, Se posebej otroci ali domace Zivali.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za o€i in sluh. Pri
delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za padajoce predmete,
morate nositi zas¢ito za glavo.

Zas¢ita za sluh lahko poslab$a zmoznost upravljavca, da bi slisal
opozorila, zato bodite posebej pozorni na potencialne nevarnosti
na delovnem obmodju in okoli njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite ohlapnih
oblacil, kratkih hlag, nobenega nakita in ne uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo ujetje v
premikajoce se dele.

90  SLOVENSKO

Upravljanje
Elektricni kabli ali podalj$ki anj ne bodo v blizimi rezalnih orodij.
Med obratovanjem nosite zas¢ito oci in mo¢no obutev.

Naprave ne uporabljajte pri slabem vremenu  zlasti ne, kadar
obstaja nevarnost strele.

Vrtno orodje uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Naprave ne obratujte s poskodovanimi ali manjkajoCimi prekritji in
zas¢itnimi pripravami.

Motor vklopite Sele, ko se roke in noge nahajajo izven dosega
rezalnih orodij.

Akumulator zmeraj odstranite,
- kadar je naprava nenadzorovana,
- pred odpravljanjem motenj,

- pred izvedbo preizkusnih, cistilnih opravil ali popravil na
napravi,

- ko ste pri rezanju prisli v stik s tujkom,
- kadar pri¢ne naprava prekomerno vibrirati.

Bodite previdni zaradi mozZnosti poSkodb rok in nog s strani
rezalnih orodij.

Bodite pozorni na to, da bodo odprtine za zracenje zmeraj proste.
Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v napravo,
zviSa tveganje za elektriéni udar.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15m oddaljeni od delovnega
obmog¢ja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v obmogje.

Rezalni del imejte nenehno pod visino pasu.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, e posebej ko
izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Z delovnega
obmodja odstranite ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden za€nete z delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v
rezila.

Majhno rezilo, nameséeno na $¢itnik za travo, je namenjeno za to,
da predolgo vrvico odrezZete na primerno dolzino in tako zagotovite
varno in optimalno delovanje. Je zelo ostro, zato se ga ne
dotikajte, zlasti ne pri €iS¢enju orodja.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno names$¢ena in trdno
pritrjena.

Prepri¢ajte se, da so vsa varovala, deflektorji in ro¢aji pravilno in
trdno pritrjeni.

Naprave na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem povecali
tveganje za poSkodbe sebe in tretjih oseb.

Uporabljajte zgolj nadomestna navitja nitke originalnega
proizvajalca. Ne uporabljajte nobenega drugega rezalnega
nastavka.

Ne uporabljajte kovinskih rezanje sredstev.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico. Ne
uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je rezilo pravilno
names$¢eno in zavarovano.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali zamenjati
pri poobla¢enem serviserju.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e vse zascite, S€itniki in rocaji niso
pravilno in ¢vrsto namesceni.

Bodite pozorni na vaso delovno okolje. Odstranite Zice, palice,
kamne in vecjo nesnago iz obmocja rezanja, saj se sicer lahko s
strani naprave izvrzejo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Akumulator pred vzdrzevalnimi deli in €i$€enjem iz naprave
odstranimo.

Uporabljajte zgolj s strani proizvajalca priporo¢ene nadomestne
dele in pribor (glej stran 21).

Napravo redno vzdrzujte in negujte. Napravo dajte v popravilo
zgolj poobla$¢enemu obratu za popravila.

V primeru neuporabe, napravo ahranjujte izven dosega otrok.
Nikdar ne vstavljajte kovinske nadomestne nitke.

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga shranite ali
prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.
Ne shranjujte na prostem.

Pred shranjevanjem naprave zmeraj odstranite akumulator.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da preprecite
poskodbe oseb ali izdelka.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Nikdar ne dopuscajte, da bi otroci,
osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomankljivimi
izkuSnjami in znaniji ali osebe, ki se s
temi navodili za uporabo niso
seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni
predpisi lahko starost uporabnika
omejujejo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite
izmenljivi akumulator.

|zrabljenih izmenljivih akumulatorjev
ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju
prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite
skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18
polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob
ekstremni temperaturi iz
poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocCina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto
mesto takoj izperite z vodo in milom.
Po stiku z o€mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscCite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih
tveganj ni mogoce izkljuiti. Pri uporabi
lahko pride do sledeCih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj
pozoren:

*Vsled vibracij povzroCene posSkodbe.
Napravo drzite za temu namenu
predvidene roCaje in omejite Cas dela
in izpostavljenosti.
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* Obremenitev s hrupom lahko privede
do poskodb sluha.
Nosite zasc€ito sluha in omejite dovo
izpostavljenosti.

*Vsled delcev necisto€ povzroCene
poSkodbe o€i.
Nosite zmeraj zaS¢itna oCala, mo¢ne
dolge hlace, rokavice in mo¢no
obutev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Proizvod je predviden za uporabo na
prostem in s strani stojeCe osebe.

Proizvod je primeren za ko$njo trave,
plevela ali podobne vegetacije na ravni
tal.

Napravo pri rezanju po moznosti
premikajte vzporedno s povrsino tal.

Proizvoda ne uporabljajte za rezanje
ali trimanje zive meje, grmovja ali
sicersnje vegetacije, pri kateri raven
rezanja ni vzporedna s tlemi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v
skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izmerjena viSina zvoénega tlaka: 94,4 dB(A)
Garantirana vi$ina zvo¢nega tlaka: 96 dB(A)

Postopek ocene skladnosti ustrezno 2000/14/ES dodatek VI.
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01
;.
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Alexander Krug

Managing Director
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Poobla¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorie, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladi¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Akumulator je opremljen s probremenitveno zasg¢ito, ki €iti
akumulator pred preobremenitvami in mu zagotavlja visoko
Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno moénih obremenitvah, obratovalna lu¢ka s funkcijo
prikaza preobremenitve utripa. V kolikor ne pride do
razbremenitve, se stroj avtomati¢no izklopi. Za nadaljnje delo je
stroj potrebno izklopiti in ponovno vklopiti. V kolikor se stroj
ponovno ne zaZene, je akumulator morda izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s
strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Ciste.

Pregled naprave zahteva ekstremno skrbnost in strokovnost. Ta
opravila obvezno prepustite kvalificiranemu servsnemu tehniku.
Proizvod posiljite za inSpekcijski pregled ali popravilo
avtoriziranemu servisnemu mestu. Za vzdrzevanje uporabljajte
zgolj identiéne nadomestne dele.

Pred izvedbo vzdrzevalnih opravil ali ¢i$¢enja, napravo izklopite in
odstranite akumulator.

lzvajajte zgolj tukaj opisane nastavitve in popravila. Za ostala
popravila se prosim obrnite na avtoriziranega trgovca.

Kot nadomestno navitje uporabljajte zgolj najlonske nitke na
navitjih, z v teh navodilih navedenim premerom.

Po napeljavi nove rezalne nitke, proizvod pred zagonom ponovno
spravimo v normalen obratovalen poloZaj.

Proizvod po vsaki uporabi o€istite s suho, mehko krpo.
Poskodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri
avtoriziranem servisnem mestu.

Za zagotovitev varnega obratovanja naprave, v rednih presledkih
preverjajte, ali so vse matice, sorniki in vijaki pravilno priviti.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Nositi za¢itne rokavice

Nosite zas¢ito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o¢ala.

Nosite zmeraj za$€itna oblacila in mo¢no obutev.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
bliZini, nahajale v varni razdalji do naprave.

>lG)
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Ne uporabljajte v deZju ali pus¢ajte na prostem, kadar
dezuje.

3l

|

Bodite pozotni na predmete, ki bi s strani naprave
lahko bili izvrZeni. Bodite pozorni na zadostno
varnostno razdaljo do naokoli stojecih oseb.

iy
J@‘f

V tem proizvodu ne uporabljajte nobenih kovinskih
rezil.

Deli ali pribor niso vsebovani v obsegu dobave.

V skladu s tipsko tablico zajam¢ena raven zvo¢ne
jakosti znaSa 96 dB.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODATCI AKUMULATORSKI TRIMER ZA TRAVU

Broj ProiZVOANIE........evieieiiiieie e e

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini .
Max. @ nit rezanja...........
Debljina odreza max ..
Napon baterije za zamjenu.
Tezina po EPTA-proceduri 0

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=2dB(A))
Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=2dB(A)) .
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Vibracija na prednjem drSku
Vibracija na straznjem drsku ..
Nesigurnost K=.....

UPOZORENIE!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Sve vrijeme drZite ruke i noge podalje od sredstva za $iSanje, a
posebno kada se ukljuéuje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati nakon $to
je motor iskljucen.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Ogistite malene ostatke
poput kamenci¢a, grumena i drugih stranih predmeta iz radnog
podrucja prije rada. Zice ili flaks se mogu upetljati odrezenim
komadima.

Mala ostrica postavljena na Stitniku kosilice namijenjen je za
rezanje novog produzenog flaksa na toénu duljinu radi sigurnosti i
optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne dodirujete je posebice
kada Cistite alat.

Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran i ¢vrsto
pritegnut.

Osigurajte da su svi 8titnici, deflektori i rucke pravilno i €vrsto
prikljugeni.

Ne modificirajte uredaj na bilo koji nacin, ovo moze povecéati
opasnost od ozljede za vas i druge.

Primijenjujte rezervne svitke niti od proizvodaca originala. Nemojte
koristiti nikakav drugi rezacki umetak.

Nemoijte koristiti metalne rezanje sredstava.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte koristiti

Lokalni propisi mogu ograniciti
starosnu dob posluzioca.

Prije svih radova na stroju izvaditi
bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne
bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60335-1 / EN 50636-2-91 normiranom mjernom
postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

sa metalnim predmetima (opasnost od

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To mozZe titrajno optere¢enje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE

Upute za rukovanje

Procitajte paZljio ovu upute za uporabu i upoznajte se sa
elementima posluZivanje i sa struénim posluzivanje uredaja.

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni¢enom tjelesnom,
senzornom ili duSevnom sposobnosc¢u ili sa nedovoljnim iskustvom
i znanjem ili osobe koje nisu upoznate sa ovom uputom za rad
koriste ovaj stroj. Lokalni propisi mogu ograniciti starosnu dob
posluzioca.

Mislite na to, da ste vi kao posluzioc uradaja odgovorni za nesrec¢e
ili opasnosti koje nastanu prilikom koristenja drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Priprava

Provjerite uredaj prije koristenja uvijek u svezi ostecenih,
manjkavih ili pogre$no postavljenih pokrivaca ili zastitnih uredenja.

Sa vrtnim uredajem ne radite nikada dok se osobe, a posebno
djeca ili domace Zivotinje zadrZavaju u neposrednoj blizini.
Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o€i i sluh. Ako
radite u podrucju gdje postoji opasnost od padajucih predmeta,
morate nositi zastitu za glavu.

Zaétita za sluh moze ograni€iti sposobnost operatera da ¢uje
zvukove upozorenja, obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.

Nosite hla¢e s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena kako
biste sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.

Posluzivanje

Kablove struje i produzne kablove drZite udaljene od rezackih
alata.

Za vrijeme pogona nosite zastitu za o€i i zatvorene cipele.

Aparat ne Kkoristiti po lo§em vremenu — posebno ne u slu¢aju ako
postoji opasnost od udara groma.

Vrtni uredaj koristite samo pri dnevnom svijetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Aparat nikada ne poganjati sa oste¢enim ili manjkavim pokriva¢ima
i zastitnim uredenjima.

Motor ukljucite tek onda, kada se ruke i noge nalaze izvan
domasaja rezackih alata.

Akumulator uvijek odstraniti,
ako je aparat bez nadzora,
prije nego $to otklonite smetnju,

- prije nego izvedete radove provjere, ¢iS¢enja i popravaka na
aparatu,

ako ste kod rezanja dodirnuli neko strani tijelo,

- ako aparat po¢ne prekomjerno jako vibrirati.
Pazite na ozljede ruku i nogu kroz rezacke alate.
Pazite na to, da otvori ventilacije uvijek budu slobodni.
Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Nemoijte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Nemoijte proizvod izlagati kisi ili viaZznim uvjetima. Ulazak vode u
uredaj povecava opasnost od strujnog udara.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15m dalje od podrucja
rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

Drzite prikljuak za rezanje ispod razine pojasa.
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Osigurajte da je ostrica za odrezivanje pravilno postavljena i
pricvrséena prije svakog koristenja.

Prije koridtenja i nakon svakog udara provjerite da nema oSte¢enih
dijelova. Prekidac u kvaru ili bilo koji dio da je oStecen ili istroSen
trebali biste pravilno popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi §titnici, deflektori i rucke
nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Obratite paznju na radnu sredinu. Odstranite Zicu, Stapove,
kamenje i grubu prljavstinu sa podrucja rezanja, jer ovi mogu inace
od strane aparata biti odbaceni.

Odrzavanje i ¢uvanje
Akumulator prije radova odrzavanja i ¢i§¢enja izvaditi iz aparata.

Primijenite samo od strane proizvodaca preporucene rezervne
dijelove i pribor (vidi stranu 21).

Uredaj redovito odrzavaijte i njegujte. Aparat dajte na popravak
samo jednog autoriziranom pogonu za popravke.

Aparat kod neuporabe Cuvajte izvan domasaja djece.

Nemojte nikada umetnuti rezervnu metalnu nit.

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi prije skladistenja
ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na suhom i
dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte ju
ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih
proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije skladiStenja iz aparata izvaditi akumulator.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako biste
sprijecili povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa
ograni¢enom tjelesnom, senzornom ili
dusevnom sposobnoscu ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili
osobe koje nisu upoznate sa ovom
uputom za rad Kkoriste ovaj stroj.

kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa
uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili
ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska
tekucina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima
odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraZziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$teéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,

odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

OSTATAK RIZIKA

| kod pravilne uprabe se ne mogu

iskljuciti svi ostaci rizika. Kod uporabe

mogu nastati sljedec¢e opasnosti, na
koje posluzioc mora obratiti posebnu
paznju:

*Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drZite na za to predvidenim
drSkama i ogranicCite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.
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* Opterecenje bukom moze dovesti do
oStecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite
trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavétine prouzroéene
ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale,
zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

PROPISNA UPOTREBA

Proizvod je izraden samo za uporabu
na vanjskom prostoru i od strane jedne
stojeCe osobe.

Proizvod je prikladan za rezanje trave,
korova i slicne vegetacije na razini
poda.

Aparat kod rezanja po moguénosti
pokretati paralelno sa povrSinom poda.

Proizvod ne koristiti za rezanje ili
poravnanje Zivica, grmlja ili druge
vegetacije, kod kojih se razina reza ne
nalazi paralelno sa podom.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo
u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izmjereni nivo u€inka zvuka: 94,4 dB(A)
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akumulator je opremljen s probremenitveno za3cito, ki S¢iti
akumulator pred preobremenitvami in mu zagotavlja visoko
Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno mo¢nih obremenitvah, obratovalna luc¢ka s funkcijo
prikaza preobremenitve utripa. V kolikor ne pride do
razbremenitve, se stroj avtomatiéno izklopi. Za nadaljnje delo je
stroj potrebno izklopiti in ponovno vklopiti. V kolikor se stroj
ponovno ne zaZene, je akumulator morda izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na struéan nadin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Inspekcija proizvoda zahtjeva ekstremnu brizljivost i struéno
znanje. Ovaj rad prepustute bezuvjetno jednom kvalificiranom
servisnom tehni¢aru. Proizvod posaljite na inspekciju ili popravak
nekoj autoriziranoj servisnoj sluzbi. Za odrZavanje uporabite samo
identiéne rezervne dijelove.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaj iskljuiti i
akumulator izvaditi.

lzvedite samo ovdje opisana namjestanja i popravke. U svezi svih
ostali radova popravaka obratite se molimo nekom autoriziranom
struénom trgovcu.

Primijeniti kao rezervni svitak niti samo najlonske niti na svitku sa
promjerom navedenim u ovoj uputi.

Nakon udijevanja noge rezacke niti, proizvod prije starta ponovno
dovesti na normalnu pogonsku poziciju.
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Cistite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i mekom
krpom. Osteceni dijelovi se moraju popraviti ili promijeniti od strane
jedne autorizirane servisne sluzbe.

Provjerite u redovitim vremenskim razmacima da li su matice,
svornjaci i vijci pravilno stegnuti, kako bi bio zajaméen siguran rad
proizvoda.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nosite uvijek zastitnu odjezu i zatvorene cipele.

Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste nalaze na
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Ne koristiti na kisi i ne ostavljati na vanjskom podrucju
kada pada kisa.

60— | Obratite paznju na predmete koji mogu od strane

uredaja biti odbaceni. Pazite na dovoljno veliki
sigurnosni razmak prema osobama u okolini.
Ay

U ovom proizvodu ne koristiti metalne rezace.
Verwenden Sie in diesem Produkt keine
Metallschneiden.

Dijelovi ili pribor nisu sadrzani u opsegu isporuke.

Prema tipskoj plocici garantirana razina buke iznosi
96 dB.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
za iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ZALAJU PLAVEJS AR AKUMULATORU

1ZIQIAES NUMUIS ...t s

Apgriezieni tuk3gaita ar slodzi 1. atruma
Apgriezieni tukSgaita ar slodzi 2. atrum

Akumulatora spriegums..
Svars atbilstosi EPTA -Proce:

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:
Trok3na spiediena lTmenis (Nedrosiba K=2dB(A)) ..
Trok$na jaudas limenis (NedroSiba K=2dB(A))...
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibracija pie priek$&ja roktura
Vibracija pie aizmuguréja roktura
NedroSiba K= ...

UZMANIBU!

M18 CLT

..................... 467 236 02...

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60335-1/ EN 50636-2-91, un to
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosTbas noteikumu un noradijumu
neieverosana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS NORADIJUMI

Noradijumi par apkalpo$anu

Rapigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un iepazistieties ar vadibas
elementiem un ierices pareizu apkalpo$anu.

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai personas ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, kuras neparzina 3o lietoSanas instrukciju,
izmanto $o iekartu. Vietéjie prieksraksti var noteikt operatora
vecuma ierobezojumu.

Atcerieties, ka jus ka ierices lietotajs esat atbildigs par
negadijumiem un riskiem, kas ierices lietoSanas laika rodas citam
personam vai to TpaSumam.

Sagatavosana

Vienmér parbaudiet ierici pirms lieto$anas, vai nav bojati, trikstosi
vai kltdaini piestiprinati parsegumi vai aizsargierices.

Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tieSa tuvuma
atrodas citas personas (Tpasi bérni) vai majdzivnieki.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja stradajat
zona, kur pastav kritoSu priek§metu risks, javalka galvas aizsargs.
Dzirdes aizsargs var apgritinat operatora spéju dzirdét
bridinajuma skanas, veltiet padu uzmanibu potencialam briesmam
darba zona un tas apkartné.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus. Nevelciet platu
un valigu apgérbu, Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un nelietojiet
bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai novérstu
sapiSanos kustigajas dalas.
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Apkalposana

Turiet stravas un pagarinataja kabeli dro$a attaluma no
griezéjinstrumentiem.

Darba laika valkajiet aizsargbrilles un stingrus apavus.

Neizmantot ierici sliktos laika apstaklos — it ipasi nelietot, ja pastav
zibens spériena risks.

Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaiSaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

Nekad nedarbiniet ierici ar bojatiem vai trikstoSiem parsegumiem
un aizsargiericém.

leslédziet dzingju tikai tad, kad jasu rokas un kajas atrodas arpus
griezéjinstrumentu sniedzamibas.

Vienmér atvienojiet akumulatoru,
- jaierice ir bez uzraudzibas,
- pirms Jas novérSat traucéjumu,
- pirms Jus veicat ierices parbaudes, tiriSanas un remontdarbus,
- ja Jus plaujot esat pieskaries sveSkermenim,
- jaierice sak parmérigi stipri vibrét.
Uzmanieties, lai rokas un kajas nesavainotu ar
griezé&jinstrumentiem.
Uzmaniet, lai védinaSanas atveres vienmér paliek brivas.
Nelietojiet ierici slapja zalé.
Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem. Udenim iek|stot
iekarta, palielinasies risks sanemt elektriskas stravas triecienu.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie bérni un dzivnieki ir 15m
attaluma no jisu darbo$anas vietas. Ja kads ienak zona, apturiet
preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas limena.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un Tpasi, kad
tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét arf péc motora
izslegsanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaidrti grieSanas laika.
Pirms darba uzsakS8anas attiriet darba zonu no maziem akmeniem,
grants un citiem sveSiem priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities
grieSanas laika.

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam, ir paredzéts
jaunas pagarinatas auklas apgrie$anai pareiza garuma, nodrosinot
droSu un optimalu sniegumu. Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it
Tpasi, tirot instrumentu.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits un drosi
nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un rokturi ir pareizi un stingri
piestiprinati.

Nekada veida neparveidojiet iekartu, jo tas var palielinat
ievainojuma gasanas risku gan jums, gan citiem.

Izmantojiet tikai originala raZzotaja rezerves pavediena spoles.
Neizmantojiet citu griezéjuzliktni.

Neizmantojiet metala grieSanas Iidzeklus.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves grieSanas auklu.
Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka grieSanas asmeni
ir pareizi novietoti un nostiprinati.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet, vai nav
bojatu dalu. Bojats sledzis vai kada dala, kas ir bojéta vai nolietota,
pareizi jasalabo vai janomaina pllnvarota servisa centra.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi, deflektori un
rokturi ir pareizi un dro§i pievienoti.

Uzmaniet savu darba vidi. Aizvaciet stieples, ndjas un lielus
netirumus no plaujamas platibas, ta ka citadi ierice var tos var
aizsviest prom.

Tehniska apkope un glabasana
Akumulatoru pirms apkopes un tiriSanas darbiem iznemiet no
ierices.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas rezerves un piederumu dalas
(skatit 21. Ipp.).

Regulari apkopiet un kopiet ierici. Lieciet ierici remontét tikai
pilnvarotam remonta uznémumam.

Kad ierici neizmantojat, uzglabéjiet ierici bérniem nesasniedzama
vieta.

Nekad nelieciet iek8a aizvietojoSu pavedienu no metala.

Apturiet preci un lauijiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transporté$anas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma. Uzglabajiet to vesa,
sausa un labi védinata vieta, kurai nevar pieklt berni. Neglabajiet
to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéganai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Pirms ierices novietoSanas glabasanai vienmér iznemiet
akumulatoru.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un neapgaztos, jo
tas var izraistt miesas bojajumus un ierices bojajumus.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam,
kuras neparzina So lietoSanas
instrukciju, izmanto So iekartu. Vietéjie

priekSraksti var noteikt operatora
vecuma ierobezojumu.

Pirms masinai veikt jebkada veida
apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

|zmantotos akumularus nedrikst mest
ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudz€josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat
kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai
ar M18 sistémas ladéetajiem. Nedrikst
ladéet citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas
temperatiram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora skidrums. Ja
nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un
ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
rlip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

ATLIKUSAIS RISKS

Ar1, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams
izslégt pilnigi visus riskus. Lietojot
ierici, var rasties $ads apdraudgjums,
kam lietotajam japievérs ipasa
uzmaniba:
*Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
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rokturiem un ierobezojiet darba un
ekspozicijas laiku.

* Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Izstradajums ir projektéts tikai
izmantoSanai arpus telpam, un tas
jaizmanto stavoSai personai.

Izstradajums piemérots zales, nezalu
un 1dzigas vegetacijas zemes liment
plausanai.

Virziet ierici plausanas laika péc
iespéjas paraléli zemes virsmai.
Neizmantojiet izstradajumu dzivzogu,
kriimu vai paréjas vegetacijas, pie
kuras grieSanas plakne neatrodas
paraléli zemei, grieSanai vai
apcirpsanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai
saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izméritais trokSna jaudas lTmenis: 94,4 dB(A)

Garantétais trokSna jaudas limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas procedira atbilstosi 2000/14/EK V
pielikumam.

Winnenden, 2020-12-01
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodro3ina ilgu ta
kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma mirgo
kontrolapgaismojums, lai pievérstu uzmanibu ierices
parslogojumam. Ja parslogojums netiek samazinats, ierice
automatiski atsledzas. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal
ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks
ir izladéjies un ir jauzlade no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izstradajuma parbaude prasa arkartéju rapibu un lietpratibu.
Noteikti uzticiet So darbu kvalificétam servisa tehnikim. Satiet
izstradajumi parbaudei vai remontam pilnvarotai servisa iestadei.
Apkopel izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas.

Pirms apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas izslédziet ierici un
iznemiet akumulatoru.

Veiciet tikai Seit aprakstitos iestatljumus un remontus. Saistiba ar
visiem citiem remontdarbiem griezieties lidzu pilnvarotam
specializétiem tirgotajiem.

lzmantojiet ka rezerves pavedienu spoli tikai neilona pavedienus
uz spolém ar $aja instrukcija nosaukto diametru.

Péc jauna griezéjpavediena ievérSanas izstradajumu pirms
iedarbinasanas atkal nolieciet normala ekspluatacijas pozicija.
Tiriet izstradajumu péc lietoSanas ar sausu, mikstu draninu.
Bojatas dalas jaremonté vai jaaizvieto pilnvarotai servisa iestadei.
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Ar regulariem intervaliem parbaudiet, vai uzgriezni, bultskrives un
skraves ir pienacigi pievilktas, lai nodro$inatu droSu izstradajuma
ekspluataciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brodtru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trokSna slapétaju!

Vienmér valkajiet aizsargapgérbu un stingrus apavus.

Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas atrastos drosa
attaluma no darza instrumenta darbibas vietas.

Neizmantot lietu, ka arT neatstat artelpas, ja list lietus.

Uzmaniet priekSmetus, kurus ierice var aizsviest
projam. levérojiet pietiekami lielu droibas distanci lidz
apkart stavosam personam.

P—

@ Neizmantojiet izstradajuma metala asmenus.

Detalas vai piederumi neietilpst piegades
komplektacija.

Saskana ar markéjumu garantétais trok3na lTmenis
sasniedz 96 dB.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no
tam atbrivosies dabai draudziga veida.

Mekl&jiet otrreiz&jas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietgjas parvaldes iestadés vai
pie preces pardevéja.

E Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

?
s
©

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BELAIDE STYGINE VEJAPJOVE M18 CLT

ProdUKEO NUMETIS .......cueiiiieiiieicieicieee et sttt eeesseen s 467 236 02...

Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara..
Maks. pjovimo linijos @ ...
Maks. kirpimo storis.
Kei¢iamo akumuliatorial
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal
EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=2dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=2dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Priekiné vibruojanti rankena...
Galiné vibruojanti ranken
Paklaida K=..

DEMESIO!

...000001 999999

v 1,9 M/S?
4,86 m/s?
5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60335-1 / EN 50636-2-91; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai

prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGUMO |SPEJIMAI

Nuorodos dél naudojimo

Atidziai perskaitykite naudojimo vadova ir susipaZinkite su prietaiso
valdymo elementais bei tinkamu naudojimu.

Jokiu badu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniq arba jusliniy sutrikimq arba turintiems
nepakankamal patirties ir zmlq taip pat asmenims,
nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos teisés
akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo amziy.

|sidémeckite, kad kaip prietaiso naudotojas jus atsakote uz
nelaimingus atsitikimus ir pavojus, kylancius kitiems zmonéms ar
jy turtui.

Pasirengimas

Prie$ naudojima vizualiai patikrinkite prietaisg dél apsaugy ir
ekrany pazeidimy, trdkumo ar neteisingo jrengimo.

Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvany.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos apsauga.
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

Klausos apsauga gali riboti operatoriaus gebéjima iSgirsti

[spéjamuosius garsus, kreipti konkrety démesj j potencialius
pavojus aplink darbo plotg ir paciame plote.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirStines. Nedévékite
duksliy drabuZiy, trumpy kelniy, papuosaly ir atviros avalynés.
ligus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio, kad nejsipainioty
judangias dalis.
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Valdymas
Maitinimo kabelius ir ilgintuvus laikykite toliau nuo vejapjoves.
Naudodamiesi prietaisu neSiokite visg akiy ir ausy apsauga.

Venkite naudoti prietaisg nepalankiomis oro salygomis, ypa¢
Zaibuojant.

Su sodo priezitros jrankiu dirbkite tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei apsauga ir ekranas pazeisti
arba neprimontuoti.

Variklj jjunkite tik tada, kai rankos ir kojos yra toliau nuo vejapjovés
stygos.

Visada iStraukite baterija,

- kai prietaisas paliekamas be prieZidros,

- prie$ Salindami klidtis,

- prie$ tikrindami, valydami ar remontuodami prietaisa,

- pataike j pasalinj daikta,

- kai prietaisas pradeda nejprastai vibruoti.
Laikykite vejapjove toliau nuo ranky ir kojy, kad iSvengtuméte
suzalojimy.
Visada jsitikinkite, ar ventiliacijos angos neuzkimstos neSvarumais.
Venkite naudoti ant drégnos Zolés.
Pjaudami, neikite atbulomis.
Nenaudokite gamino, kai gali Zaibuoti.
Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégméje. | jrenginj
patekes vanduo padidina elektros smugio pavojy.
Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvnai turi bati 15m atstumu nuo
genéjimo vietos. | apdirbama plota j¢jus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.
Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés, saugokite
rankas ir kojas.

Bikite atsargas: i§jungus variklj, pjovimo dalys kurj laikg dar
sukasi.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,is§aunamy” objekty. Prie§ pradédami
darba, i$ darbo ploto pasalinkite nuolauzas, tokias kaip nedideli
akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai daiktai. Vielos arba virvelés gali
isipainioti pjovimo jtaisuose

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro, skirta
reikiamu ilgiu apkarpyti iSlindusias ataugas, kad baty saugu ir
grazu. Ji labai astri: nepalieskite jos valydami jrankj.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir pritvirtintas.
Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos tinkamai ir
patikimai pritvirtintos.

Jokiu badu nemodifikuokite jrenginio: gali padidéti pavojus
susizeisti patiems bei suzeisti kitus.

Naudokite tik to paties gamintojo pjovimo stygg. Nenaudokite kity
pjovimo jtaisy.

Nenaudokite metaliniy pjovimo priemonémis.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna. Nenaudokite jokio
kito pjovimo jtaiso.

Prie$ naudodami prietaisa, kiekvieng kaerta patikrinkite, ar
nupjovimo gelezté tinkamos ir saugios padéties.

Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo patikrinkite,
ar néra pakenkty daliy. NekokybiSka jungiklj ar pakenkta arba
susidéveéjusig dalj reikia tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis
keisti gali tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai pritvirtinti
apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Apzilréekite darbo aplinkg. Pasalinkite i$ darbo ploto Sakas,
pagalius, akmenis ir kitus neSvarumus, kurie pasitaike stygos
kelyje gali bati staigia iSmesti j Sona.

Techniné priezidra ir laikymas

Prie$ atlikdami prietaiso techninés prieZitros ar valymo darbus,
iStraukite baterija.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines dalis ir
priedus (zidrékite puslapj 21).

Reguliariai tikrinkite ir prizidrékite prietaisg. Remonto darbus
patikékite tik jgaliotam specialistui.

Jei prietaisas nenaudojamas, saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Niekada nenaudokite metalinés stygos.

Prie§ padedant j sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy reikia
sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas. Laikykite
vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty
kaip cheminés sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos pries apledéjima. Nelaikykite lauke.

Prie$ padédami prietaisg ilgesniam laikui, visada iStraukite baterija.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad nejudéty ir
nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones arba
sugesti pats.

teisés akty nuostatos gali apriboti
prietaiso naudotojo amziy.

Pries atlikdami bet kokius darbus
jrenginyje, iSimkite keiCiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiiamy akumuliatoriy
nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojant;
aplinkg sudévéty keiiamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite
kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

KeiCiamus M18 sistemos
akumuliatorius kraukite tik ,C18°
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios
temperatiros poveikyje is keiCiamy
akumuliatoriy gali iSteketi
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat
nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

LIEKAMOJIRIZIKA |
KITI SAUGUMO NURODYMAI SIS G AL

Jokiu badu neleiskite naudotis
jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy
sutrikimy arba turintiems
nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat
asmenims, nesusipazinusiems su
jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos

Net ir tinkamai naudojant jrenginj

nejmanoma apsisaugoti nuo visy

liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali

kilti Sie pavojai, j kuriuos naudotojui

ypac svarbu atkreipti démesj:

* Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Jrenginj laikykite uz tam skirty
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rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

* Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos
priemones ir apribokite ekspozicijos
trukme.

* NeSvarumy daleliy sukeliami akiy
suzalojimai.

Visuomet blkite su apsauginiais
akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirstines ir avékite tvirtus apsauginius
batus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Gaminys skirtas naudoti lauke,
gaminio naudotojas turi stoveti.

Gaminys skirtas Zemés lygyje pjauti
veja, zoles ir kita panasig augmenijg.
Darbo metu pjovimo pavirsius turi bati
mazdaug lygiagretus Zemés pavirSiui.
Gaminys neskirtas pjauti gyvatvoréms,
krimams ar kitai augmenijai, kurig
pjaunant pjovimo pavirSius baty
aukscCiau zemeés pavirsiaus.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal
nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EC, 2005/88/EC ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

ISmatuotas garso galios lygis: 94,4 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis: 96 dB(A)
Atitikties jvertinimo procedira pagal Direktyvos 2000/14/EB V
prieda.
Winnenden, 2020-12-01
Z,« £ j -
¥ & "T

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesneé nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy rinkinys turi apsauga nuo perkrovos, kuri apsaugo
nuo perkrovos ir garantuoja ilgg eksploatacijos trukme.

Esant itin didelei apkrovai pradeda mirkséti kontroliné lempute,
rodanti perkrova. Jeigu perkrova nepasalinama, masina
automatiSkai iSsijungia. Norint pakartotinai jjungti, masing batina
iSjungti ir vél jjungti. Jei masina neuzsiveda, akumuliatoriy rinkinj
reikia iSkrauti ir jkrovikliu i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be

jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako

ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy

pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik

atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Norint atlikti prieZilra reikalingos specifinés Zinios ir patirtis. Todél
prietaiso remontg gali atlikti tik kvalifikuotas prieZitros specialistas.
Dél to gaminj siGlome graZinti j artimiausig jgaliota techninés
priezidros centrg. Naudokite tik originalias ir identiSkas atsargines
dalis.

Prie§ atlikdami prietaiso techninés priezidros ar valymo darbus,
batinai iSimkite baterijg.

Galite atlikti tik ¢ia nurodytus reguliavimo ir remonto darbus. Dél
sudétingesnio remonto kreipkités j techninés priezidros centra.
Keisdami stygg naudokite tik nailonine styga. Reikiamas skersmuo
nurodytas Sios naudojimo instrukcijos techniniy duomeny lenteléje.
|déje naujg styga, pries jjungdami prietaisg bitinai grizkite j jprastg
darbine padét].

Po kiekvieno naudojimo i$valykite prietaisg minkstu sausu audiniu.
Bet kokias paZeistas dalis batina tinkamai sutvarkyti arba atiduoti
remontuoti jgaliotam techninés prieZidros centrui.
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Reguliariai tikrinkite visy verzliy, sraigty ir varzty priverzima, kad
uztikrintuméte saugias darbo salygas.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir $eSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€iamg akumuliatoriy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Visada vilkékite apsauginius drabuzius ir avékite
batus.

Pasirdpinkite, kad netoli esantys Zmonés bty saugiu
atstumu nuo sodo priezidros jrankio.

Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.

Saugokités prietaiso stygos iSmetamy ar skriejanciy
objekty. Pasirpinkite, kad pasaliniai asmenys baty
saugiu atstumu nuo veikiancio prietaiso.

Siam prietaisui nenaudokite metaliniy peiliy.

Dalys ir priedai parduodami atskirai.

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo lygis
yra 96 dB.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Btina rdsiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

€

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

?
s
©

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUGA MURUTRIMMER

TOOMISNUMDET ... e

P&érlemiskiirus tlhijooksul 1. kéigul
P&6rlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul..
Loikenddri max @.....
Loiketugevus maks .
Vahetatava aku pinge.
Kaal vastavalt EPTA-pr

Miira/vibratsiooni andmed

M@aétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.

Seadme tulpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=2dB(A))......
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=2dB(A
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud
EN 60335-1/ EN 50636-2-91 jargi.
Vibratsioon eesmisel kdepidemel
Vibratsioon tagumisel kdepidemel..
Maaramatus K=....

9

TAHELEPANU!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

--.000001-999999
...4600 min™!

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on m&ddetud EN 60335-1 / EN 50636-2-91 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda vdib
kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja IUlitatud v&i on kil sisse Illitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t6dvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED

Kasutamisjuhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja tutvuge juhtelementidega
ning tehke endale selgeks seadme otstarbekohane kasutus.

Mitte kunagi arge laske seda masinat kasutada lastel ega piiratud
kehaliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimestel voi
inimestel, kellel puuduvad kogemused ja teadmised ning kes pole
endale seda kasutusjuhendit selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad
vdivad kasutaja vanust piirata.

Mébelge sellele, et seadme kasutajana vastutate dnnetuste ja
ohtude eest, mis tekivad seadme kasutamisel teistele inimestele
vdi nende varale.

Ettevalmistus

Kontrollige masinat alati enne kasutamist kahjustatud, puuduvate
voi valesti kinnitatud katete voi kaitseseadiste osas.

Arge kasutage seadet, kui vahetus ldheduses viibivadinimesed,
eeskatt lapsed, voi koduloomad.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kérvaklappe.
Tootamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht, tuleb
kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse voib piirata kasutaja voimet kuulda hoiatussignaale,
seetdttu pddrake tahelepanu tddpiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge
kandke I6tvu riideid, Iihikesi pikse, mistahes ehteid ega to6tage
paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et véltida nende
takerdumist likuvate osade vahele.
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Kasitsemine
Hoidke voolu- ja pikendusjuhtmed I6ikeriistadest eemal.
Kandke t60 ajal silmakaitset ja tugevaid jalatseid.

Arge kasutage masinat halva ilma korral — eriti mitte piksel6égiohu
puhul.

Kasutage aiatdoriista ainult paevavalgel véi hea kunstliku
valgustuse korral.

Arge to6tage masinaga kunagi, kui katted ja kaitseseadised on
kahjustatud véi puuduvad.

Lilitage mootor sisse alles siis, kui k&ed ja jalad on I6ikeriistade
ulatusalast véljaspool.

Eemaldage aku alati,
- kui masin jaetakse jarelevalveta,
- enne kui korvaldate torget,

- enne kui teete masina juures kontrolle, puhastus- voi
parandustéid,

- kui olete I6ikamisel puudutanud vddrkeha,

- kui masin hakkab tleméaéra tugevalt vibreerima.
Ettevaatust kate ja jalgade vigastamisega I6ikeriistade tottu!
Jélgige, et tuulutusavad oleksid alati vabad.

Valtige mérjas rohus kasutamist.
Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Arge kasutage seadet kui on aikese oht.

Arge jétke kultivaatorit vihma katte voi marga kohta. Vee sattumisel
seadme sisemusse suureneb elektrilddgi saamise oht.

Hoidke kdik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad té6alalt
vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi td0piirkonda siseneb, siis
seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole vo6d.

Hoidke jalad ja kéed alati eemal I6ikepeast ja eriti siis, kui lilitate
mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor on valja
lulitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt iilespaisatud esemete eest. Enne
t00 alustamist puhastage to6piirkond vaikestest kividest, kruusast
ja muust lahtisest materjalist. Traadid ja n66rid véivad takerduda
|6iketeradesse.

Vaike Idiketera, mis on kinnitatud suunaja kiilge, on ette nahtud
vastpaigaldatud jShvi I6ikamiseks digesse mddtu, et tagada ohutus
ja tootlus. See on vaga terav, arge seda puhastamise ajal
puudutage.

Veenduge, et I6ikeorgan on digesti paigaldatud ja kindlalt
kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on digesti ja
ohutult kinnitatud.

Arge muutke masina konstruktsiooni mingil moel, sellega
suurendate iseenda ja kdrvalseisjate kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult originaaltootja varuldikendéripoole. Arge kasutage
muid I6ikeosi.

Arge kasutage pinkide vahenditega.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge kasutage mingit
muud IGikeorganit.

Enne kasutamist veenduge, et I6ikeketas on nduetekohaselt oma
kohale paigutatud ja on ohutu.

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad ei ole
vigastatud. Vigastatud lilliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada voi asendada.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete veendunud, et kdik
kaitsed, suunajad ja kdepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.

Jélgige oma todkeskkonda. Eemaldage IGikealalt traadid, pulgad,
kivid ja mustus, kuna masin vdib need muidu eemale visata.

Hooldus ja hoiustamine

Votke aku enne hooldus- ja parandustédde tegemist masinast
vélja.

Kasutage tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid (vt lk 21).

Hooldage masinat korraparaselt. Laske masinat parandada vaid
volitatud parandustédkojas.

Hoidke masinat selle mittekasutamise ajal laste kdeulatusest
eemal.

Arge paigaldage kunagi metallist varundori.

Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist seisake mootor.
Puhastage seade kdikidest voorkehadest. Hoidke kuivas ja hasti
ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal sddvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja
jaatdrjevahendid. Arge hoiustage dues.

Enne masina hoiulepanekut votke sellest alati aku valja.
Vedamise ajal tokestage kultivaator liikuma hakkamise ja alla
kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat
kasutada lastel ega piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimestel vdi inimestel, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised ning kes pole
endale seda kasutusjuhendit selgeks
teinud. Kohalikud eeskirjad vdivad
kasutaja vanust piirata.

Enne koiki toid masina kallal votke
vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid
akusid tulle ega olmeprugisse.
Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kusige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid
koos metallesemetega (llhiseoht).

Laadige susteemi M18 vahetatavaid
akusid ainult ststeemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega
teiste sisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vai darmuslikul
temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja
voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt
10 minutit ning poorduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

JAAKOHT

Jaakohud ei ole valistatud ka
otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised
ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu poédrama:

*Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

* Mirasaaste vdib pdhjustada
kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake
toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud
silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille,
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vastupidavaid pikki pukse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toode on moeldud kasutamiseks ainult
vabas 6hus ning pusti seisvale
inimesele.

Toode on ette nahtud muru, umbrohu
jms taimestiku I6ikamiseks maapinna
tasandilt.

Liigutage masinat Idikamise ajal
maapinnaga voimalikult paralleelselt.

Arge kasutage toodet hekkide,
pddsaste jms taimestiku I6ikamiseks
ega trimmerdamiseks, mille puhul
|6iketasand ei ole maapinnaga
paralleelne.

Antud seadet tohib kasutada ainult
vastavalt aranaidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/
EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste
eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Moodetud miravéimsuse tase: 94,4 dB(A)
Garanteeritud miiravdimsuse tase: 96 dB(A)

Vastavushindamise toiming vastavalt 2000/14/EU lisale VI.
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

AT

Alexander Krug

Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Germany

Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.
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Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
téislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Adrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv téétuli. Kui
koormust ei vahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt
vélja. Edasi todtamiseks tuleb masin valja ja uuesti sisse lllitada.
Kui masin ei lahe uuesti td6le on akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks
laadimisseadmega uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Toote kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust. Laske
seda t66d tingimata teha kvalifitseeritud hooldustehnikul. Saatke
toode kontrollimiseks vdi parandamiseks volitatud todkotta.
Kasutage hooldamisel ainult identseid varuosi.

Lilitage masin enne hooldus- vdi puhastustédde tegemist vélja
ning eemaldage aku.

Tehke ainult siinkirjeldatud seadistusi ja parandusi. Kéikide muude
parandustédde tegemiseks pddrduge volitatud edasimiitija poole.

Kasutage varunddripoolidena ainult nailonnédripoole, mis on selles
juhendis nimetatud 1&bimddduga.

Pange masin pérast uue 16ikenddri sissekerimist ja enne
kaivitamist uuesti tavalisse tddasendisse.

Puhastage toodet parast igat kasutuskorda kuiva pehme lapiga.
Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses parandada voi
asendada.

Kontrollige regulaarselt, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
korralikult kinni, et tagada toote ohutu kasutamine.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatiubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

B

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

!

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks korvaklappe!

ClE)

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

@

Kandke alati kaitseriietust ja tugevaid jalatseid.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

>IG)

[
=

Arge kasutage vihmas ega jatke 6ue, kui sajab.

3l

|

Pédrake tahelepanu esemetele, mida masin voib
eemale visata. Jalgige, et hoiduksite imbritsevatest
inimestest piisavalt turvalisse kaugusesse.

By
y@?

Arge kasutage selle tootega metallist Idikendére.

Osad ja tarvikud ei kuulu tarne hulka.

E[@]<

Vastavalt tiubisildile tagatud muratase on 96 dB.

i |

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi

kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks

utiliseerimiseks vastavas kéitlusettevottes dra anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi

edasimiidijalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta

jarele.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE AKKYMYNATOPHAA TASOHOKOCUITKA

CEpUMHBIN HOMEP MBAETIAS ... s

Yucno obopotos 6e3 Harpy3ku 1-as nepegava...
Yucno obopoTos Ge3 Harpysku 2-ast nepepava
Makc. anameTp pexyLuen CTpyHsl ..
Makc. anametp pesku.......
Bonbtax akkymynsitopa....
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014

WHdopmauusa no wymam/Bubpaumm

3HaueHust 3aMepsnnCh B COOTBETCTBIM CO cTaHaapTom EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.

YpoBeHb LuyMa npubopa, onpesenerHbiit no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSAET:
YposeHb 3BykoBOro AaBneHust (HebesonacHocTb K=2dB(A))
YpoBeHb 3BYk0BOI# MoLLHOCTM (HebesonacHocTs K=2dB(A))
Monb3yitTeck NpucnocobneHnsiMM Ans 3alWuThbl cnyxa.

O6Lwwme 3Ha4YeHust BUGpaLmy (BEKTOpHasi CyMMa Tpex HanpasneHui)

onpepeneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Bnbpaums Ha nepefHein pyKkosiTke ..
Bubpauus Ha 3agHel pykosiTke ..
HebesonacHocTtb K=

BHUMAHUE!

M18 CLT

(c akkymynsitopom 9,0 A-y).... ...

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

. 7,9 m/s?

..4,86 m/s?
....1,5 m/s?

Yka3aHHbIil B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLMM M3MEPEH B COOTBETCTBUY C TEXHONOrEN U3MepeHns, YCTaHoBNeHHoii craHaaptom EN 60335-1/
EN 50636-2-91 1 MOXeT cnonb3oBaTbCs ANt CPABHEHNS SMEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAT ANs NPeBapUTENbHON OLEHKI BUBPALMOHHON

HarpysKu.

Yka3aHHbIi ypOBEHb BUGPALWY NPEACTABNISET OCHOBHbIE BIAb! UCMIONb30BAHMUS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €CTIM SMEKTPOMHCTPYMEHT UCMIONb3yeTCs ANA ApYIUX Lienel,
CONb3YEMblii MHCTPYMEHT OTKMOHSIETCS OT YKasaHHONO UM TEXHUYECKOE OBCTYKBAHME GbiNO HEAOCTATOUHIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXET OTKIIOHSTLCS OT
Yyka3aHHoro. B aToM cryyae BUGPaLMOHHas Harpy3ka B TEYeHIe BCEro nepuoaa paboTbl 3HaYUTENBHO YBENUYMBaETCS

ﬂl’lﬂ TOYHOI OLIEHKM EM6paLlI/IOHHOI;I Harpysku Heobxoaumo Takke Y4uTbIBATH BPEMSA, B TEYEHWUE KOTOPOro I'Ipl/lﬁOp OTKITKOYEH UnK BKITIOYEH, HO q)amqecxm He
ucnonb3yerca. B atom cnyyae BM6paLlI/IOHHaFI Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoga pa601b| MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUINTLCA.

YcTaHosuTe AONONHUTENbHBIE MEPbI 6esonacHocT [ANA 3aluTbl nonb3osarens ot BO3L[€IZCTBVIFI Bmﬁpaumm, Hanpumep: TeXHU4eckoe OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie
ANEKTPOMHCTPYMEHTa W UCNONb3YEeMOro MHCTPYMEHTa, NoAAepXaHUe pyK B TENOM COCTOAHWM, OpraHu3auma pa60w|x npoLeccos.

NPEOYNPEXAEHUE! MpouTute BCe yka3aHus no 6e3onacHoCTH n
MHCTPYKLMH. YNyLLEHWs, [ONYLUEHHbIE NPU He COBMIOAEHUM YKasaHuit v
VHCTPYKLMIA NO TeXHYke 6e30nacHOCTH, MOrYT CTanb NMPUYMHOI SMIEKTPUYECKOrO
nopaxeHws,, NoXapa v THKeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLIMK U yKa3aHWs Ans GyAyLLero NCnonb3oBaHus.

YKA3AHUA NO TEXHWUKE BE30NACHOCTH

Yka3anus no JKcnnyaTtauuun

BHMMaTensHo NpoyTUTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO SKCTMyaTaLyi 1 03HaKOMBTECH
C 3NIeMeHTaMI YNIPaBIIEHIS 11 C NOPSAKOM HaANEXaLLEro MCTONb30BaHNS
npubopa.

Hw B koem cnyyae He fonyckaiiTe k akcnyaTaLyuy MalLvHbl A€Tel, N, ¢
OrpaHYEHHBIMM (DM3NYECKVMM, MCUXMHECKUMI UMK CEHCOPHBIMM
BO3MOXHOCTAMY, @ TaKkxke ML, He 0BnagatoLLVX [OCTATOUHbIM OMbITOM U
3HAHUSAMY UMW HE O3HAKOMMBLUXCS! C A@HHBIM PYKOBOACTBOM N0 3KCTyaTaLiM.
TpeAnMcaHisi MECTHBIX OpraHoB BNACTU MOTYT OrpaHu4MBaTh BO3pacT
nonb3oBarens.

TomHuTe 0 TOM, YTO BbI Kak NONb30BATENb npmﬁopa HECeTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hec4acTHble Cnyyau 1 yrposbl, KOTOPbIE BO3HUKAKOT NPU UCMNONb30BaHUU B
OTHOLUEHWW OPYTUX UL UnK UX UMYLLECTBA.

MogrotoBka

Mepen Hayanom 1CNONb30BaHMS BCErAa NPOBEPSIATE YCTPOIICTBO Ha NPeAMeT
MOBPEX/EHHBIX, OTCYTCTBYIOLLYX VN HEMPABIMBHO YCTAHOBMEHHBIX 3aLLMTHBIX
NOKPBITUA UMW 3aLLMTHBIX NPUCTIOCOBNEHHIA.

Hukorna He I'IOJ'Ib3yI7ITer CafoBbIM UHCTPYMEHTOM, eCinn nobnu3octn
HaxoAATca apyrue noau, B 0COBEHHOCTY AETH, NNk AOMALLHVE XUBOTHbIE.

WcnonbayiiTe HagiexHble NPUCTIOCOBNIEHIS! ANA 3aLLMTbI 113 U OpraHoB Ciiyxa
npy paBote ¢ npogyktom. [pu paboTe B 30He, I €CTb PUCK NaaeHHs
NPeaMeToB, HeOBXOAMMO HOCUTb 3aLLMTHYIO KACKY.

CpercTBa 3alLWTbI OPraHoB Cllyxa MOTYT OTPaHU4MTL OnepaTopaM criocoBHOCTL
CTbILLATH NPeAyNpEXAaloLLIe CHTHaNL! Ui 0BpaTUTb 0coB0e BHUMAHUE Ha
MIOTEHLMANbHbIE ONACHOCTM BOKPYT U BHYTPU paGoUert 30Hb!.

Paboraiite B TONCTbIX ANMHHbIX Bptokax, canorax v nepyarkax. He ponyckaercs
HOLLEHWe CrnLukom cBOBOAHOI OAEXbl, KOPOTKMX BPIOK, I0BENMPHBIX 3nEnuil.
3anpeLwaetcs pabotatb GoCUKOM.
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CoﬁepvlTe [ANWHHBIE BONOCHI BhILLE NneY, 4TO6bI NpeaoTBpaTuTL UX nonagaHne
B [IBIXYLLMECA YacTu.

kcnnyarauus
[LlepxwTe kabenb NUTaHKs W YATMHEHNS NOANbLUE OT PEXYLLX UHCTPYMEHTOB.
Bo Bpemsi paBoThl HageBaiiTe CPEACTBA 3aLLMTHI a3 U NPOYHYHO 06YBb.

He 1cnonb30Barb YCTPOACTBO NPy MOX0i Norofe — 0coBeHHO, eCrin ecTb
OMacHOCTb MOPAXEHNUS MOMHHEN.

MCI'IOJ'IbSyl;ITe CafjoBbIil WHCTPYMEHT TOMNbKO NPy AHEBHOM CBETE nubo xopoLuem
NCKYCCTBEHHOM

HMKOI’,U,a He JKCnnyaTuposatb yCTpOVICTBO C NOBPEXAEHHbIMU nn
OTCYTCTBYHOLLMMM 3aLLUMTHBIMU MOKPLITUAMM U 3aLLUTHBIMU ﬂpMCﬂOCOﬁﬂeHMHMM.

Bkntovalite fBuraTens Tonbko B TOM cnyyae, eCnu pyku 1 HOrV HAaXo4ATCA BHE
[L0CAraemMoCTy PEXYLLNUX UHCTPYMEHTOB.

Bcerna BbHUMaiATe akkyMynsTop,
- €Cn YCTPOICTBO HaxopuTes 6e3 npucmotpa,
- TIpex[e YeM YCTPpaHsTh MOBpexXaeHe,

- Tpex[e 4eM NPOBOAWTL TECTUPOBAHHE, O4UCTKY W PEMOHTHbIE PaBOTbI
Ha yCTpoicTBe,

- €CIW Bbl BO BPEMS! PE3Kit Bl KOCHYMMCH NOCTOPOHHIX NPEAMETOB,
- €CWM YCTPOMCTBO HAUMHAET YPE3MEPHO BUBPUPOBETb.
OcTeperaiiTech TpasM Py 1 HOT OT PEXYLUUX MHCTPYMEHTOB.

CriegvTe 3a Tem, 4ToGbl BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTYS BCEra OCTaBanuch
CBOBOAHBIMY.

He ncnonbayitte yCTPONCTBO ANst CTPUKKM BNIAXHON TPaBbl.
3anpeLLaeTcs NSTUTBLCS NP 3KCyaTaLwy NpoayKTa.
He wcnonb3yiiTe npubop, ecnv ectb 0NacHoCTb NOPaXeHMst MONHHeN.

He ponyckaiiTe nonaaarus Bnarv Ha ©3aenve v He UConbayiiTe ero Bo
BnaxHoi atmocdepe. Monagaxue Bnarv B yCTPOIACTBO MOXET NPUBECTA K
BBIXOZY €r0 13 CTPOS N NOPAXKEHIIO SMEKTPUYECKUM TOKOM.

He monyckaiie npoxoxix, AeTeil U AOMALLHUX XUBOTHbIX Grivke YeM Ha 15 M oT
paboyeit 30Hbl. OCTaHOBHTE YCTPOICTBO, ECAIM KTO-TO BOAAET B pabouyIo 30HY.

He nogHumaliTe pexyLyto Hacagky Bbilue nosica.

ﬂep)KI/ITe PYKM 1 HOTW Aaneko OT pexyLLux CPeacTB BO BCEX Cryvasx U
0C0BEHHO Npy BKNOYEHWM BuraTens.

OcTopoxHo! PexyLLme aneMeHTbl NPOAOITKAIoT BpaLLaThCs NOCNe OTKIOHEHNs
ABuratens.

Ocreperaiitech 06beKTOB, BbIGPACHIBAEMbIX PEXYLLMMY NPUCTIOCOBNEHNAMM.
Ynanurte mycop, Takoil kak Menkiue kamHu, rpasuil 1 Apyrue NocTOPOHHIUE
npeameTsl, 13 paboyelt 30HbI 40 Havana paboTbl. MPOBOAA WK WHYPbI MOTYT
3anyTaThCsl B PEXYLUMX A€TansX.

HebonbLuoe ne3sie, ycTaHoBIEHHOE MO 3aLLMTHBIM MPUCTIOCOBNIEHNEM,
npefHa3sHa4eHo ANS Noape3aHns HOBOW YANMHEHHOM CTPYHOM A0 HyXHOW
AMVHbI B Liensix obecnieyeHs 6e3onacHoi v onTumansHom
npou3BOANTENLHOCTI. OHO 04eHb OCTPOE, He NpUKkacaitTeck k HeMy, 0cobeHHo
MIPU O4MCTKE MHCTPYMEHTa.

Y6eauTech, 4To pexyLiast Hacaaka NPaBIbHO YCTaHOBMNEHA W HAEKHO
3akpennexa.

TpoBepbTe NPaBUNLHOCTb YCTAHOBKM 11 HAZEHOCTb KPEMEHNS BCEX 3aLUTHBIX
YCTPOWCTB, OTpaxarenei 1 pyqex.

He BHOCHTE HUKaKVX M3MEHEHUIA B KOHCTPYKLWMKO YCTPOVICTBA, 3TO MOXET
TIOBLICUTL PUCK NOMYEHHS TPABMbI.

VICI'IOJ'Ib3yI;ITe TONbKO 3anacHble KaTyLwk CO CTPyHaMK OT OpUrMHanNbHOMo
npoussoauTens. He MCMONb3YITE HUKaKue Apyrue pexyLune Hacaaky.
He VlCl'lOJ'Iinyl;ﬁe pesku MeTannn4eckux cpeacrea.

[InA 3ameHbl pexyLLeit CTPYHbI UCIONb3yITe TOMKO OPUTUHANBHBIE CTPYHBI OT
npouasoavTens. icnonb3osaxue Apyrux PeXyLUMX Hacaaok He 4onyckaeTes.

Tepen KaxzapiM UCTIONb30BaHMEM YBEAUTECh, YTO OTPE3HOI Pe3eLs NPaBINbHO
YCTaHOBIEH V1 3aKPENTEH.

Mepep Mcnonb30BaHUEM YCTPOIACTBA UMK NOCNE HEro YBeauTeCh, YTo B HEM HET
NOBPEXAEHHbIX AeTaneit. [ns peMOHTa N 3aMeHbl HEUCTIPABHOTO
nepeknoyarens unu nioboit MHoi feTanu cneayet obpaluaTbes B
aBTOPM30BAHHbIA CEPBHUCHBIA LEHTP.

HI/IKOF[Zla He skcnnyampyme usgenwve, ecnu Bce 3alluTHble ﬂpVICI'IOCOﬁﬂeHMﬂ,
OTpaXatenu n pyyku He 6yﬂyT NPaBUNbHO W HAAEXHO 3aKpenneHsbl.

Cnepwte 3a cBoeil paboueit 06CTaHOBKOW. YianuTe 13 30HbI pe3kv npoBoaa,
Manku1, KaMHI 1 CUTbHBIE 3arpsi3HEHHs], KOTOPbIE B MPOTUBHOM Cryyae MoryT
BbiTb OTOPOLLEHBI YCTPOCTBOM.

TexHuueckoe oﬁcny)«uaauue U XpaHeHune

CHUMUTE aKKYMYMATOP C YCTPOVCTBA Neper NPOBEAEHUEM TEXHUYECKOTO
0BCNYX1BaHWS M O4UCTKY.

Mcnonbayiite Tonbko peKoMeHA0BaHHbIE MPOU3BOANTENEM 3anacHble YacTu U
KomMnnexTyiolume (cM. cp. 21).

PerynsipHo npoBozuTe YX0f 1 TeXH14eckoe obcnyxusaHme yCTpoiicTea.
Ipon3BoANTE PEMOHT YCTPOICTBA TONMbKO B YNOMHOMOYEHHOI PEMOHTHON
MacTepCKOM.

Ecnn ycTporicTBO He MCnonb3yeTes, XpaHuTe ero B HEOCTYNHOM ANS AeTei
MecTe.

Hukorna He VICI'IOJ'IbSyVITe 3anacHble CTPyHbl U3 MeTanna.

OcTaHoBUTE W3aenve, faiiTe eMy OCTbITb NEPE/ NOCTAHOBKOI Ha XpaHEHUe U
TPaHCMOPTUPOBKOI.

QuncTuTe YCTPOICTBO OT BCEX MOCTOPOHHINX MaTepuanos. XpaHuTe ero B
MPOXNajHOM, CyXOM, XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM M HE[OCTYNHOM ANS AeTel
mecre. He fepxute GeH3onuny pAoM ¢ KopPOUAHBIMY BELLIECTBAMM, TaKUMI
kak Ca/i0Bble XMMIKaTbl Ui pasMopaxiuBatoLLas conb. He xpaHute Ha
OTKPLITOM BO3AYXe.

lepen Tem Kak CIOXWUTb YCTPOICTBO Ha XpaHeHue, BCerfa CHuMaiiTe
aKKkyMynsTop.

[Insi TpaHCMIOPTUPOBKY 3aKpenuTe U3fenve Tak, 4Tobbl OHO He Morno
nepemeLLaTbCs U ynacTb B U3GexaHve TpaBMUPOBaHWs NepcoHana uim
NOBPEXAEHNS M3Aenus.

MPOYME YKA3AHWA N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTH

Hu B koeM cnyyae He gonyckanTe K
9KCNNyaTtauun MaLUuHb! JeTer, iy ¢
OrpaHNYeHHBIMI HU3NYECKUMM,

MCUXNYECKAMM NN CEHCOPHBIMMU
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKke JnLl, He
0bnapaoLLMx JOCTAaTOUHLIM OMbITOM U
3HAHWAMU UMNN He 03HAKOMUBLLIMXCS C
[aHHbIM PYKOBOACTBOM MO SKCMMyaTaLuy.
Mpeanucanns MECTHBIX OPraHoB BNacTH
MOTYT OrpaHM4MBaTh BO3pacT
nonb3oBatens.

BbIHbTE aKKyMynsSiTOp 13 MaLlUVHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C HEW Kakunx-nnbo
MaHWUNyNALUniA.

He BbibpackiBainTe MCMONMb30BaHHbIE
aKKyMynsaTopbl BMECTE C JOMAaLIHUM
MYCOPOM W He CXUranTe ux.
[Auctpubbtotopsl kKomnannm Milwaukee
npeanaratoT BOCCTAHOBNEHWE CTapbIX
aKKyMynsTopoB, YTobbl 3aLWNUTUTL
OKpYXaloLLyto cpeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C
MeTannuyeckuMu npeameTamu Bo
n3bexaHne KOPOTKOrO 3amblKaHus.

[ns 3apsgku akkymynstopos mogenu M18
UCnorb3ynTe TONMbKO 3apsiAHBIM
yctponcteom M18. He sapsxante
aKKyMyrnsTopbl APYriX CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi 6atapest MOXeT ObiTb
NOBPEXAeHa M AaTb Teub Nog
BO3[EeNCTBUEM Ype3MepHBIX TeMnepaTyp
UNW NOBBILLEHHON Harpy3ku. B cryyae
KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KUCMOTOW
HeMeasIeHHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa
MbINOM 1 Bogow. B cryyae nonagaHus
KMCNOTbI B rMasa NPOMbIBaiTe rnasa B
Te4eHnn 10 MUHYT U HEMeANEHHO
obpaTnTech 3a MELULMHCKOM NOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [Ins npegoTepaLLeHns onacHOCTM noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS
130enus He onyckaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHBI akkyMynaTop unu
3apsaHOe YCTPOWCTBO B XXWAKOCTU U He AoNycKanTe nonagaHus
XWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWNCTB MK akKyMynsaTopoB. KOppo3noHHbIe
1 MPOBOASILLME XMAKOCTH, Takue Kak CoreHbIi pacTBop,
onpefenexHble XMMIKaTbl, 0TbenBaroLLme CpeAcTsa unm
cofepxallme UX NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.
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OCTATOYHbIN PUCK

[laxe npu Hagnexallem cnomnb3oBaHum
HENb3S UCKIHYNTL BCE OCTATOYHBIE PUCKM.
Mpu MCNOMb30BaHNM MOTYT BO3HUKHYTh
TaKue OMacHOCTM, Ha KOTopble
nonb3oBaTelb A0MkeH 0bpaTtuTL ocoboe
BHUMaHWe:

* TpaBMbl BCrieacTBIE BUOpaLML.
[epxuTe npubop 3a NpenyCcMOTPEHHbIE
NS 3TOr0 PYKOSAITKM W OrpaHnym1BanTe
Bpemsi paboTbl M 3KCNO3NLN.

* llymoBOE BO3ENCTBME MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHUI0 Cnyxa.
HocuTe 3alinTHbIE HAYLUHUKK 1
OrpaH14MBaiiTe NPOQOKUTENBHOCTb
AKCMO3NLMN.

* TpaBmblI rnas, Bbi3BaHHbIE YacTULAMM
3arpsisHeHNN.
Bcerga HageBanTe 3aLMTHbIE OYKM,
NOTHbIE ANVHHbIE BPIOKK, pyKaBuLbI
W NPOYHYI0 06YBb.

NCNOJIb30BAHUE

MpoayKT npeaHasHayeH TomMbKO Ans
MCMONb30BaHKs! BHE MOMELLIEHNI 1
PaCcCYUTaH Ha UCMOMNb30BaHKe YENOBEKOM
CTOS.

MpoayKT NOAXOAUT ANs Pe3ki TPaBbl,
COPHSIKOB 1NN aHaNOrMYHbIX PacTeHMiA Ha
YPOBHE 3eMIN.

Mo BO3MOXHOCTM NepemeLLanTe
YCTPOMCTBO BO BPEMS pe3ki NapansenbHo
NOBEPXHOCTN 3EMITN.

He ucnonb3yinTe NpoayKT ANs Pesku uim
00pe3ky XMBbIX N3ropPOAEN, KyCTapHUKOB
WNW OpYyrux pacTeHWN, Ans KOTOPbIX
nnockocTb pesa He byaeT napannensHa
MOBEPXHOCTU 3EMIIN.

He nonb3ynTtech faHHbIM MHCTPYMEHTOM
CNocoboM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro Ans
HOPMaIbHOrO NPUMEHEHUS.
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YNONHOMOYEH Ha COCTaBEHME TEXHNYECKON [OKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNATOP

Tepes UCnonb30BaHWEM aKKyMYISTOPA, KOTOPLIM HE MOMb30BANMUCH HEKOTOPOE
BPEMS), €10 HEOBXOUMO 3apsauTh.

Temnepartypa cabilue 50°C cHkaeT pabotocnocoGHOCTL akkyMynsTOpOB.
W36eralite MPOROMKUTENBHOTO HArpeBa Wi MPSIMOTO COMHEUHOTO CBETA (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiAHOrO YCTPOICTBA M akKyMyNATOPOB AOMKHbI COAEPKaTbCS B
umcrore.

[ing o6ecneyeHns ONTUMANLHOTO Cpoka CRIykBbl akkyMynsiTop Heobxoaumo
NOMHOCTbIO 3apsHKaTh MOCHE MCONb30BaHNS MpuBopa.

[Inf fOCTVXEHS MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO CpoKa CITyXBbl akkyMynsTops!
nocne 3apsiaku CrIeayeT BbIHUMATb U3 3apSBHOTO YCTPOVCTBA.

Ipu xpaHeHum akkymynsTopa bonee 30 AHeit:

XpahuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgble 6 MecsLieB akkyMynsTop crieayer 3apsixaTb.

SALLNTA AKKYMYNIATOPA OT NMEPEIPY3KU

AKKyMYNSITOPHbIA BIIOK OCHALLIEH YCTPOVICTBOM 3aLLMTBI OT NMEPErpy3Ki, KOTOpoe
3aLLMLLAET aKKYMYNSTOP OT MEperpy3kin 1 rapaHTUpyeT NPOAOMKUTENbHbIA CPOK
cnyx6bl.

Tpu 04eHb CUMbHOM Harpyske MiraeT paboyas namna, OnoBeLLAs 0 Neperpyske.
Ecnv Harpyska He CHUMAETCS, MalLMHa aBTOMaT/4ecky oTkMo4aeTcs. ns
MPOAOMKEHNS PaboTbl BLIKMIOYMTb 1 CHOBA BKMIOYNTb MalLMHy. Ecnn Mawwmka
He 3aMnycKaeTcs, TO, BO3MOXHO, PAa3PSAMICS akKyMyNATOPHbIA Brok 1 ero
HeobX0aUMO 3apsiauT C MOMOLLIbIO 3apSAHOTO YCTPONCTBa.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTHiA-MOHHBIE akkyMYNISTOPbI B COOTBETCTBUM C MPEATMCaHUAMM 3aKoHa
TPaHCTIOPTUPYHITCS Kak ONaCHbIE rpy3bl.

TpaHcnopTMpOBKa 3TUX akKyMyMSTOPOB JOMKHA OCYLLECTBATLCA C
COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHbIX M MEXZYHAPOAHbIX NPEAnncaHui v
MONOXEHNIA.

+ QT aKKyMynATOPbI MOTYT NEPEBOUTLCA M0 ynuLie MoTpedutenem bes
FanbHeviLunx 06si3aTensCr.

* Tpu KOMMepYECKOit TPAHCTIOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNSTOPOB
3KCMIEAMTOPCKUMI KOMTaHUSIMU €I CTBYIOT MONOXEHUS, Kacaloluvecs

TPaHCIOPTUPOBKA ONACHbIX rpy30B. MOArOTOBKa K OTMpaBKe 1
TPaHCNOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOBUTLCS MCKMIOYMTENBHO CrieLansHo
06y4eHHbIMM N1LaMK. Becb NpoLece A0MKeH HAXOAUTLCS NOZ KOHTPONEM
cnewyvanvera.

Ty TPaHCNOPTUPOBKE aKKYMYTNISTOPOB HEOBXoAUMO cobniofaTh cneaytolme
MYHKTBI:

+ YbeauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLULLEHbI 1 M30MMPOBAHbI BO 30eXaHe
KOPOTKOrO 3aMblKaHus.

+ Cnepvre 3a Tem, 4To6bl akKyMynsTOpHbIiA 610K HE COCKONb3HYN BHYTPM
YNaKOBKM.

+ TpaHcropTipOBKa NOBPEXAEHHbIX MMM NPOTEKAIOLLVX aKKYMYNATOPOB
3anpeLueHa.

3a [0NONHUTENbHBIMK YKa3aHUsMU1 06paTUTEC k CBOEMY 3KCTIEANTOPY.

OBCIYXUBAHUE

Bcerpa [OepXxuTe oxnaxaatoLine 0TBepcTus YACTbIMU.

Ocwmortp npopykTa TpebyeT kpaitHeil 0CTOPOXHOCTI 1 MacTepcTea. ATy paboty
J0MKEH HEMPEMEHHO BbINOMHSATL KBANM(ULMPOBAHHIA CneLManicT no
obcnyxvisanuio. OTnpaBbTe NPOAYKT ANst NPOBEAEHNS 0CMOTPA UM PEMOHTa B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHIA LEHTP. Mpu NpoBedeHun TexobenyKMBaHUs
UCTIONb3YiATe TOMBKO OpUTMHATTbHbIE 3amyacTu.

I'Iepeq npoBeAeHNeM TEXHNYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ WIN1 O4UCTKU BIKIKOYUTE
yCTpOI;ICTBO W V3BNEKUTE akKyMynaTop.

BbiNonHsiiTe TOMbKO OMUCaHHbIE 30€Ch HACTPOIIKM 1 PEMOHT. [insi BCeX ApYrvX
PEMOHTHbIX paboT 0BpaTUTeCh K YNONHOMOYEHHOMY AUnepy.

VICI'IOJ']bSyl?ITe B Ka4eCTBe 3anacHoil KaTyLLKi CO CTPyHaMm TOMbKO HelinoHoBble
CTPYHbI Ha KaTyLUke C AMaMeTPOM, yKasaHHbIM B 9TON MHCTPYKLMK.

Mocne HapeBaHmst HOBO pexyLLen CTPYHbI A0 Havana aKkcnnyarauui NpoaykT
CHOBa YCTaHOBUTL B 06b14Hoe paboyee nonoxenue.

locne Kaxaoro UCMONb3OBAHINSA O4UCTUTE NPOAYKT C NOMOLLIbIO MATKOW CYXOi
TkaHu. [oBpexaeHHble AeTany JOmKHb BbiTb OTPEMOHTUPOBAHbI UK
3aMeHeHbI B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

PerynsipHo nposepsiiite, 4To6bl BCE raitkin, GONTbI U BUHTBI BbINM HAZEKHO
3aTAHyTHI ANs 0BecneveHs Ge3onacHoil 3kcnyataLuy U3nenus.

Monb3yittech akceccyapamy u 3anacHbiMu yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HMKHOBEHVS HEODXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He bbina onucana,
obpalLaiTech B OAMH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 0BCIYXVBaHMIO
anekTpouHCTPymeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CepBUCHBIX OpraHi3aLiui).

Tpu HeobxoAUMOCTH, Y CepBIUCHOI CITYXObl NN HENOCPEACTBEHHO Y (HMPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHergeH,
TepMaHvsi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YEPTEX YCTPONCTBA, COOBLLUMB €ro TN
1 LIECTU3HAYHbII HOMEP, Yka3aHHbIil Ha (UPMEHHOI Tabnuuke.

CUMBOIbI

BHVMMAHWE! NPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCTB!

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCMOMb30BaHMIO Nepes Havanom nobbix onepaumii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE akkyMynsiTop U3 MalLMHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEel KakuX-NMBo MaHUNynsaumMi.

HapeBatb 3awWwuTHblE ﬂepanKI/I!

lMonb3yiiTeck NPUCNOCOBNEHUSIMI ANS 3aLLMTbI CIyXa.

MMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCEraa HaaesaiiTe
3aLUMTHBIE OYKN.

Bceria HOCUTE 3aLLMTHYIO OAEXaY W MPOUHYI0 06yBb.

[epxuTe CToALMX psgoM nogein Ha 6esonacHom
paccTosiHUM OT Ca0BOTO UHCTPYMEHTA.

L5 BPl@

He nonb3oBaTbcs U He OCTaBNATL Ha yNuLE BO BPEMS
LOXAS.

&l

CnepuTe 3a npegMeTamu, KOTopble MOTyT GbiTb
oT6poLueHbl ycTpoiicTBoM. CobriogaiTe 4OCTaTOMHO
6ornbLuyto 6e3onacHyto AUCTaHLMI0 [0 OKPYXKatoLLMX
noaen.

\
Z

|
z’

B aTOM n3genum Henb3s Mcnonb3oBaTb
MeTannmyeckmue pesaku.

[letanu n NPUHaANEeXHOCTU He BKNOYEHbl B KOMNEKT
MoCTaBKW.

k[@[e

B coOTBETCTBUM C 3aBOACKON TabnuU4Kow
rapaHTUPOBaHHbBIN YPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTW
96 cocTasnset 96 Ab.

‘INEKTPIHECKHE YCTPOTICTBA HEb3A YTUMMIUPOBAT BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.
JrieKTPUIECKHE U ANEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CeRyeT CoBMpaTb OTAENBHO U
C7aBaTb B CrIEL/ManM3upOBAHHYI0 YTURMIUPYIOLLYHO KOMMAHO ANS YTA3ALMM B
COOTBETCTBIM C HOPMaMH OXPaHb! OKpYXaloLLIei Cpeb.

CBEFEHIS O LIEHTPaX BTOPUIHO/E nepepasoTkyt 1 MyHKTax cGopa MOKHO nony4uT
B MECTHbIX OpraHax BNGCT! UM Y BAILIETO CTIEUMANI3MPOBAHHOTO AUNEpa.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS

B~ G|

YKpanHCKuin 3HaKk COOTBETCTBUS

EBPOaGI/IaTCKI/I 11 3HaK COOTBETCTBMS

=
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TEXHUYECKU OAHHU AKYMYNIATOPHA KOCAYKA-TPUMEP

TTPOUBBOACTBEH HOMEP......uererecrncereresesseseeseesessssesessessesssssessessenns ee

0O60pOTN Ha NPA3€EH XOf, HA 1. CKOPOCT ......vevviiiieiseisieessseessins e

O60opoTH Ha NpaseH xof, Ha 2. CKOpoCT ...
Makc. @ pexella HULWKa............
[nameTbp Ha psisaHe, @ max..
HanpexeHue Ha akymynartopa .....

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (c 6atepusi 2.0 Ah).... ...

WHbopmaums 3a wyma/Bubpaumute

M3mepeHnTe cTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60335-1 /
EN 50636-2-91.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LiyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=2dB(A)) ..
PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=2dB(A))
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

OBwuTe CTOMHOCTN Ha BUOpaLMNTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM)

ca onpepenenu B cbotBetcTBue ¢ EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Bubpaumsi Ha npegHaTta pbkoxsaTka...
Bubpaums Ha 3agHaTa pbkoxsaTka.
Hecuryproct K=

BHUMAHME!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999

........................ 4600 min”*

...5800 min-!

[MoCoYeHOTO B TE3M MHCTPYKLMK HUBO Ha BUGpaLMKTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBME ChC cTaHaapTuaupaH B EN 60335-1/ EN 50636-2-91
“3mepBaTeneH METOZ U MOXE [ia Ce 13MoN3Ba 3a CPaBHEHIE Ha eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTI Momexay UM. MoaXoAsiL € 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha

BMGpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe.

TMoCco4eHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPECTaBS OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako 06aqe eNeKTPUIECKUSIT UHCTPYMEHT Ce
W3on3Ba C Ipyro NpesHasHaueHue, ¢ PasnuiHu CMEHAEMI MHCTPYMEHTM UM NPU HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKa NOAQPbLXKA, HUBOTO Ha BUBpPaLMUTE
MOXe fia € pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBemniiu BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BPEME Ha Lienust paboTeH LiuKbII.

3a TouHaTa oLeHKa Ha BUOpaLWOHHOTO HaToBapBaHe Tpsibea Aa ce B3eMaT NpeaBua 1 NepuoauTe oT BPEME, B KOUTO YPeObT € U3KIIOYEH unu
paboTi, HO B AEICTBUTENHOCT HE Ce 13non3sa. Toa YyBCTBUTENHO MOXeE Ja Hamanu BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienvs paboteH

UMK

Onpegienete AOMbAHUTENHM MEPKM MO TeXHUKA Ha GE30MacHOCT B 3aLLuTa Ha 06CNyXKBaLLMs PaBOTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha BUGPaLMUTE KaTo
Hanpumep: TEXHNYECKa NOAAPLXKE HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE Ha PbLETE TOMMM, OpraHn3aLys Ha

paboTHUSA LMKBI.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs 1
HanbTCTBMA 3a 6e30MacHoCT.

[Mponycku Npu cnassaHeTo Ha ykasaHUsTa 1 HaMbTCTBUSTA 3@
6e30MacHOCT MoraT [ja AoBeaaT 0 TOKOB yaap, Noxap W/Mnn TEXKM
HapaHsBaHwsl.

CbXpaHsiBalTe ykazaHUsiTa M HAaNbTCTBMATA 3a 6e30nacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxnaa.

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

YkasaHus 3a o6cnyxsaHe

MpoyeTeTe BHUMATENHO YNbTBAHETO 3a yroTpeba u ce 3anosHaiite ¢
0bCny)XBaLYMTE ENEMEHTY 1 C NPaBUIHOTO OBCMy)XBaHe Ha ypeaa.

Hwikora He fonyckaiTe MaluvHaTa ja ce obcnyxBa oT Aeua, nuua ¢
OrpaHNyeHn U3NIYECKU, CEH30PHU UMW MEHTAMHM CMOCOBHOCTY, UK C
TIMNCBALL, OMKT M MO3HAHWSI, UMY OT NULiA, HE3ano3HaTy ¢ Tasu
VHCTPYKLMS 33 ynoTpeba. BbamoxHO € MecTHUTe pasnopeadi aa
OrpaHWy4aBaT Bb3pacTTa Ha 06CnyxBalyns MalumHaTa.

He 3abpassiiTe, Ye kaTo obCnyxBalLL, ypeaa HoCUTe OTTOBOPHOCT 3a
3M0NONYKI UMM ONACHOCTY, Bb3HUKHANM 32 APYrY NUUA UK TAXHaTa
COBCTBEHOCT NPU U3MON3BAHETO.

MoproToBka

Mpeny ynotpeba BuHaru npoeepsiBaiTe ypeaa 3a NoBpeaeHu,
TINCBALLM NN HENPaBUNHO MOHTMPaHI Kanauw Unu npeanasHi
yCTpolicTBa.

B HWKaKbB Criydalt He BKIOYBAITE rPAANHCKNS eNEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HerocpeacTeHa Brn3ocT 40 HEro MMa xopa, 0cobeHo Aelia,
WIIN KNBOTHU.

HoceTe nmbnHa 3alUMTHa EKMMMPOBKA 3@ O4KTE U CIyXa BY, KOraTo
GopasuTe ¢ NpofykTa. Ako paboTuTe B 30Ha, KbAETO ChLUECTBYBA PUCK
OT NaalLy npeameTy, TpsibBa fa HocuTe kacka.

Bb3MOXHO € aHTU(OHHTE fja orpaHuyarT cnocobHOCTTa Ha onepatopa
[Aa YyBa npesynpeanTenHi 3ByLU; OTHACANTE Ce M3KMIUUTENHO
BHWMATENHO N0 OTHOLLEHWE Ha NOTEHLMANHIN PUCKOBE KaKTo B
paboTHaTa 30Ha, Taka U U3BbH Hes.

Hocete 3apaBu abnrv naHTanoxu, 60tywm n pukaeuum. He Hocete
LUMPOKKM Apexu, KbCW NaHTanoHn unun GM)KyTa 11 He u3nonasainTe
MallunHaTa, ako He CTe C 06yBKVI.

[lbnrara koca TpsiGBa Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf pameHeTe, 3a
[a ce u3berHe HEVHOTO 3arnUTaHe B ABIKELLUTE Ce YacTu.

0GcnyxBaHe

[lpbxTe 3axpaHBaLLMUTE U YABIMKUTENHU kabenn Aaney oT pexeLuute
MHCTPYMEHTU.

[No Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alynTa 3a ouMTe U CTabUHN 06yBKVI.

He u3nonasaiite ypeaa npy noLo speme — 0cobeHo ako nma
0ONacHOCT OT rPbMOTEBULN.

M3nona3sarite rpaguHCKIUS enekTPOUHCTPYMEHT CaMo Ha AHEBHA
CBETNMHA UNK Ha qo6p0 M3KYCTBEHO OCBETIIEHUE.

Hukora He 13non3saiite ypeaa ¢ NOBpeAeHN UK NUNCBALLM kanaum 1
3aLUMTHM YCTPOICTBA.

BknitouBalite MoTOpa eABa Korato pbLeTe W kpakata Bu ce Hamupar
13BbH 0bCera Ha pPeXeLLuTe MHCTPYMEHTU.

BwHaru ceansiite akymynatopHata 6atepus,
KoraTo ypeabT e 6e3 Hapi3op;
npeAu Aa 3anoyHeTe oTCTpaHsiBaHe Ha NoBpefa;

npeam fja 3MbIHEHNETO Ha paboTy No NpoBepkara,
MOYMCTBAHETO U PEMOHTA Ha Ypena;

aKO Mpu KoCeHe CTe JOKOCHanu 4yxno Tano;
aKo ypeabT 3anoyvHe Aa Bmﬁpmpa npekaneHo CUINHo.

Ma3eTe ce OT HapaHsiBaHWA Ha PbLETE U KpakaTa OT pexelLuTe
MHCTPYMEHTH.

CnepeTe 3a TOBa, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW BUHArM fa ocTtasat
npoxoanumu.

M3bsreaitTe 13non3BaHETo BbPXY MOKPO CTHKIO.
He xopete Hasag, fokaTo u3non3sate NpoaykTa.
He n3nonagaiite npoaykTa, Korato MMa pyck oT MBbITHUMN.
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He uanaraiite NPOAYKTa Ha OAbXA UK BNaxHW yCrnosus.
poH1KBaHeTO Ha BoAa B ypena nosuiiaBa pucka OT TOKOB yaap.

[lpbXKTe BCUYKN CTPaHU4HN HabnioaaTen, Aeua 1 AoMaLUH KMBOTHM
Ha pa3cTosiH1e noHe 15 MeTpa ot pabotHarta 3oHa. CnpeTe npoaykTa,
aKo HAKOW HaBriese B paboTHaTa 30Ha.

[lpbxTe NpUCocobrieHNeTo 3a psidaHe Mof HUBOTO Ha KPbCTa.

[lpbxTe pbLeTe W kpakaTa ci Aaney OT pexeLLuTe YacTit 1 0coBeHo
Mpu BKIKOYBAHE HA MOTOpA.

BHumaBaiiTe, pexeLuuTe enemeHTv NpoabIkaBar 4a ce BbPTAT Crief
U3KIYBAHETO Ha MOTOPa.

BHumaBaiiTe 3a 06eKTH, 3aXBbPIIEHN OT PEXELLMS MEXaHNIbM.
[MouncTeTe OTNafbLNTE KAaTO Markv KaMbHU, YaKbi U APYTY YyKam
obekTu oT paboTHaTa 30Ha, Npeau 4a 3ano4HeTe pabota. B pexelnte
€IeMEeHTW MoraT Aa ce 3anneTar XuUmM Unu BrakHa.

MankoTo 0CTpue, MOHTUPaHO KbM MpeanasuTens, € NPoeKTMpaHo 3a
noAps3BaHe Ha HoBaTa yAbIKEHa NIMHMS 40 NpaBUnHaTa AbIKUHA 3a
LienuTe Ha Ge3onacHata v onTUManHa npon3BoAuTeNHocT. OCTPUETO €
W3KMIOUYUTENHO OCTPO; HE O [JOKOCBaATE, 0COBEHO KoraTo nouncTBaTe
MHCTPyMEHTA.

YBepeTe ce, 4ye npmcnocoﬁneﬂmeTo 3a psi3aHe € NpaBUIHO MOHTUPAHO
U 34paBo 3aKpeneHo.

YBeperTe ce, Ye BCUUKN NPENasuTent, OTKIOHUTENM U APBKKA ca
NpaBuiHO CTaBUMHO MPUKPENeHN.

He Monmq)mumpame MallunHaTa no KakbBTO U ja € Ha4uH; ToBa MOXe
[[a yBenu4n pucka ot (huanyecko HapaHsiBaHe 3a Bac Unu apyrv nuua.

/13non3Baiite pe3epBHI Makapy Camo OT OPUrMHAIHIS NPOU3BOAVTEN.
He v3nonasaitte gpyro npucnocobrieHue 3a psisaHe.
He nanonasaiite MeTanHu pexeLuy cpeacTea.

MogmeHsNTe PexeLLoTo BNakHO CaMo C OPUrMHANHO TakoBa OT
nponsBoauTens. He 13non3saiiTe HUKAKBO APYro PEXELLO
npucnocobnenue.

Mpeau BCsKO U3NON3BaHe Ce YBEPSBANiTE, Ye PEXELLOTO OCTpHe €
HAZANEXHO NMOCTaBEHO W 06e3onaceHo.

Mpeny ynotpeba 1 creq BCAKO Bb3aelcTaIe NpoBepeTe Aany HaMa
noBpeseHu Yactu. MonpassHETO UMK 3aMeHsHETO Ha AedeKTeH
NpeBKIItoYBaTeN UK NOBPELEHU UMK U3HOCEHM YacTu Tpsibea fa ce
W3BbPLLBA CAMO OT YMbIHOMOLLEHM CEPBU3M.

Hukora He paBoTeTe ¢ NpoayKTa, A0KATO BCUYKM NpesnasuTent,
OTKIIOHUTENW 1 PLKOXBATKM HE Ca MPUKPENEHN NPaBIUITHO U CTaGUIHO.

OBbpHETe BHUMaHWe Ha OKOMHOCTTa OKONo MSCTOTO By Ha pabora.
OTCTpaHeTe eBeHTyanHa Ten, NPbYkM, KaMbHM 1 Tpybn 3ambpeuTeni
OT 30HaTa Ha ps3aHe, Tbii KaTo B NPOTUBEH Crly4al Te MoraT Aa
OTXBPbKHAT NPW KOHTaKT C ypepa.

MNopapbKKka U CbXpaHeHue

Mpeny pabotute No NOAAPLKKA W NOYUCTBAHE CBANeTe
akymynatopHata 6atepus ot ypesa.

1A3non3BaiiTe camo pe3epBHM YacTu 1 akcecoapy, NpenopbyaHm ot
npon3BoauTens (B cTpanuua 21).

PenoBHo nopabpxaiite 1 nouncTeaitTe ypena. Bvanaraiite pemoHTa
Ha ypeaa camo Ha 0TOpU3MpaH CepBu3.

CbxpaHsiBaitte YpeAa Ha MACTO, HeAOCTbNHO 3a Aela, KoraTo He ro
usnonssare.

Hukora He nocTaesiTe pe3epBHa HULLKa OT MeTan.

Cnpete NPOAYKTa 1 1o U34akaiiTe Aa ce OXMaau, Npean Aa ro
TpaHCMOpTMPaTe N NpuBEpeTe 3a ChXpaHeHHe.

MouncTeTe NPOAYKTa OT BCUYKM HyXan YacTuum. CbxpaHsisaiite st Ha
XMnafiHo, Cyx0 W A0GPe NPOBETPSIBAHO MSICTO, KOETO & HE[OCTBIHO 38
peua. He ro octassiTe B GM30CT O KOPO3MBHI MaTepuany karo
rPaaMHCKI XUMUKanV Wnn Conv 3a pasMpassisae. He cbxpaHsiBaitTe
Ha OTKPUTO.

lMpeau npubupaHe 3a CbXpaHeHUe BUHAr OTCTpaHsiBaiiTe
akymyratopHata 6atepus Ha ypea.
Korato TpaHcnopTupate npogykTa, ro obesonaceTe Taka, ye Aa He

MOXe Aia Ce ABWXM UM [ia NafHe, 3aL0To ToBa MOXe a [oBefe A0
©BEHTYarHI1 HapaHsBaHUs Ha Xopa U1 NOBPEaM MO MPOAYKTa.
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[PYT1 YKA3AHWSA 3A BE3ONACHOCT

Hukora He fonyckante MalinHaTta Ja ce
obcnykBa OT geua, nmua ¢ orpaHuyeHn
(PU3NYECKIN, CEH3O0PHM NN MEHTASTHM
CnocobHOCTK, UNK C NUMNCBALL, ONUT 1
MO3HaHWA, UNK OT NnLIA, He3amno3HaT ¢
Ta3n UHCTPYKLMA 3a ynoTpeba.
Bb3MOXHO € MecTHUTe pa3nopeabu aa
orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha
obcnyxBawms MalumHara.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO € a e
paboTn No MalnHaTa U3BageTe
akymynaropa.

He n3xBbpnsiite n3xabennte
aKymynaTopw B OrbHS Unu B nput
outoBuTe otnagbum. Milwaukee
npegnara ekonorocbobpasHo cbbupaHe
Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons
nonutante Bawwms cneunanusupaH
Tbproeew,.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopute
3ae[jHo C MeTarHu npeaMeTy (onacHoCT
OT KbCO CbefUHEHVE).

Axkymynatopu ot cuctemata M18 pa ce
3apexzar camo CbC 3apsigHM YCTPOWCTBa
ot cuctemata M18 laden. [1a He ce
3apexgar akymynartopw oT apyru
cucTemu.

[Mpn ekCTpeMHO HaToBapBaHe Unu
eKCTpeMHa Temnepatypa OT NoBpefeHU
aKymynatopu Moxe Aa usreye
BatepuiiHa TeyHocT. Mpu Jonup ¢ Takasa
TEYHOCT BefHara U3muinTe ¢ Boga v
canyH. [pu KOHTaKT ¢ ouuTe BegHara
u3nnakeanTe craparesniHo Han-manko 10
MUHYTU U He3abaBHO NOTLPCETE Nekap.

Mpenynpexnaenue! 3a fa n3bernere onacHocTTa OT Noxap,
npeAn3BukaHa OT KbCO CbeVMHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHUsTa u
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NoTansiiTe MHCTPYMeHTa, cMeHsiemaTa
akymynatopHa Gatepus unv 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM 1
Ce NOrpuXeTe B ypeauTe 1 akyMynatopHuTe Gatepun ia He
nonaaar TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLN KOPO3WS UM
NPOBEXAALLN eNeKkTPUYECTBO, KaTo CofeHa BOAa, OnpeAeneHu
XUMUKani, n3bensaluy BeLLECTBa U NPOAYKTU, ChabpXKaLLy
136enBalLy BeLeCTBa, MOraT Aa NPEan3BUKaT KbCO CheANHEHME.



OCTATBYEH PUCK

[opu npu npasunHa ynotpeba,
OCTaTbYHUTE PUCKOBE HE MoraT Aa
Obaart nsknoyeHu. Mpu n3nonasaxe
MOraT fa Bb3HUKHAT CreaHnuTe
OMacHOCTK, 3a KOUTO 06CNYKBaLLMAT
TpsibBa fa BHMMaBa:

* HapaHsiBaHWs1, NpUYMHEHN OT
BuUGpauun.

[lpbxTe ypeaa 3a npeasuaeHuTe 3a
LienTa pbKOXBaTKM W OrpaHnyaBanTe
BPEMETO Ha paboTa 1 ekcno3nuus.

+ lllymoBoTO HaToBapBaHe Moxe fa
MPUYUHN CNYXOBW YBPEXOAHNS.
HoceTe 3awwuTa 3a cnyxa 1 orpaHnyeTe
NPOABMKUTENHOCTTA Ha eKCro3nLmsTa.

* HapaHsBaHus Ha ounTe, NpUYNHEHN
OT 3aMbpCSBALLM YaCTULM.

BuHaru HoceTe npegnasHu o4una,
30paByv AbNTW NAHTANOHN, PbKaBvLM
u ctabunHm obyBsKu.

W3NON3BAHE M0 MPEAHA3HAYEHWE

MNpoayKTLT e NpeaBMaEH camo 3a
ynotpeba Ha OTKpUTO ¥ B U3NPaBEHO
MOMOXEHNe Ha M3non3saLlus ro.

MpoayKTbT € NOAXOAsLL 3a KOCEHE Ha
Tpesa, Nnesenu unu nofobHa
PacTUTENHOCT Ha HUBOTO Ha NoyBara.

lNpu koceHe aBwxeTe ypeaa no
Bb3MOXHOCT YCMOpeHO Ha NoYBeHaTa
NOBBPXHOCT.

He n3nonssante npogykta 3a KoceHe U
noapsi3BaHe Ha XuB MIeT, XpacTu 1
Apyra pacTUTENHOCT, NpuW KOATO
NOBLPXHOCTTA Ha NoApsi3BaHe He e
ycnopegHa Ha no4YseHaTa NnoBbpXHOCT.
Tosu ypen moxe a ce u3nornssa no

npegHasHa4YyeHne CaMo KakTo €
NOCOYEHO.
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CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO CU Ha MPOM3BOANTEN feKnapupame Ha coBCTeeHa

OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, ONCaH B ,TeXHUYECKM iaHHK", 0TroBapst
HOPMaTUBHM [JOKYMEHTH:
EN 50636-2-91:2013
EN 55014-2:2015
[apaHTMpaHo HIBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: 96 dB(A)
DEKRA Certification B.V.
Country : Netherlands

e
YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBSIHE Ha TeXHMYecKaTa JOKyMeHTaLus
71364 Winnenden
AKyMyriaTopy, KOUTO He ca NoN3BaHu No-Abiro BpeMe, npeau
Ce 13bsrea no-NpoAbIMKMTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLe UK OT
YCTPOICTBO 1 Ha akymynatopa.
3a Bb3MOXHO MO-AbIIra NPOABLIKUTENHOCT Ha XMBOT BatepunTe
6atepusta npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo msacTo. CbxpaHsBaliTte
NPOABIKNTENHOCT Ha WBOT.
npeToBapBaHEeTO, MalLMHaTa Ce U3KMIoYBa aBToMaTM4HO. 3a Aa
u3ToleHa n Tpsbsa fa 6bae 3apeseHa B 3apsaHOTO YCTPOICTBO.
NpeBo3 Ha oracHy ToBapy.
pernamexTu.

Ha BCWYKM CbOTBETCTBALLM pa3nopeabu Ha AupekTueu 2011/65/EC

(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cneaHUTe XapMOHU3NpaHu

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014

+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HWBO Ha 3BykoBa MowHOCT: 94,4 dB(A

IMpoueaypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EQ

Mpunoxetue VI.

Meander 1051/ P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug C €

Managing Director

Techtronic Industries GmbH
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AKYMYNIATOPU

ynoTpeba fa ce [o3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la

oTOMNneHue.

MoanbpxaiTe YACTV NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apsiaHOTO

3a onTManHa NPOAbMKUTENHOCT Ha XMBOT cneq ynoTpeba batepumte

TpsibBa Aa ce 3apeAsT HaMmbIHO.

TpsibBa Aa ce M3BaxaaT OT ypeaa cref 3apexaaHe.

INpyn cbxpaHeHue Ha GaTepumTe 3a noBeye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe

6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga. 3apexpaiite batepusita Ha

BCeku 6 mecelia.

Batepusita € obopyaBaHa CbC 3alLuTa OT NpeToBapBaHe, KOSITo

npeanassa Gatepusita oT NpeToBapBaHe W 1 rapaHTupa ronsma

Tpy eKCTPeMHO CUMHO HaToBapBaHe paboTHaTa CBETNHA MUra, 3a Aa

[flafie MHAMKaLWs 3a NpeToBapBaHeTo. AKO He Ce pearvipa Ha

npoAbMKUTe paboTa, U3KIHYETE W BKIIOYETE OTHOBO MalLMHaTa. AKO

MaluMHaTa He ce 3afelicTBa OTHOBO, € Bb3MOXHO Batepusita Aa e

NPEBO3 HA JINTUEBO-IOHHN BATEPUU

TuTneBo-itoHHUTE BaTepum ca NpeAMET Ha 3akoHOBUTE pasnopenbu 3a

[NpeBo3bT Ha Te3n Hatepum TpsibBa fa ce M3BbPLLBA B CLOTBETCTBYE C

MECTHUTE, HaLMOHANHUTE W MeXAYHapO[HUTE pa3nopentu u

+ MotpebutenuTe Morat Aa npesoasar Tean atepun no mbTs Ge3
AOMbIHUTENHN U3NCKBAHMS.

.

MpeBo3bT Ha NIUTUEBO-AOHHN GaTepUM OT TPAHCMIOPTHW KOMMaHU €
npeaMeT Ha 3aKoHOBMTE pa3nopeabuTe 3a NPeBo3 Ha ONacHm
ToBapw. MoarotoBkata Ha Npeeo3a 1 camusiT npeBso3 Tpsibea Aa ce
13BbPLLBAT camo OT 0by4eHun nuua. Lienvsit npouec Tpsisa Aa e
noa npodbecroHaneH Hagsop.

CnasBaiiTe CnegHuUTe M31CKBaHNS Npy NpeBo3 Ha Batepuu:

* YBeperTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUMTEHN 1 U30NMPaHK, 3a Aa Ce
136erHe KbCo CbeanHeHue.

* YBepere ce, Ye HsiMa OMacHOCT OT pasMecTBaHe Ha barepusiTa B
oraKoBKara.

* He npeso3BaiiTe noBpeaeHy Batepum unu Takvea ¢ TeHoBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCnopTHa KoMMaHms 3a AOMbAHUTENHM
VHCTPYKLMN.

NMOAOPBHXKA

BeHTI/II'IaL[VIOHHMTe WN1UM Ha MallnHaTa fa ce NOAAbPXaT BUHaru
4ncTu.

VHcnekumaTa Ha NPoAyKTa M3NCKBA U3KMKOYNTENHA NPeaNa3nuBoCT U
KOMMETEHTHOCT. 3abIKUTENHO NOBepsiBaliTe Tasn AENHOCT Ha
KkBanuduLmMpaH cepsr3eH TexHUK. M3npatuarite npogykTa 3a
MHCMEKLNS 1 PEMOHT [10 0TOpU3npaH cepau3. Mpu nopapbxka
nonagaTe CaMo UAEHTUYHN PE3EPBHM HYaCTU.

I'Ipe;u/l U3BbpLUBaHE Ha ,Clel;IHOCTI/I Nno nogapwbxkara Unu NOYNCTBaHETO
U3KnoYBaiiTe ypena un ceansiTe aKymynartopHarta 6aTepvm.

3BbpLUBaliTE CAMO HACTPOWKUTE U PEMOHTUTE, ONKCaHM TyK. 3a
BCUYKI OCTaHanu peMoHTHU paboTu ce obpbLUaiTe KbM 0TOpU3MpaH
crneuvanuanpan TbproeLl.

3a pesepBHa Makapa 13non3BaiiTe camo HanUMoHOBa HULLKA Ha
Makapu C AuaMeTbp, NOCOYeH B TOBA PbKOBOACTBO.

Cnep nocTaBsiHe Ha HOBaTa PeXeLLa HULLKA OTHOBO NpUBEAETE
npoayKTa B HOpMarnHo paBoTHO MONOXeHWe, NPEaV fia o CTapTupare.

Cnen Bcsika ynoTpeGa nouncTBaiiTe NpofykTa Cbe Cyxa, Meka Kbpna.
MoBpeaeHuTe YacTu TpsibBa a ce PEMOHTUPAT UMK CMEHST OT
0TOpU3NpaH Cepau3.

MpoBepsiBaiiTe Ha peLoBHW HTEPBANW Janu BCUYKK raitku, GonTose 1
BMHTOBE Ca CTErHaT! NpaBuUITHO, 3a fa rapaHTupate GesonacHa
eKcnnoaraums Ha npoaykTa.

[la ce n3nonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHW YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTu, ynsita nogMsHa He e onucaHa, aa ce Aaaar 3a
nogmsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata "TapaHums n
afipecu Ha Cepauam).

IMp1 HeoBX0AMMOCT MOXeTe fja MOMCKATE CXeMa Ha ereMeHTUTe Ha
ypeaa npu nocoysaHe Ha 0603Ha4eHne Ha MaLLnHaTa 1
LwecTundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYeCkU AaHHM OT Balms
CepBu3 Unmn aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIK

BHVMMAHWE! NPEOYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B A€CTBUE MONS NpoYeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKLMSITA 32 U3NON3BaHeE.

Mpezau 3ano4saHe Ha KakBUTO € a e paboTn no
MaluvHaTa U3BaAETe akymynatopa.

[la ce HoCsT NpegnasHu pbkaeuum!

[la ce Hocy NpeanasHo cpeacTso 3a cnyxal

anI pa60Ta C MallnHaTa BMHaru Hocete npeanasHu
ovyuna.

BuHaru HoceTe npeanasHo obnekno 1 cTabuntm
06yBKH.

[pbxTe Hamupaluym ce Habnm3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosiHUE OT rPafMHCKNS eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
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He 51 n3nonseaiite no Bpeme Ha ObXA U He 51
0CTaBsANTE OTBbH, ako Banu.
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BHuMaBaliTe 3a NnpegMeTu, kouTo mMorat Aa Gbaart
OTXBPBKHAT NpU KOHTAKT ¢ ypeaa. CnassaiTe
[0CTaTbYHO ronisiMo 6e3onacHo pascTosiHue CnpsiMo
OKOMHUTE.
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He u3nonsearite MetanHu OCTpueTa B NpoAdyKTa.

B komnnekTa He ca BKIIOYEHW YacTu unm
NPUHaANEeXHoCTU.

k[@[e

[apaHTMPaHOTO HUBO Ha 3ByKOBATa MOLLHOCT
cbrnacHo Tunosata Taberka e 96 dB.

|

EnextpudecknTe ypenu He TpsBa Aa ce MSXBBPNAT 3aeAHO ¢ BuToBuTe
OTnagbLM.

EnexTpuyeckoTo i enexTporHoto ofopyeane Tpabea fa ce Cbbupar pasaento u
fia Ce NpefiaBar Ha CryxGuTe 3a peLKIUpare Ha oTnagbLuTe cnoped
I3/ICKBHWSTa 33 OMasBaHe Ha OKOMHaTa Cpefa.

VHchopmupaitre e npy MECTHUTE CRyXGM UMM NP MECTHATE CreLManu3npaxi
THPrOBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a ChbupaHe 1 LISHTPOBETE 3a PeLMKMpaHe Ha
OTnagbLM.

%
EBpOHeVICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpI/ITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

EBpo-a3unarcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE TRIMMER DE GAZON CU ACUMULATOR

NUMAF PrOQUCEE ........vueeiiicc e e

Viteza la mers in gol prima treapta de putere....
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ...
Diametru maxim fir de taiere ...
Capacitate de taiere max..
Tensiune acumulator ...........

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (cu acumulator 9,0 Ah Li-lon)

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60335-1 / EN 50636-2-91.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=2dB(A))...

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=2dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)

determinate conform normei EN 60335-1/ EN 50636-2-91.
Vibratji la manerul anterior
Vibratji la manerul posterior..
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

.. 7,9 m/s?

4,86 m/s?
....1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60335-1 / EN 50636-2-91 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaluri exacte a
solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el
nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA

Indicatii de utilizare

Cititi prezentele instructiuni de utilizare in intregime si cu atentie si
familiarizati-va cu elementele de comanda si cu utilizarea corecta a
aparatului.

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale limitate, persoane
lipsite de experientd sau care nu cunosc prezentele instructiuni de
utilizare. Unele prevederi locale pot stipula limite de varstd admise
pentru utilizatori.

Aveti in vedere ca in calitate de utilizator al aparatului rdspundeti
pentru accidentele sau pericolele care intervin pentru alte
persoane ori pentru patrimoniul acestora in timpul utilizarii
aparatului.

Pregatire

Verificati intotdeauna aparatul inainte de utilizare, pentru a depista
eventuale elemente de acoperire sau dispozitive de protectie
deteriorate, lipsd ori gresit aplicate.

Nu folositi fn niciun caz scula electrica de gradina atunci cand
persoane, mai ales copii sau animale de casd se afla in imediata
apropiere.

Purtatj protectie completa a ochilor si urechilor in timpul operarii
produsului. Daca in zona de lucru exista riscul caderii de obiecte,
trebuie purtata protectie a capului.
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Protectia auzului ar putea impiedica operatorului capacitatea de a
auzi sunete de avertizare, sa acorde atentje speciala potentialelor
pericole din jurul sau sau inauntrul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati haine
largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni prinderea lui
de partile in miscare.

Utilizare

Nu apropiati cablul de alimentare si cablul prelungitor de uneltele
de taiere.

Tn timpul utilizarii purtati ochelari de protectie si incaltaminte
stabila.

Nu utilizati aparatul in conditii meteo dificile — in niciun caz daca
exista pericol de fulger.

Folositi scula electrica de gradina numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

Nu utilizati niciodata aparatul daca prezinta elemente de acoperire
si dispozitive de protectie deteriorate sau lipsa.

Nu porniti motorul decat daca mainile si picioarele se afla in afara
razei de actiune a uneltelor de taiere.

Scoatetj intotdeauna acumulatorul,
- daca aparatul nu este supravegheat,
- inainte de a remedia o defectiune,

- inainte de a efectua lucrari de verificare, curatare sau reparatie
la aparat,

- daca atj atins un corp strain in timpul taierii,
- daca aparatul incepe sa vibreze foarte puternic.

Feriti-va de accidentarile prin taiere ale mainilor si picioarelor, care
pot fi cauzate de uneltele de taiat.

Asigurati-va ca orificiile de aerisire raman intotdeauna libere.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.
Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.
Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de umiditate.
Patrunderea apei in aparat va creste riscul electrocutdrii.

Tineti trecatorii, copiii $i animalele de companie la 15 metri
departare de zona de operare. Opriti produsul daca cineva intra in
zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Feriti intotdeauna méinile si picioarele de partile taietoare ale
uneltei, mai ales atunci cand porniti motorul.

Atentie, elementele de tdiere continua sa se roteasca dupa ce
motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere. Curatati
resturile precum pietre mici, pietris si alte obiecte straine din zona
de lucru inainte de inceperea operarii. Cabluri sau fire pot sa fie
ncélcite in mijloacele de taiere

Lama mica fixatd la aparatoarea masinii de tuns este proiectata sa
tunda noul fir prelungit la lungimea corecta pentru o functionare
sigurd si optima. Este foarte ascutita, nu o atingetj in special cand
curatati aparatul.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie, deflectoarele si
manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati masina in niciun fel, asta ar putea creste riscul
vatamarii dvs. sau a altora

Nu utilizati decat bobine pentru fir de schimb de la producatorul
original. Nu utilizati alt accesoriu de taiere in afara celui livrat
impreuna cu produsul.

Nu folositi mijloace de taiere de metal.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producétorului. Nu folositi
niciun alt accesoriu de taiere.

Asigurati-va ca discul de taiere este pozitionat corespunzator i
fixat inainte de fiecare folosire.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s& nu existe
parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect sau orice altd parte
care e deterioratd sau uzata trebuie reparata corespunzator sau
fnlocuita la un atelier service autorizat.

Nu operati niciodata produsul fata a avea toate aparatorile,
deflectoarele si manerele corespunzator atasate si fixate.

Acordati atentie mediului de lucru. indepértati sarmele, betele,
pietrele si murdaria grosiera din zona de taiere, pentru ca altminteri
acestea pot fi proiectate in jur de aparat in timpul taierii.

intretinere si depozitare

Tnainte de lucrarile de intretinere si curatare scoateti acumulatorul
din aparat.

Nu utilizati decat piese de schimb si accesorii recomandate de
producator (consultati pagina 21).

Supunetj periodic aparatul lucrarilor de intretinere si ingrijire. Nu
dispuneti repararea aparatului decat de cétre firme de reparatjii
specializate.

Cand nu il utilizati, nu pastrati aparatul la indemana copiilor.

Nu utilizati niciodata un fir de schimb din metal.

Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca inainte de a-I depozita sau
transporta.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-| intr-un loc
racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Nu-|
depozitati in apropiere de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici
de gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitatj in aer liber.

Scoatetj intotdeauna acumulatorul inainte de depozitarea
aparatului.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii sau caderii
pentru a preveni vdtdmarea persoanelor sau deteriorarea
produsului.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea maginii este strict interzisa
pentru copii, persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate, persoane lipsite de experienta
sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele
prevederi locale pot stipula limite de
varsta admise pentru utilizatori.

Indepartati acumulatorul inainte de
inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la
containerul de reziduri menajere $i nu
i ardeti. Milwaukee Distributors se
ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna
cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System
M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori
din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din
acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. in caz de
contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie
timp de cel putin 10 minute si apelat;
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite

substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor
reziduale nu este posibila chiar i in
conditii de utilizare corecta a masinii.
Tn timpul utiliz&rii pot aparea
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urmatoarele pericole, de care
utilizatorul ar trebui sa tina seama:

* Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute
in acest scop si reduceti timpul de
lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la
vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti
durata expunerii.

* Afectiuni oculare cauzate de
particulele de impuritafi.

Purtati intotdeuana ochelari de
protectie, pantaloni lungi rezistenti,
manusi si incaltaminte robusta.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Produsul este conceput exclusiv
pentru utilizarea in aer liber si de catre
0 persoana aflata in pozitie verticala.

Produsul este adecvat pentru taierea
ierbii, a buruienilor sau a vegetatiei
similare, pana la nivelul solului.

In timpul t&ierii deplasati aparatul cat
mai paralel cu suprafata solului.

Nu utilizati produsul pentru taierea sau
cosirea gardurilor vii, a tufelor sau
vegetatiei similare, la care nivelul de
taiere nu este paralel cu solul.

Nu utilizati acest produs in alt mod
decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Nivel de sunet masurat: 94,4 dB(A)
Nivel de sunet garantat: 96 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii conform 2000/14/CE Anexa
VI.
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051 / P.O. Box 5185
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM
Country : Netherlands
Notified Body number : 0344
Winnenden, 2020-12-01

;.
Alexander Krug
Managing Director
imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
ACUMULATORI
Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcatj inainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie
solaré (risc de supraancalzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.
Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.
Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.
PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR
Pachetulde acumulatoare este dotat cu o protectie suprasarcina
care protejeaza acumulatoarele Tn caz de suprasarcina asigurand
astfel o durata lunga de viata.
In cazul unei suprasolicitarii extrem de ridicate, lampa de lucru
péalpaie pentru a indica o suprasarcind. Daca sarcina nu scade,
masina se deconecteaza automat. Pentru a continua munca,
deconectati si reconectati din nou masina. Daca masina nu
porneste din nou, pachetul de acumulatoare este probabil
descarcat si trebuie reincarcat la aparatul de incarcat.
TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Inspectarea produsului necesitd o atentie si o competenta
speciale. Din acest motiv nu insarcinati cu aceasta lucrare decat
un tehnician de service calificat. Pentru inspectare si reparatji,
trimiteti produsul unui punct de service autorizat. Pentru intretinere
nu utilizatj decat piese de schimb identice.

Tnainte de efectuarea lucrérilor de intretinere sau reparatii, opriti
aparatul si scoateti acumulatorul.

Realizati numai reglajele si reparatiile descrise aici. Pentru toate
celelalte lucrari de reparatji adresati-va unui distribuitor autorizat.

Ca bobina pentru firul de schimb utilizati exclusiv fire de nylon pe
bobine cu diametrul indicat in aceste instructiuni.

Dupa introducerea noului fir de tdiere, inainte de pornire produsul
trebuie readus in pozitia de functionare normala.

Curatati produsul dupa fiecare utilizare, folosind o laveta uscata si
moale. Piesele defecte trebuie reparate, respectiv inlocuite de un
punct de service autorizat.

Verificati periodic ca toate piulitele, buloanele si suruburile sa fie
stranse corect, pentru a garanta functionarea sigura a produsului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtatj intotdeauna imbracaminte de protectie si
ncaltaminte stabila.

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta sigura
fata de scula electrica de gradina.

Anu se utiliza Tn ploaie si nici nu se lasa afara daca
ploua.

Avetj grijd la obiectele care, Tn timpul taierii, pot fi
proiectate in jur de aparat. Respectati o distanta de
siguranta suficient de mare fata de persoanele din jur.

Nu utilizati lame din metal pentru acest produs.

Piesele sau accesoriile nu sunt continute in setul de
livrare.

Nivelul de putere acustica garantat conform placutei
cu date de identificare este de 96 dB.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afla centre de reciclare si
puncte de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marcéd de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU TPUMEP 3A TPEBA HA GATEPUU

TTPOUBBOAEH BPO].......vueiieiiciiieieitse s e

Bp3unHa 6e3 onToBapyBatbe 1Ba 6panHa
BpanHa 6e3 ontoBapyBatse 2Ba 6panHa
MakKC. @ KOHEL, 3@ CEYEHE .....cvvvrnenen
MakcumaneH gujameTtap Ha ceverse ..
BonTaxa Ha batepujaTa .........c..........

TexuHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2014 (co 6atepuja 9,0 amnep/uacosm).. ...

WHdbopmaumja 3a 6yvasara/Bubpauumnte

/A3mepeHuTe BpeaHOCTH Ce oapesieHi cornacHo cranaapaot EN 60335-1/
EN 50636-2-91.

A-OLieHeTOTO HWBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO U3HeCyBa:
HwvBo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=2dB(A))....
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=2dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywn.

BkynHu BUGpaLmckm BpeaHOCTM (BEKTOPCKW 30Mp Ha TpUTE HAacoKM)

npecmetanm cornacHo EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Bubpaumja Ha npeaHa payka....
Bubpaumja Ha 3agHa padka..
Hecuryproct K

NPELQYNPEAYBAHGE!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

. 7,9 m/s?

..4,86 m/s?
....1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocLMnaumja HaBeaeHo BO OBIE MHCTPYKLIMM € M3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHuTe nocTankit Hopmupahi Bo EN 60335-1/ EN 50636-2-91 n
Moxe Aa Gupe ynotpebeHo 3a MefycebHa cropenba Ha enextpo-anati. OBa HUBO MOXe Ja ce ynoTpeby 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONToBapyBateTo Ha

ocuunaumjara.

HaBeaeHOTo HMBO Ha OcLMnaLyja rv penpeseHTUpa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaror. Ho, foKonky enekTpo-anaror ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHu, co
oTCTanyBa4ku1 A0AATOLM MK CO HECOOABETHO OAPXKYBatLE, HUBOTO HA OcLMNnaLMia Moxe Aa otcTanu. Toa Moxe 3HaUUTENHO fia ro 3ronemMy ONTOBaPYBaHETO

Ha OCLI,VIJ'IﬂLl,VljaTa 3a Bpeme Ha uenuor pa60TeH nepuog.

3a npeLw3Ha NpoLieHka Ha ONTOBapPYBarETO Ha ocuvnaumjaTa npeasua Tpeba aa Guaar 3eMeHn 1 BpeMUEbaTa, BO KOULLTO anaparor € UCKIyYeH unm
paboTi, HO (haKkTMKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYMTENHO f1a 0 HaMany ONTOBAPYBAKETO Ha OCLMaLVjaTa 3a BpeMe Ha Lien1oT paGoTeH nepuos
YTBpaeTe AONONHUTENHI 6e36eHOCHY MEpKM 3a 3alLTUTA Ha ONepaTopoT Of BIMJGHUETO Ha OCLMNALMMTE, KaKo Ha NPUMEp: OAPXKYBak-e Ha ENeKTPo-anaror
Y Ha J0AATOLM KOH eNeKTPo-anator, OApKyBare TOMA paLe, opraHuaauuja Ha paboTHuTe npoleck.

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eaHOCHUTE HanoMeH!
ynatcTBa. 3a6opaBatbe Ha NouNTYBarETO Ha Ge36enHOCHUTE ynaTcTaa 1
VIHCTPYKLMM MOXAT [1a NPeau3BIKkaaT eNnekTpudeH yaap, noxap wvnm
TELUKV MOBpeay.

CouyBajTe r1 cute 636eAHOCHN ynaTCcTBa U MHCTPYKLIMK 3a BO
WAHWHA.

BE3BEIHOCHU HAMOMEHHU

WHcTpykumu 3a ynotpeba

BHuMaTenHo npounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a ynotpeba v 3anosHajTe ce co
enemeHTUTe 3a ynotpeba 1 Co HaYMHOT 3a CooABeTHa ynotpeba Ha
anarkara.

Hemojte aa fossonuTe, Aela, N1ua Co OrpaHuyeHa TenecHa, CeHaopcka
WNu AyLueBHa CNOCOBHOCT WM HELLOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haetba U
ML, KOM LUTO He Ce 3ano3HaeHu co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ja
KopucTaT oBaa MaLLuHa. JTokanHuTe Nponuck MoXe Aa ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha onepaTopor.

OBpHeTe BHMMaHe Ha Toa, fieka Bue kako ynpasyBad co anatkara cTe
Of}FOBOPEH 3a HE3rOAN UMM ONACHOCTH, KOM LUTO NPW Hej3uHa ynoTpeba ke
HaCTaHar Kaj Apyrv NnLa W Kaj HWBHa CONCTBEHOCT.

MoaroToBka

[posepeTe npea Herosata yn0Tpe6a Oanv ypefoT Uma OLWTETEHU, OTCYTHU
WNK NOrpeLHO NOCTaBeHW NOKIIONKK UK 3aLWITUTHU MEXaHU3MU.

HukoraLu He ro ynoTpeGyBajTe rpaguHapckuoT arnapar Kora Bo Henocpeaxa
Brnu3uHa ce Haoraat Aela Ui [OMALIHN MUTIEHUYMHSA.

Mpu ynoTpe6a Ha anapaToT KOpUCTETE LIeNoCHa 3aLuTuTa Ha ouuTe. Mpu
paboTa Ha MecTa, Kage LUTO MOCTOW OMacHOCT Of Naj Ha NpeamMeTy, Mopa
[ia Ce HoCH 3alLTUTa Ha [MaBsara.

KopucTerseTo Ha WTUTHIK 3a YLUM MOXe Aa ja orpaHuyi cnocobHocTa Ha
TIMLIETO LUTO O HOCK @ CMLUHE CUrHanK 3a npeaynpesysate. OcobeHo
Tpeba Aa obpeTe BHUMaHe Ha MOXHI ONacHoCTV BO 61M3MHa 1 Ha
paboTHoTO nogpavje.

HoceTe fonru, Aebenv NaHToNnoHM, YuaMi 1 pakasuum. Hemojte fa HocuTe
Wwpoka obrnieka, KyCu NaHTONMOHM MW HakuT. HemojTe Aa ogwTe Gocu.

Bpaere ja kocaTa oa3aau, Taka WTO UCTaTa ke GUae Hap AOMKUHATA Ha
pameH1UuTe, 3a f1a CTIpeYTe KocaTa fja Ce 3aKaqy Ha NoJBUXHUTE [enosu
0fi MalHara.

Ynotpe6a

YyBajTe ro enekTpU4HIOT W NPOJOIKHAOT kaben noganeky og
MeXaHU3MUTE 3a Cever-e.

3a Bpeme Ha ynorpe6aTa Ha anaTkata HoCeTe LUTUTHKK 3a 04U 1 LBPCTU
YeBnu.

Anarkata Ja He Ce KOpUCTV MpH FOLLIO BpeMe — 0COBEHO He Toraly, kora
TIOCTOY OMACHOCT Of Yiap Ha rpom.

YnotpebyBajTe ro rpagMHapCKMOT anapar UCKITy4MBO Ha AHEBHA CBETNMHA
NN Ha KBANUTETHO BELUTAYKO CBETIO.

ypeD,OT HUKOrall ia He ce nyLUTa BO NOrOH JAOKOMNKY Ma OLUTETEHN U
OTCYTHW NOKPUBKW UNW 3ALUTUTHU MEXaHWU3MWU.

BknyueTe ro MOTOPOT ypy paLieTe Unu Ho3eTe ke By Gupat Hapsop oa
nochaT Ha MexaHU3MOT 3a Ceyerbe

Barepujata Aa ce 0TCTpaHu cexoraly,
- Kora ypefioT He e Nof KOHTpona,
- Mpef Aa OTKNOHUTE [edexT,
- Mpef Aa M3BpLUMTE NMPoBEpKa, YUCTEHE U NOMpaBKa Ha ypeaorT,
- Kora npy ceyetbe CTe onpene CTpaHo Teno,
- Kora ypepoT ke Mo4He Aa BUGPUpa MPEMHOTY CUITHO.

Be monuve BHI/IMaBajTe Ha NoBpeAau Ha paLeTe U Ho3eTe LTO MOXe Aa
HacCTaHaT 0f MexaHU3MuTe 3a Ceyere.

OBpHeTe BHMMaHMe Ha Toa, OTBOPUTE 3a BEHTUNaUuja cexoraly Aa Guaat
cnoGoaxm

N36erHyBajTe KopuCTEHE Ha YPEROT BO MoKpa Tpeba.
HemojTe Aa ce ABUKUTE HaHA3aA, KOra ro KOPUCTUTE MPOU3BOLOT.

HeMojTe Aia ro kopucTuTe NPOU3BOAOT KOra MOCTOM ONAcHOCT Of YAap of
rpom.
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Hemojte Aa ro 13noxysaTe NPOM3BOAOT Ha A0S W HA BNaXHU BPEMEHCKV
ycnosu. MpoanpateTo Ha BoAa BO Ype/oT ja 3ronemyBa onacHocTa of
CTPYeH yaap.

[lpxeTe rneaadn, Aeua v [OMALLHM MUANEHUYMILA HajManky Ha
onpaneyeHocT of 15 meTpu og pabotHata nosplunHa. Ctonupaje ro
NpOU3BOLOT, KOra HeKoj ke ce npubniku Jo paboTHaTa NoBpLUMHA.

[lpxeTe ro A0AATOKOT 3a CeYetbe NMOJ BUCHHATA Ha KOMKOBHTE.

[lpXeTe v paLeTe 1 Ho3eTe CeKorall Moaanexy of AOMETOT Ha
MEXaHW3MUTE 3 CeYetbe, 0COBEHO MK BKITyUyBatbE Ha MOTOPOT.

BuaeTe BHUMATENHM, ENEMEHTUTE 3a Ceyetbe Ce BPTaT U NOHaTaMy, OTKako
MOTOPOT Ke Bupe 1cknyyeH.

BHumaBajTe Ha 06jekTi, Kov LTo Moxe Aa buaat ucchpneHn og
MexaHu3MOoT 3a cevetbe. OTCTpaHeTe ja Lenata HeuncToTuja, Kako Ha
npuMep kametba, Yakan v pyrv cTpanm Tena og pabotHata noBpLUnHa,
npea Aa nouHete co pabota. XKuuuTe Unu BPBKUTE MOXE fia Ce 3anneTkaar
BO MEXaHU3MOT 32 CEYetbeE.

MarnmoT HoX Ha 3alLTUTHATa MOKIIONKA CIYXM 38 CKPaTyBake Ha KOHELoT
33 Ceuetbe [10 BUCTUHCKATA [I0MKIHA, CO LI CUrypeH 1 OnTUMarneH
KanauuTet. HOXOT e MHOry 0cTap, HeMojTe 4 ro onupare, ocobeHo npu
nCTetbe Ha anarkara.

OcurypajTe ce Aan JOAATOKOT 3a CEYetbe € YPERHO MOHTUPaAH U
MPULIBPCTEH.

OcurypajTe ce Aani 3alUTUTHUTE MexaH3MK1, AecbriekTopuTe U padkuTe ce
YPEAHO 1 CUTyPHO MPULIBPCTEHM.

HemojTe Aa BpLUMTE NPOMEHM BO MOAECYBAKETO Ha MALUMHATA, CO KOM LUTO
ke ce aronemu onacHocTa fja 61uaeTe NOBpeAeH! BUe UK APYTY nuua.

KopucTete kanem Co KOHeL 3a Ce4erse Camo 0 OpUTMHANHUOT
npou3soauTen. Hemojte Aa KOpUCTUTE pyr AOAATOK 32 CEYetse.
He ynotpe6ysajTe MeTarnHy ceverbe CpeacTsa.

Bo cnyyaj Ha Hesropa unu Ha 3acToj Bo paboTereTo BeaHaLl UCKNyyeTe ro
YpenoT v ussajgete ja 6aTepMJaTa. [1pon3BodoT He CMee NOBTOPHO fia Buae
NyLITEH BO MNOroH Ce Aofeka He 6upe npernefaH of OBNACTEH CEPBMUC.

Mpen cekoja yroTpeba ocurypajTe ce Aanu CexkadoT e NPaBUIHO NOCTaBeH
Y NPULBPCTEH.

Mpen cekoja ynotpeba 1 no cekoj yaap NpoBepeTe Aani ce OLUTETEHN
Hekow aenosw. [ledekteH npekuHyBad unu Apyr Aen, Koj LTO € OLUTETEH
unm uctpotueH, Tpeba ypeaHo Aa Guae nonpaBeH unu 3ameHeT of CTpaHa
Ha OBMNACTEH CepBiAC.

Hukoratu HemojTe fia ro ynotpebysate npon3sopoT npex Aa buaar ypeaHo
11 CUTYPHO NPULIBPCTEHM 3ALLTUTHUTE MeXaHNU3MI1, AedprekTopuTe n
pavkuTe.

BHumagajTe Ha Bawara paboTHa okonuHa. OTCTpaHeTe Xuuy, CTanoeu,
Kametbe 1 KpynHo fyBpe of noBpLUMHaTa Ha cevetbe, Guaejku Bo CIpTUBHO
UCTITE MOXE Aa Buaar UchprieHm o ypeaor.

OppxyBatbe 1 YyBare
[la ce n3Bapv Gatepujata npes cepauUCHparbe 1 YNCTEHE Ha YPeaoT.

KopucTete camo npubop v pe3epBHY LenoBu npenopayai of
MPOM3BOAMTENOT (BUAM CTpaHuua 21).

PeposHo cepaucvpajTe o 1 rpuxeTe ce 3a ypeaoT. Ypenor Aa ce nonpasa
camo 0f} CTpaHa Ha OBNacTeH cepamcep.

[loKOIKy He ro KOpUCTHTe, YyBajTe r0 YPeoT HaBop O A0(aT Ha Aeua.
Hukoraly HemojTe 4a KOpUCTUTE pesepBeH KOHeL, 0a MeTar.

ConpeTe ja MaluMHaTa 1 OCTaBETE ja ia Ce onaay, Npea fa ja cknagupate

Unu fia ja TpaHcnopTupare.

OtcTpaHeTe CTpaHy Tena of npou3soaoT. CknaaupajTe ro ypenoT Ha cyBo

MecTo co 06pa BeHTUNaLMja, KOe LITO He OBO3MOXYBA NPUCTaN Ha AeLia.

[la ce yyBa nopaneky off KOPOAMPAYKM MaTepUH, KaKo LITO Ce rpaaMHapCKu
XeMuKanuu 1 comnu 3a OaMp3HyBatbe. [la He ce Cnaanpa Ha OTBOPEHO.

Mpen cknagnparbeTo Ha ypesot obaBesHo fia ja oTcTpaHuTe 6aTepujata.

OcurypajTe ro NPOM3BOZOT NPy TPAHCMOPT Off ABMXEH-E UM nap, 3a Aa ce
CMIpeYy NOBPEaA Ha NULA UMK OLUTETYBAHE Ha NPOU3BOOT.

OCTAHATW BE3BE[JHOCHW HANOMEHU

HemojTe fa nossonuTe, fiela, nuua co
orpaHiyeHa TenecHa, CeH3opcka unm
[AyLLeBHa CrIOCOBHOCT UMK HEIOCTATOK Ha
WCKYCTBO W 3HaeHa UNu NLE, KoM LUTO He
Ce 3ano3HaeHu Co ynaTcTBoTo 3a ynoTpeba,
[1a ja kopucTaT oBaa MalluHa. JlokanHuTe
NPONMCI MOXE [1a ja OrpaHM4aT Bo3pacTa
Ha onepaTopoT.

W3BageTe ro 6atepuckmoT ckron npes
OTMOYHYBaHE Ha KakoB 1 a € 3adaT Bp3
MallMHaTa.

He ru ocTaeajte uckopucteHute barepum
BO JOMALLHUOT OTNag U He ropeTe .
Ouctpubytepute Ha Muneokw 1 cobupaar
cTapuTe Batepuu, CO LUTO ja WwTuTar
HaLlaTa OKOMMHa.

He rv yyBajTe Batepunte 3aeaHo co
MeTarHu npeameTh (pU3uK of KpaTok croj).

KopucteTte ucknyumso Cuctem M18 3a
nonHewe Ha 6arepumn og M18 cucrem. He
kopucTete 6atepun og Apyr CUCTEM.

Kucenunara og owTeTeHuTe Gatepumte
MOXeE [ja UCTeYe NpU eKCTPEMEH HaMOH U
Temnepatypu. [loKonKy AojAeTe BO KOHTaKT
CO ucarata, U3MmjTe ce BefHaLl CO canyH U
Bofa. Bo crnyyaj Ha KOHTaKT Co ounTe
nnakHete 1 y6aeo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a[JONMKMTENTHO OfeTe Ha nekap.

MNpepynpepnyBawe! 3a fa nsberHete onacHocTa of nNoxap, of
HapaHyBarba U Of, OLUTETYBake Ha MPOM3BOAOT, KOULITO 1
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NOTONyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6aTtepwja Uy NONHaYoT W NaseTe BO ypeauTe 1 BO
6aTepumnTe Aa He NPOHMKHYBaAT TeYHOCTW. KOpo3nBHM 1nn
€rneKkTPOCNPOBOAIINBY TEYHOCTH, KaKo CoreHa Boaa, OnpeaeHu
XeMuKanum, u3benyBsadkv npenapaTtv Unu Npou3BOaAK KOV coapxat
130enyBayky CyncTaHLmM1, MOXaT [ia Npean3BuKkaaT kpaTok Croj.

MPEOCTAHAT PU3NK

[ypw v npu ypeoHa ynotpeba Ha
MallMHaTa, He MOXe [a Ce UCKNyYaT cuTe
npeocTaHaty puauum. Mpwm ynotpebara
MOXe [ja HacTaHaT CrieH1Te OnacHoCTH,
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Ha Kou onepaTopoT Tpeba 0cobeHo aa
BHMMaBa:

* [ToBpeau npeau3BMKaHu Kako nocneaunua
Ha Bubpauum.

[pxeTe ja anatkaTa 3a paukute
npeaBuaeHu 3a Toa 1 OrpaHnyeTe ro
BPEMETO Ha paboTa u ekcrnosuumja.

* ManoxeHocTa Ha ByyaBa Moxe Aa foBefe
[0 OLUTETYBatbe Ha CnyxoT. Hocere
3aluTKTa 3a YLLWTE W OrpaHNYeTe o
TPaeHETO Ha eKcrnosnLyjata.

*YeCTUyKMTE HEYNCTOTHja MOXE Aa
npean3BrKaaT NOBPEAU Ha OuuTe.
Cekorall HoceTe 3alUTUTHU 04Mna,
[OMNTV NAHTOMNOHW, pakaBuLy U
LIBPCTW YEBNN.

CNELUUOULINPAHN YCNIOBU HA YNIOTPEBA

Mpon3BOAOT € HaMEHET camo 3a ynoTtpeba
Ha OTBOPEHO W 0] CTaHa Ha nuLe BO
cTOeYKa nonoxoa.

MpoM3BOAOT € HAMEHET 3a KOCeH-e TPeBa,
TPOCKOT 1 CTIMYHa BereTaumja Ha H1BO Ha
TOTO.

Mpy KOCEHETO JPXKETE 10 anaToT Mo
MOXHOCT MaparernHo co NoBpLUMHaTa Ha
noysara.

HemojTe aa ro ynotpebysare npou3sogot
3a NoTKacTpyBakbe W KOCEH-E Ha XMBa
orpaga, rpMyLLKW UK ocTpaHaTta
Beretauuja, kaj Kom paMHUHaTa Ha cevyere
He e napanernHa co TnoTo.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOK3BoA Ha B1no Koj
ApYr HaYuH OCBEH MPOMULLIAHNOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussoawren, ujasysame noj UENOCHa OAOBOPHOCT Aeka
,TEXHUYKUTE NopaToLm” NOFOMY ro ONULLYBAAT NMPOU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHN ogpeadu og perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3,
2006/42/E3  ce ycornaceHm co CnenHNBE XapMOHU3MPaHK perynatopHu
[DOKYMEHTH:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 50636-2-91:2013
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3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKN BATEPUN

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

V13MepeHo H1BO Ha jaunHa Ha 3Byk: 94,4 dB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 96 dB(A)

MpoLenypata 3a oLeHyBarbe Ha coobpasHocTa cornacHo 2000/14/E3 ke ja
Hajaete Bo npunor VI

DEKRA Certification B.V.
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6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344
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OnONHOMOLLTEH 32 COCTaBYBakbE Ha TEXHUYKATA AOKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Barpuute kou He Gune kopucTeHm nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHat
npea ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBsaar TpaerweTo Ha
6GarepumTe. /3berHyBajte noponro M3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKM
TemMnepaTypu Ui COHLIE (PU3NK Of MPerpeBarbe).

KnemuTe Ha nonHa4ot u 6aTevane Mopa Aa 6M[.'|6T YnucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GaTepunTe MOpa Aa Ce HanonHar LEMocHo Mo
ynotpeba.

3a MOXHO NMOJONT BeK Ha Tpaetbe, anaparuTe Mocre HUBHOTO NONHeHbE
Tpeba Aa bupnat M3BageHn oa anapaTot 3a nonHete Ha batepunte.

Bo cnyuaj Ha cknaanpatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkyMynaTopoT Jja Ce YyBa Ha Temnepatypa of npubninkHo 27°C 1 Ha cyBo
MeCTo.

AkymynatopoT Aa ce cknaanpa Ha npubninkHo 30%-50% op coctojbata Ha
HamnonHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa C& HAMOMHM Ha Cekon 6 Meceuu.

KomnneTot 6atepuja e onpemeH co 3alUTuTa Of NPEONTEPETyBakbe WTO ja
3awTnTyBa b6atepujata of npeonToBapysarbe 11 06e3beaysa gonr paboteH
BeK.

Mpv excTpemHo MHTEH3WBHa ynoTpeba cujanuykata 3a pabota Tpenka 3a
[l npukaxe npeonToBapyBatbe. Ako ONToBapyBameTo He biae HamaneHo,
MalLMHaTa aBToMaTCKi Ce Mcknydysa. 3a fa npofomkiTe co pabota co
MaluMHaTa, 1cTaTa UCKNy4eTe ja M NOBTOPHO BKyYeTe ja. [lokomnky
MalLMHaTa He Ce MPUABIKM MOBTOPHO, MOXHO € KOMNETOT barepuja fa e
1CMpa3HeT, Ny LUTO Mopa Aa 6uae HanonHeT BO anapaToT 3a NONHebeE.

TUTyuM-joHCKuTE GaTepun NoanexaT Ha 3akOHCKUTE oapendy 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu MaTepuyt.

TpaHCI’IOpTOT Ha oBue 6ET6pMM MOpa da Ce BPLUM COrnacHoO nokanHure,
HaluoHanHute u MeﬁyHapquMTe nponucu u oupeuﬁm.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBue GaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMpeYeH nateH
TPaHCMOPT Ha UcTUTe.

KomepuujanHu1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKI BaTepum o CTpaHa Ha
LuneauUTepCKY NpeTnpujaTiia NoANeXH Ha ofpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHu matepunu. MoaroToskuTe 3a WneAnLmja 1 TpaHenopT Tpeba Aa
Y BpLLAT UCKMY4MBO COOABETHO 0By4eHu nuua. LienokynHuot npouec
Tpeba Aa 6uae CTPYYHO HAArMEedyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha baTepuy Tpeba fa ce BHUMABa Ha CeQHOTO:

. OcmrypajTe Ce [ileKa KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHU U U30NUPaHK, a CeTo Toa
CO Lien jia ce u3berxar KpaTku cnoesu.

+ BHumagajTe Aa He Aojie [0 M3MeCTyBakbe Ha batepunTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM UMM MPOTEYEHN NUTUYM-JOHCKI
Batepun.

3a NoHaTaMOLLIHM MHCTPYKLKM obpaTeTe ce [0 Balueto wneautepcko
npetnpujatue.

OOPXYBAE

BeHTunaumckuTe 0TBOPU Ha MaluMHaTa Mopa Aa Gvaat KoMMneTHo
OTBOPEHM MOCTOjaHo.

HcnekumjaTa Ha MPOM3BOAOT M3MCKyBa EKCTPEMHA TPUKNMBOCT U CTPYYHO
3Haetbe. OBaa paboTa o cekoja LieHa npenyLuTeTe My ja Ha
KBanucuKkyBaH cepBucep TexHuiap. Mpou3BodoT, co Lien Heroga
WMHCNeKLMja MV nonpaska, UCTpaTeTe ro A0 0BNacTeHUOT cepucep. 3a
HEroBO CEpBUCHPAtLE KOPUCTETE MAEHTUYHYM PE3EPBHI AENOBU.

Mpen fa ce U3BPLIM CEpBIUCHPatLE UM YUCTEHE Ha YPesoT, NoTpetHo e
WCTVOT [ Ce WCKITy4M 1 [ja Ce u3Baaum Barepujata.

/3BpLueTe rv camo OHWe NoAecyBatba 1 NOMPaBKY LUTO Ce OMULLAHN TyKa.
3a cuTp Apyrv BULOBM nonpaski obpateTe ce [0 OBNacTeH
cneuvjan13npax aunep.

Kako pe3epBeH kanan co KOHeL| KOpUCTETE Camo HajMOHCKI KOHeL, Ha
Kanan co AujameTap HaBe[ieH BO ynaTcTBOTO.

Mo BMETHYBaFETO Ha HOBMOT KOHEL| 38 Ceuetbe, NPEf Aa Ce CTapTysa
MpOM3BOA0T NOTPeGHO e fia ce A0Beze BO HopManHaTa nosuumja 3a
pabora.

YucTete ro Npou3BodoT npes cekoja ynotpeba co cysa, Meka kpra.
OwTeTeHUTe [enoBM 4a Ce NONPaBarT UMk Ja ce 3aMeHar Oz CTpaHa Ha
OBFACTEHMOT CEpPBHC.

[MpoBepeTe Ha NpoNuLLaHK pacTojaHuja, fany CUTe HaBPTKY, 3aBPTKM 1
WTpachoBM Ce HABMEYEHN YPEnHO, CO Lie fia Ce 0BO3MOxM GesbepHa
KOpUCTEHE Ha NPOU3BOAOT.

KopucTete camo Milwaukee gopatouu v pesepeHu fenosu. [JoKonky Hekom
0fl KOMMOHEHTHTE KoM He Ce onuwani Tpeba Aa bupat 3ameHetn, Be
MONUME KOHTaKTUpajTe r1 cepBuCHUTE areHTn Ha Milwaukee
(koHcynTvpajTe ja nucTaTa Ha appec).

Mpv noTpeba Moxe fa ce nobapa eKCNMO3VOHEH LPTEX Ha anapaToT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUVMHCKVOT TUN U WwecToLndpeHnoT 6poj Ha Tabnudkara
CO Y4MHOKOT Wn Bo Baluata KopucHIyKa cryx6a unu AMpekTHo Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHmja.

CUMBONN

BHUMAHWE! NPEOYNPENYBAHE! ONMACHOCT!

Be monume npep pa ja ctaptyBate MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTBaTa 3a ynotpeba.

V13BaneTe ro GaTepuUCKMOT CKNON Npes OTMOYHYBakbEe
Ha KaKoB 1 fia e 3adhaT Bp3 MalumHara.

Hocete pakasuum!

HocTe WwTuTHuK 3a ywu.

CekoraL npu KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakasuuy.

Cekorall HoceTe 3aWwTuTHa obneka u LBPCTU YeBnn.

[pxeTe v nuuaTa Kom WTo cTojat Bo 6nnsnHa Ha
efiHo 6e3besiHo pacTojaHue of rpaAMHapCKuUOT anapar.

5 Pl@

He ro ynotpebysajTe kora BpHe HUTY nak ocTagajTe ro
BO TOj Cryyaj HaABop.

@

BH1MaBajTe Ha NpeaMeTH, Ko WTo Moxe Aa Guaar
OTTypHaTV 0 ypeaoT. BHumaBajTe Ha Toa fa ce
OfipXXyBa AOBOIHO roneMo 6e3befHOCHO pacTojaHue
Of} nMuaTa LWTO CTojaT BO BnuauHa.

\
Z

A
&)

3a OBOj NPOM3BO[ HE KOPUCTETE METArHN CeKadn.

Pe3epBHYM AenoBu 1 NpuGop He Brierysaar BO paMkuTe
Ha ucnopakara Ha Npon3BOLOT.

k[@[e

[apaHTMPaHOTO HMBO Ha 3ByYHA MOKHOCT Ha nnoukara
3a naeHTumkaumja nsHecysa 96 dB.

EnektpuyHuTe anapatv He cmear Aa ce cpnat
3aeaHO CO JOMALUHNOT OTNag,.

EnektpuiHnTe 1 enektpoHcuTe anapatu Tpeba fa ce
cobupaar ofenHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHNOT
MOroH 3apaju HUBHO (hpnare BO Cknaj co Hayenara
33 3alTUTa Ha OKomnMHara.

WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHm cnyx6u unm kaj
cneumjanuanpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHIK, kage Uma
TaKBM NOTOHM 3@ peLmKnaxa u COBUpHN CTaHMLM.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpwtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

@85~ |

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT

=
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TEXHIYHI JAHI AKYMYNIATOPHA TA3OHOKOCAPKA

Homep Bupoby

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 1 nepefava
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoy 2 nepefava....
Makc. piamep pisarnsHoi CTpyHu
ToBLUMHa pi3aHHs, MaKC.
Hanpyra sHimHoi akymynsitopHoi Gatapei
Bara :;ru:mo 3 npoueuyporo EPTA01/2014 (3 aKyMyJ'IHTOpHOIO 6aTapee|o
Li-lon

LLlym / iHchopmalisi npo B|6pau 10
BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKkoBOro TUcKy (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 4B(A)).
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsIMKIB), BCTAHOBNEHI

3rigHo 3 EN 60335-1 / EN 50636-2-91.
Bibpalist Ha nepeaHbOMy pyKIB [
Bibpallist Ha 3aAHEOMY pyK|B|
noxubka K =

MONEPEMXEHHA!

M18 CLT

...................... 467 236 02...

...000001-999999
4600 min!
.5800 min-!

2

. 7,9 m/s?
..4,86 m/s?
....1,5 m/s?

PiseHb BibpaLiji, BkasaHuii B LlIVI iHCTPYKUIT, BVIMIpIOBaBCﬂ 3rigHo 3 METoOM BVIMIprOBaHHSI HOPMOBaHVM CTaHAAPTOM EN 60335-1 / EN 50636-2-91, i moxe
BIKOPUCTOBYBATUCS [7151 NOPIBHSHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpuaHayeHuit Takox Ans nonepenHboi OLiHKY HaBaHTaXeHHs! Bia BibpaLii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BifnoBifae 0CHOBHUM Cthepam BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane IKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AMst iHLIOT
METH, 3 HLUMMM BCTABHUMM iHCTPyMEHTaMK abo Npu He[OCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 06CyroByBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe GyTi iHwKM. Lie Moxe 3HaHO

NiBULLMTY HaBaHTaXEHHS Bif BIOpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Ins TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii HeobXigHO Takox BpaxoByBaTH Yac, KON Npunaz BUMKHEHUA abo YBIMKHEHMI, ane (HakTUIHO He
BIKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3Ha4HO 3MEHLLMTYM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboty.

BusHauTe gopartkosi 3axoav Geaneku Ans 3axucTy onepatopa Bia Aii Bibpaii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX

iHCTPYMeHTB, 3irpiBaHHst pyK, opraHisaLiis pobo4nx npovecis.

E MONEPEMXEHHA! MpouuTaitte BCi BKasiBKM 3 TeXHiku 6e3nekun Ta
iHCTpYKUT. YNyLLeHHs Npu AOTPUMAaHH BKa3iBOK 3 TexHikv Geaneku Ta
IHCTPYKLII MOXYTb NPU3BECTM [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TsKKUX TpaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLii Ha MaikbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW

YkasiBku 3 ekcnnyaraujii

YBaXHO NpoumTaiTe Lei nocibHuK 3 ekcnnyaralyii i 03HaitoMTeCh 3
enemMeHTaMm ynpaBMiHHst i 3 NOPSAKOM HaneXHOro BUKOPUCTaHHS npunagy.

Hikonu He aonyckaiite Ao ekcnnyaTavii MalwmHK AiTedt Ta ocib 3
06MEXEHMMI (i3MYHIMM, NICUXIYHAMM B0 CEHCOPHUMM MOXTIMBOCTSIMM, @
TaKoX 0Ci6, L0 He MarTb JOCTATHLOTO AOCBIAY i 3HaHb abo He
03HalOMAEHI 3 LM KepiBHULITBOM 3 ekcnnyaraLyii. [punucy micuesnx
OpraHiB Briaziu MOXyTb 0GMeXyBaTH Bik KOPUCTyBava.

Mam'siTaiTe Npo Te, O BU sIk KOPUCTYBaY NPUNady Hecete
BifINOBIAANbHICTb 38 HELLaCcHi BUNaZKy i 3arpo3u, siki BUHUKAKTb NPy
BMKOPUCTaHHI LLOAO iHWMX ocif abo ix MaiiHa.

MigrotoBka

lMepen novaTkoM BUKOPUCTaHHS 3aBXav NepesipsitTe Npunag Ha npesmer
MOLLKOMKEHNX, BifCYTHIX ab0 HENPaBIIbHO BCTAHOBMEHIX 3aXMCHIX
MOKPUTTIB abO 3aXVCHMX NPUCTOCYBaHb.

Hikonu He npaLoBaTyt 3 CafoBIM MPUCTPOEM, SKLLO B Ge3nocepenHilt
6nu3bKoCTi 3HaXoAATLCA NioAyn, 0cBNNBO AiTH, 360 JOMALLHI TBAPUHM.

HociTb noBHMIA 3axu1CT o4eit i criyxy nig yac po6oti 3 npoaykTom. Mpu
po6oTi B MicLsiX, A€ € PU3nK NagiHHs NpeaMeTiB, NOTPIBHO HOCUTK 3axUCT
NS TonoBM.

3axvicT oprawis criyxy Moxe 0BMeXUTY 3AaTHICTb onepatopa noqyT
3aCTepeXMBI 3ByKY, 38EPHYT 0COBNMBY YBary Ha NOTEHLiHI Hebeaneku
HaBKOMO i BCEpevHi pOBOYOT 30HMU.

HociTb Baxki AOBri LWTaHy, 4060Ty | pykaBuyku. He HOCITb BinbHMiA opr,
KOpOTKi LuTaHN abo npukpacy Gyab-skoro poay.

3adikcyiTe AoBre BONOCCA BULLE PiBHS Nneya, Wwob 3anobirtv
3annyTyBaHHIO B 6yab-KMX PyXOMUX YaCTUHAX.
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Ekcnnyarauis

Tpumaty kabens KVBNEHHS | NOOBKEHHA Aaneko BiA pisanbHix
{HCTPYMEHTIB.

Mig yac po6oTn HagsraiiTe 3ac0BU 3axMCTy O4eil | MiLlHE B3yTTS.

He 3acTocoByBaTy npunap 3a noraHoi noroay — 0cobnmeo, KO €
Hebesneka ypaxeHHs 6nmckaskoio.

BukopucToByBaTi CafioBuii npunag Tinbky Npu JeHHOMY CBiTni abo
[0CTaTHbOMY LUTYYHOMY OCBITNIEHH.

Hikonu He ekcnnyaTyBaTit npunag, 3 MoK KeHUMN abo BiACyTHIMM
3aX1CHVMM MOKPUTTSMM | 3aXMCHIMM NPUCTOCYBAHHSAMM.

CnoqaTKy BBIMKHITb [IBUTYH, SIKLLO PYKM i HOT 3HAXOAATLCA N03a
DOCSHKHICTIO pi3arnbHUX iHCTPYMEHTIB.

3apxan BuitMaiiTe akymynstop,
- fKWo npucTpiit nepebysae 6e3 Harnsay,
- MepLU HiX YCYBaTH NOLIKOZKEHHS,

- MepLU HiX NPOBOAMTY TECTYBAHHS!, O4NLLEHHS aB0 peMOHTHI poboTi Ha
npunagi,

- AKLIO BV N Yac pi3aHHs TOPKHYNNUCS CTOPOHHIX NpeameTiB,
- SKLLO NPpUNag NoYMHae HafMipHo BibpyBaTi.
OcTepiraitTecs TpaBM PyK i Hir Bif pisanbHIX iHCTPYMEHTIB.

CnipkyitTe 3a TWM, W06 BEHTUNALIAHI OTBOPY 3aBXAY 3anuwanics
BiNbHUMM.

YHuKaiiTe BUKOPUCTaHHS Ha MOKPIl TpaBi.
He 3aakyitTe npu BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.
He BukopucToByBaliTe NPOAYKT, AIKLLO € pU3k Bnnckasku.

He ninaagaitte BnnuBy poluy abo Bomnorix ymoB. [onagaHHst Bogy Ha
NPUCTPIlt 36iNbLUYE PU3NK YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite nepexoxux, AiTeil i LOMaLUHIX TBApUH Ha BiACTaHi 15M Big Micua
ekcnnyarauji. AKwo Byab-XTO BXOAUTb Y 30Hy POBOTY MALLMHK, 3yMUHITS i.

Tpumaiite pixyde 06NagHEHHS HIKYE piBHS Tanii.

YBecb Yac TpuMaitTe pykv i Horv nogani Big pixy4oro 3acoby, 0cobn1eo
NnpY BKMIOYEHHI MOTOpA.

O6epexHo, pixyyi enemMeHT NPOJOBXYTb 0bepTaTucs nicns
BiAKIIO4EHHS ABUTYHA.

Octepiraitrecs 06'ekTiB, KMHYTUX Y ixy4i 38C06U. BU4nCTITh CMITTA Take,
AIK APIGHI KameHi, rpasivi Ta iHwwi CTOPOHHI NpeaMeTY 3 poBouoi 30HM nepen
noyatkom onepaLii. [lpoti abo BonociHb MOXyTb 3annyTaTucs y pixy4omy
3ac00i.

MarneHbke neso, BCTaHOBNEHe Ha 06MexXyBaq Xopy Ans ransisuHI
npu3HayeHo Ans 06piskv HOBOT Po3LLMPEHOI NiHii 4O NOTPIBHOT AOBXUHM
Ans BesneyHoi | oNTMMansHOT NPoAYKTUBHOCT. BoHO fiyxe rocTpe, He
TopKanTecs 0 HbOro, 0COBNMBO NPV YMLLIEHH IHCTPYMEHTY.

lMepekoHaiiTecs, WO KpinneHHs ronisk1 NpaBUNbHO BCTAHOBNEH | HAAIRHO
3aKpinneHi.

lMepekoHainTecs, LLO BCi 3aXUCHi Oropoxi, AeneKTOpY i PyyKi NPaBULHO i
HapiliHO 3aKpinneHi.

He 3MiHioitTe MaLLMHy Byab-skUM YMHOM, Lie MOXe 36INbLUMTY PU3VK
Tpasmu Anist cebe Ym iHWKX oci6.

BUKOpMCTOBY(Te Tinlbky 3aMaCHi KOTYLUKW 3i CTPYHaMM Bify OpuriHansHoro
BUPOGHMKa. He BUKOPYCTOBYViTe XOMHi iHLi pisanbHi Hacamkn.
He BuKopuCTOBYiATE pidaHHs METaneBux KOLITH.

BukopucToByiiTe TinbKin 3amikHy pixyyy MiHito Bia BUpobHMKa. He
BIKOPUCTOBYITE ByAb-AkuiA iHLLE pixyye npunaaas.

Mepen KOXHMM BUKOPUCTaHHSIM CIif NepecBifuMTICS, LLO pi3anbHe ne3o
BCTAHOBMEHO i 3aKpil'lJ'|eH0 HanexHUM YYHOM.

MOLUKOAKEHNX YacTH. HecnpasHuit BiMIIKaY abo 6ynb A fAeTarb, fika
MOLLKOZXXEHa, NOBIHHI BYTV NpaBuUbHO BipeMOHTOBaHI abo 3amiHeHi B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSM, NEPEKOHANTECS, LLIO 3aXUCHI KOXYXU,
nebneKTopy i pyyKi HagiltHo 3aKkpinnei, NPUeSHaHI | B XOPOLLOMY CTaHi.
Crigkyitte 3a cBOiM po604MM OTOUYEHHSIM. Bupanith i3 30HK pisaHHs ApoTy,
narnku, kamiHHs | cunbHi 3abpyAHEHHS, SKi B iHLLIOMY BUNAAKY MOXyTb ByTy
BIAKVHYTI NpUnagom.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHA

3HIMITb akyMynsiTop 3 npunagy nepes NPOBESEHHAM TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHS | OUULLEHHS.

BukopucToByiiTe Tinbkv pekoMeHaoBaHi BUPOGHMKOM 3anacHi YacTuHW Ta
KomnnekTyioui (au.. ctop. 21)

PerynsipHo npoBoAabTe JOrNsAA i TexHiYHe 06CnyroByBaHHs npunagy.
PeMoHTy#Te npunag Tinbkv B YNOBHOBAXEHIA PEMOHTHIlh MACTEpHI.

FKwo npunap He BUKOPUCTOBYETBCS, 30epiraiiTe 10ro B HEROCTYNHOMY ANst
oiTei micui.

Hikonu He BMKOPUCTOBYWTE 3anacHi CTPyHU 3 MeTany.

3ynuHiTL MaLLHy i AaiTe il oxonoHyTw, neper 36epiraHHsm abo
TPaHCMOPTYBaHHSAM.

OumcTiTb BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 npodykTy. 36epiraifTe 1oro B cyxomy
MPOXONOAHOMY i J0Bpe NpoBITPHOBAHOMY MiCLi, HEOCTYNHOMY Anst fiTeil.
36epiratin nogani Bif arpecyBHMUX areHTIB, TakuX sk CaoBi XiMikaT i coneit
npotu obnepeHinks. He 36epiraiite Ha BifkpuTOMY MOBITPI.

Mepen TMM sik MoknacTy npunag, Ha 36epiraHHs, 3aBxan 3HimariTe
akymynsTop.

[Ins TpaHcnopTyBaHHS!, 3abe3nevitb MaLLuHy Big pyxy abo nagiHHs, wob
3ano6irTu TpaBMu Ntofer abo NOLLKOKEHHS MALLMHMA.

BNaau MOXYTb 0BMexyBaTy BiK
KOpUCTYBaya.

Mepen byab-skuMm poboTamu Ha MaLLKH
BUIHSATY 3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto
BignpauboBaHi 3HIMHI akyMynsTOpHI
Batapei He MOXHa kuaaTu y BOroHb abo
BMKMAATL 3 NOBYTOBMMM BiAXOAAMM.
Milwaukee nponoHye yTuniaavito crapux
3HIMHUX aKyMynsTOpHUX 6aTapen,
BesneyHy ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA A0
CBOrO Aurnepa.

He 30epiratu 3HIMHI akyMmynsTopHi 6atapei
pa3oM 3 MeTaneBuMmn NpeameTamm
(Hebe3neka KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu M18
3apsmxaTi nuLe 3apsaHUMn NpUCTPOsIMM
cuctemn M18. He 3apsagxatit akyMynaTopHi
Batapei iHWmMX cucTem.

Mpwn ekcTpemansHOMY HaBaHTaxeHi abo
NpuW ekcTpeManbHiv Temnepartypi 3
MNOLLKOKEHOI 3MIHHOI aKyMynSTOPHOI
Batapei moxe BuTikaTh enekTponit. Mpu
NOTPaNNsHHI ENEKTPONITY Ha LUKIpY MOro
HeramHo HeobXigHO 3MUTW BOAOKO 3 MUIOM.
[pu noTpannsHHi B oi iX HeobXiaHO
HeranHo peTeribHO NPOMUTH, LLIOHANMEHLLE
10 XBUWH, Ta HETaHO 3BEPHYTUCS [0
nikaps.

MonepepxenHs! [ins 3anobiraHHs HebeaneLli noxexi B pesynbrari
KOpOTKOI’O BGMMKaHHﬂ, Tpasmam i rIOLIJKO}Z[)KeHHlO BI/Ip06iB He 3aHyp»0|7|Te
IHCprMeHT 3MiHHMIA akymynstop a0 3apsaHwi NPUCTPIN y pisuHy i He
ﬂOI‘IyCKaMTe I'IOTpaI'IJ'IRHHH pI,E(VIHVI BCGpe}JMHy anCTpom abo aKymynmopm.
KOpOSIVIHI | CprMOI‘IpOBIﬂHI pII:LVIHM TaKi Ik CONOHMiA pOSHMH neBHi

ximikatu, BUGintoBarnbHi 3acobu abo NPoayKTH, LLO iX MICTATL, MOXYThb
MPU3BECTY [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW SAJIULLKOBUW PU3NK

Hikonu He fonyckanTe 4o ekcnnyaradii
MaLLWHK [iTen Ta ocid 3 0OMexeHnMm
(i3NYHUMK, NCUXIYHUMM aBO CEHCOPHUMM
MOXIIMBOCTAIMY, @ TaKOX OCi, LLO He
MalTb JOCTATHLOMO AO0CBIAY i 3HaHb abo He
O3HaWOMITEHI 3 LM KEepiBHULITBOM 3
ekcnnyatauii. [punmey MicueBnx opraHis

HaBiTb Npu HaNeXHOMY BUKOPUCTaHHI He
MOXHa BUKITHOYUTI BCi 3aIULLKOBI PUSMKN.
[py BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU TaKi
Hebeaneku, Ha siKi KOpUCTyBay NOBUHEH
3BEpHYTM 0COBNMBY yBary:
* TpaBMM BHaCigoOK BibpaLlii.

TpumariTe npunag 3a nepeadayeHi ans
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LibOro pykiB's i 0bMexyiTe yac pobotu Ta
eKenoanji.

* LlymoBMI BNAWB MOXe MOTipLUUTL CIYX.
HociTb 3aX1CHi HaBYLUHWKM | 0OMeXxyiiTe
TpUBanICTb eKCo3unLil.

* TpaBMW 04en, BUKIMKaHI YaCTUHKaMW
3abpyaHeHb.
3aBXaun HagsaranTe 3axmcHi oKynsipu,
LUiNbHI JOBTI LWTAHW, pyKaBuLji i MiLHe
B3YTTS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

[MpomyKT NpU3HAYEHNN TinbKK ANs
BMKOPUCTAHHS 32 MEXamu NPUMILLEHD i
PO3pax0BaHuUi Ha BUKOPUCTAHHS NIOAUHOKD
CTOSYM.

[MpogyKT nigxoauTb ANS pisaHHs Tpaswm,
Byp'sHiB abo aHaNOriYHMX POCAMH Ha PiBHi
3emni.

Mig yac pisaHHs pyxaiTe NPUCTPIi SKoMora
napanenbHo NOBEPXHi 3eMni.

He BMKOPUCTOBYIATE NPOAYKT ANS pi3aHHS
abo 0bpisky XMBMX NapKaHis, KyLLiB abo
IHLLIMX POCIUH, NS AKUX MIOLLMHA pisaHHS
He Byae napanentHa NoBepxHi 3emni.

Lle npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM
TifbKW 3a NPU3HAYEHHAM TaK, K BKa3aHo B
LibOMY [JOKYMEHTI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Sk BUPOGHMK, M1 3aABNSIEMO HA BNACHY BIANOBIAANBHICTB, LLO BUPIB,
onucanmit y "TexHiyHnx AaHuX", BiANOBIAA€E BCIM 3aCTOCOBHUM
nonoxeHHsm aupektus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHAM rapMOHI30BaHAM HOPMATUBHIM [JOKyMEHTaM:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-91:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

BumiptoaHmit piBeHb 3BykOBOT nOTyxHOCTi: 94,4 dB(A)
["apaHTOBaHMIA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB(A)

[Mopsipok oviHkw BiAnoBigHocTi 3rigHo 3 2000/14/€C Jopatok VI.
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051 / P.O. Box 5185

6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARNHEM

Country : Netherlands

Notified Body number : 0344

Winnenden, 2020-12-01

/i
o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

YNoBHOBaXEHWI i3 CKnaaaHHs TEXHIYHOT AOKYMEHTaLl.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymMynsTopHy GaTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBAMacs TpMBanuii vac,
nepez BUKOPUCTaHHAM HeoOXiAHO Nig3apsauTy.

Temnepatypa noHap 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynaTopHOT
6arapei. YHukaTh TpUBanoro HarpieaHHs COHIMHUMM NPOMeEHSMI abo
cuctemoto obirpisy.

3'eiHyBanbHi KOHTAKTI 3apsiBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMyNSTOPHOI
Gatapei NOBUHHI BTN YCTUMM.

[insi 3abe3neyeHHs ONTUManbHOTO CTPOKY excrinyaTaLii akyMynsiTopHi
6Gartapei nicns BUKOPUCTaHHSH HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[nsi 3a6e3neyeHHs MakcuManbHO MOXIMBOTO TEPMiHY exkcrinyaTavii
akymynsTopHi 6atapei nicns 1 HeoBXiAHO BUAMATY 3 3aPSKHOTO MPUCTPOKO.

IMpu 36epiranHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

30epirat akymynsaTopHy batapeto npu Temneparypi npubnusHo 27 °C B
CyXOMY MicLji.

3bepiratit akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiakv npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimkaTi akymynsiTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

AxyMynaTopHUii 610K OCHALLEHMiA 3aXMCTOM BIfy NEPEBAHTAXEHHS, Skl
3axuLuae akymynaTopHy Gatapelo Bix nepesaHTaxeHHs i sabeaneqye
TpvBanUii TEPMIH ekcnnyatauii.

Tpy Haa3BMYaHO BENUKUX HABAHTAXEHHSX poBoya naMnoyka Gnumag, Wwo
CBIAYUT MPO NepeBaHTaXeHHs. SIKLLIO HABAHTAXEHHS HE BMEHLLYEThCS,
MalLMHa aBTOMATUYHO BUMUKAETHCS. st IPOLOBKEHHS POBOTU BUMKHYTU
i 3HOB YBIMKHYTV MaLLVHY. FIKLLO MaLLVHa He BMUKAETbCS, MOXITMBO,
PO3PSAKEHMIA akyMynATOPHUi GOk, oro HeoBXiAHO 3HOBY 3apAAMTU B
3apSHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHWUX GATAPE/

TiTid-ioHHi akymynﬂTopm GaTapel I'II}Z[I'Ia,ElaIOTb Nif 3aKOHOMONOXEHHS! npo
nepeBe3eHHsa Hebe3aneyHux BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymMynaTopHux batapeil NOBMHHO BinByBaTucs i3
[LOTPUMaHHSM MICLEBUX, HaLiOHaNbHUX Ta MiXKHApOLHUX NPUNKCIB Ta
MOMOXEHb.

cnoxmeadi MoxyTb 6e3 npobrnem TpaHCMopTyBaTy Lii akyMynaTOpHi
6arapei no Bynuj.

Komepuiite TpaHcnopTysaHHs NiTiit-oHHUX akyMynsiTopHux 6arapeit
KCEeaUTOPCLKIMY KOMNaHISMI NIANazae nig NOMOKEeHHs npo
TPAHCMOPTYBAHHS HEGeanedHIX BaHTaxis. TTiAroToBKy 0 BiANPaBNEHHs
Ta TPaHCMIOPTYBAHHS MOXYTb 37VICHIOBATI BUKITIOHHO OCOGM, siki
MPONLLAN BIAMOBIAHE HaBYaHHS. Bech NpoLiec NOBMHHI KOHTPOMOBATH
kBanichikosaHi axisLi.

Ipv TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopux 6atapeil HeobxinHo AOTPUMYyBATUCH
3a3HaueHNX Aani MyHKTiB:

lepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3axMLLeHi Ta i3onboBaHi, wob
3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cripkyite 3a TvM, o6 akymynsiTopHa GaTtapes He nepemillysanacs
BCEPEeANHi ynakoBKM.

MowwkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, Wwo
MOTEKNM, He MOXHA TPaHCMOPTYBATH.

[ing oTpumaHHs noaanbLuvX BkasiBok 3BePTAUTECH A0 CBOE
€KCNeAMTOPCHKOT KOMNaHii.

OBCITYTOBYBAHHA

3aBxau NiATPUMYBATY YACTOTY BEHTUNALIIHIX OTBOPIB.

Ornsig npopykTy BUMarae 0cobnieoi 0bepexHoCTi it maiicTepHocTi. Lilo
poboTy NOBUHEH HEO[MIHHO BUKOHYBATY KBanichikoBaHuIi daxiseLb 3
obcnyroByBaHHs. HagiluniTb NpoAYKT Ans NPOBEAEHHS Ornsay Ta PEMOHTY
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[0 aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOrO LieHTPY. Mpu NpoBEAEHHI
Texo6CnyroByBaHHs! BUKOPUCTOBYWTE Tinbku OpUriHanbHi 3an4acTuhm.

Mepen NpoBefeHHSM TEXHIYHOO 0BCIYrOBYBaHHS | OYULLEHHS BUMKHITD
NPUCTPI | BUTAHITL akyMynsITop.

BuKOHYITE Tifbky ONUCAHI TYT HanawTyBaHHS | PEMOHT. [ins BCIX iHLMX
PEMOHTHMX pOBIT 3BEPHITLCS A0 YNOBHOBAXEHOIO ANrepa.

BuKOpUCTOBY/iTe Ik 3anaCcHy KOTYLUKY 3i CTPYHaMY Tinlbkt HEIAMOHOBI
CTPYHU Ha KOTYLLLi AiaMeTPOM, 3a3HaYEHUM Y Liiil iHCTPYKL.

Micns HaasiraHHs HOBOI Pi3anbHOI CTPYHI [0 NOYaTKy excnnyarawi
MPOAYKT 3HOBY BCTAHOBUTM B 3BUYaiiHE PoBGoye NONOKeHHS!.

[icns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS O4YUCTITb MPOSYKT 38 AONOMOTOL0 M'SIKOi CyXOi
TKaHUH. MOLLKOMXEHi AeTani NoBUHHI OyTy BiApeMoHTOBaHi abo 3aMiHeHi
B @BTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

PerynsipHo nepegipsiiTe, Wob yci raiki, 601ty i rBuHTI Gyni HagiiHO
3aTArHYTI ANA 3abeaneyenHs besneyHoi ekcnnyataii BUpoBY.

BukopucToByBaT Tinbkyu komnnekTytoui Ta 3anyactuu Milwaukee. fletani,
3aMiHa IKUX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBATM TinbKK B BiBAINi 06CnyroByBaHHs
kniexTis Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapaHTisi / agpecy
CEPBICHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHa 3aNPOCUT KPECTEHHs! 3 306paXeHHsM By3niB
MaLLUMHY B NEPCNIEKTUBHOMY BUTISAi, ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTHUCS B
BaLll BiAAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta
BKA3aTV TUM MaLLWHM Ta LWECTU3HAYHMIA HOMep Ha (ipMOBIil TabnuuLi 3
AaHUMU MaLLKHAN.

CUMBOIN

YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXHO npounTaiiTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyarauii nepes
BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

Mepen 6ynb-kMMM POOGOTaMM Ha MALLMHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynstopHy 6atapeto

Hocutun 3axucHi pykasuui!

BukopucToByBatn 3acobu 3axucTy opraHie cryxy!

Mig yac po60TH 3 MaLLMHOK 3aBXAM HOCUTMU 3aXMCHI
oKynsipu.

3aBXam HOCITb 3aXMCHWIA 0BT | MiLiHE B3yTTS.

Jioau, Lo 3HaxoAsATLCs MOBNay, NOBUHHI TPUMATUCS Ha
GesneyHin BigcTaHi Big cagoBoro npunagy.

He BukopucTOBYBaTY NiA Yac AOLLY i He 3anuwaTty
Ha30BHi, KOnu iae oL,

CnigkyiTe 3a npeaMeTamu, Siki MOXyTb 6yT1 BiOKUHYTI
npunagom. [loTpumyiTech AOCUTb BENUKOi BeaneyHol
[OUCTaHLiT Ans Niogei 3 0TOYEHHS.

\
%)

Al
2

Y ubomy BMPOGi He BUKOPUCTOBYITE METareBi pisaku.

[leTani Ta npunapas He BXOAATL A0 KOMNMEKTY NOCTaBKM.

E[@[e

|

BignosigHo [0 3aBOACHKOT TabnuykM rapaHToOBaHWI
piBeHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTi CTaHOBUTb 96 Ab.

EnexTpuuHi npunagv He MoxHa yTunisysatu 3
noGyToBMMY BifXo4aMU.

EnekTpuyHi Ta enexkTpoHHi npunaau HeobxiaHo 36upaty
OKPeMO Ta 3[aBaTu B CreLlianisoBaHi nignpuemcTea ans
yTUnisawii, Lo He LWKOAUTb HABKONMMLIHBOMY CEPEfOBHLLY.
3BepHiTbCs A0 MicLeBuX opraHiB abo Ao BaLLOro Aunepa,
06 OTPUMATH aApeCH NMyHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta
MyHKTIB NpUIoMy.

€Bponeiicbkiid 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHchkuin 3HaK BiBNOBIHOCTI

-]

YkpaiHCbKuiA 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTChkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

=
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